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ಅ{ಾ=ಯ 4 

e,ಸ:ನ ಸು\ಾ]ೆLಯ aಷಯದlm 

^ೌಲನು ಅನುಭ\ಾತfಕ\ಾo ?ಾಗೂ 

pಾಸqಗಳ ಪ,-ಾರ\ಾo 

ಪ,+\ಾದವನು0 rಾsದುN  

(|ಾಗ 2) 

Gೌಲನು ಧಮ[wಾಸ½c]ಂತ c1ಸEನUAಡುವ ನಂ�2ೆಯು ಸºೕ[ಚÉ^ಾದB Kೆಂಬ ತನM 

^ಾದವನುM ಮುಂದುವ.ೆಸುNಾEFೆ (4:1-7). ಈ ಮುಂÌೆ 3:23-25ರUA yಾಧ'ಸEFಾJದK 
ಮಗನ xೕ$ೆ 2ಾಯುವ ಆಳ� ಅಥ^ಾ Gಾಲಕನು ಎಂಬುBಾJ ಬಳ�ದ �ಾದೃಶ'ವನುM 
ಇನMಷುh _ಸE*ಸುವವFಾJ, ಆತನು ಮNೊEಂBಾವ0[ ಧಮ[wಾಸ½c]ರುವ NಾNಾ]Uಕ 

ಸ\fಾವದ ಕು*ತು ಒ0E Vೇಳ�NಾEFೆ. c1ಸEನUA �ಕು]ವ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಅನುಭ_�ದ 
ಬWಕ ಪaನಃ ಧಮ[wಾಸ½ದ ಆ0Õಕ Bಾಸತ\2ೆ] iಂbರುಗುವBೆಂದ.ೆ c1ಸEನUAರುವ 
ಸಂNೋಷ ಮತುE k*ೕ±ೆಗಳನುM ಕ¡ೆದು2ೊಂಡಂNೆjೕ ಆJತುE (4:8-20). ಆತನು 

�ಾರಳ� Vಾಗೂ Vಾಗರಳ �ಾಂ2ೇ0 kರೂಪnೆಯನುM ಒದJ�, ¸ೕwೆಯ 
ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] Bಾಸ.ಾJರುವದc]ಂತ c1ಸEನUAರುವ �ಾ\ತಂತ1Þವa 
wೆ1ೕಷ¶^ಾದB KೆಂಬುದನುM ದೃ�ಾhಂತಪpಸುವ ಮೂಲಕ ಈ _fಾಗವನುM 

ಮು2ಾEಯ+ೊWಸುNಾEFೆ (4:21-31).  

ಧಮLpಾಸqದ ]ಾ]ಾ�lಕ ಸ2|ಾವ:  
Mಾಸತ2Cಂದ ಪ�ತ,12ೕ-ಾರದ ಕvೆ�ೆ (4:1-7) 

1ಆದGೆ Dಾನು ?ೇಳTವMೇನಂದGೆ [ಾಧ=ನು ]ಾನು ಆ1:�ೆ&ಾm ಧz�ಾoದNರೂ 

[ಾಲಕDಾoರುವ ತನಕ Mಾಸನಂ]ೆ ಇರುವDೇ ?ೊರತು [ೇGೆ}ಲm. 2ತಂMೆಯು Dೇ®1ದ 
CನದವGೆಗೂ ^ಾಲಕರ ಮತು: ಮDೆ\ಾ]ೆLಯವರ -ೈ-ೆಳoರುವನು. 3?ಾ�ೆ�ೕ Dಾವ� ಸಹ 

[ಾಲಕGಾoMಾNಗ &ೋಕದವರ [ಾಲ[ೋ{ೆ�ೆ ಅbೕನGಾoM Nೆವ�. 4-5ಆದGೆ -ಾಲವ� 
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ಪ"ಪ�ಣL\ಾMಾಗ Mೇವರು ತನ0 ಮಗನನು0 ಕಳT�1-ೊಟ�ನು. 
ಧಮLpಾ�ಾqbೕನGಾದವರನು0 a¡ೕ�ಸ[ೇ-ೆಂತಲೂ ಪ�ತ,ರ ಪದaಯನು0 ನಮ�ೆ 

Mೊರeಸ[ೇ-ೆಂತಲೂ ಆತನು 1qೕಯlm ಹುx�ದವDಾoಯೂ ಧಮLpಾಸqbೕನDಾoಯೂ 
ಬಂದನು. 6�ೕವ� ಪ�ತ,Gಾoರುವದ"ಂದ Mೇವರು ಅ^ಾy ತಂMೆ�ೕ ಎಂದು ಕೂಗುವ ತನ0 
ಮಗನ ಆತfನನು0 ನಮf ಹೃದಯಗಳlm ಕಳT�1-ೊಟ�ನು. 7�ೕoರುವlm ಇನು0 �ೕನು 

Mಾಸನಲm, ಮಗDಾoCNೕ. ಮಗDೆಂದ �ೕ&ೆ Mೇವರ ಮೂಲಕ [ಾಧ=ನೂ ಆoCNೕ. 

ವಚನಗಳT 1, 2. ಅ­ಾ'ಯ 3ರUA, Gೌಲನು yಾಲಕFೊMಬÊನು wಾ$ೆ+ೆ Vೋಗು^ಾಗ 

ಮತುE iಂbರುJ ಬರು^ಾಗ ಆತನ ¬ೊNೆಯUA ಆತನ 2ಾಯುವ ಆಳ� ಅಥ^ಾ Gಾಲಕನು 
Vೋಗು0EದKನು ಎಂಬ �ತ1ಣವನುM ಬಳ�ದನು. wಾ$ೆಯ ಬWಕ, GಾಠಗಳನುM 
�ದ¾ಪp�2ೊಳ��ವಂNೆ ಮತುE ಪäಸುವಂNೆ ಮಗು_+ೆ ಆತನು ಸVಾಯ dಾಡು0EದKನು – 

ಮತುE ಅವಶ'^ಾದ.ೆ, ಆತನನುM ಒNಾEಯ ಸಹ dಾಡು0EದKನು. Gೌಲನು ಅFೇಕ 
ಅನ'ಜನರFೊMಳ+ೊಂpದK ಗ$ಾತ'ದUAನ 2ೆÈಸE*+ೆ “kೕ^ೆಲAರು c1ಸE jೕಸು_ನUA�hರುವ 
ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ Bೇವರ ಪaತ1.ಾJbKೕ*” ಎಂದು ಘಂ�ಾðೂೕಷ^ಾJ Vೇಳ�ವ 

ಮೂಲಕ ತನM ಪ012ೆಯ ಆ fಾಗವನುM �ಾ.ಾಂಶ+ೊW�ದನು. ಅವರು “c1ಸEನUA 
�ೇರುವದ2ೆ] bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�2ೊಂpದKರು” ಮತುE ಅವರು “ಅಬ1Vಾಮನ 
ಸಂತ0ಯವರೂ ^ಾ+ಾKನಕ]ನು�ಾರ^ಾJ yಾಧ'ರೂ ಆJbKೕ*” (3:26-29). 

ಇ�ಾ1jೕಲವa ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ^ಾJರುವ ^ೇ¡  ೆ ಇದKಂಥ ಅದರ «ಶು_ನ ��0 
(ಅಥ^ಾ ಪಕ\Nೆ´ಲAದ) ಕು*NಾJ Vೇಳ�ವದ2ೆ] Gೌಲನ ಬWಯUA ಇನುM ಬಹಳ_ತುE: 
ಆದGೆ Dಾನು ?ೇಳTವMೇನಂದGೆ [ಾಧ=ನು ]ಾನು ಆ1:�ೆ&ಾm ಧz�ಾoದNರೂ 

[ಾಲಕDಾoರುವ [νήπιος, nēpios] ತನಕ Mಾಸನಂ]ೆ [δοῦλος, doulos] ಇರುವDೇ 
?ೊರತು [ೇGೆ}ಲm. ತಂMೆಯು Dೇ®1ದ CನದವGೆಗೂ ^ಾಲಕರ ಮತು: 
ಮDೆ\ಾ]ೆLಯವರ -ೈ-ೆಳoರುವನು. Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಈ VೇW2ೆಯನುM 

_ವ*ಸುವದರ ಅಗತ'_ರUಲA. ಅವರ ಪಟhಣಗಳ� ಬಹು 2ಾಲದ iಂBೆjೕ J1ೕ� 
ಸಂಸ¿0+ೊಳಪpಸಲl�hದKವa, ಮತುE ಅವaಗಳ� �ಾdಾ1ಜ'ದUAದK �ಾಂಸ¿0ಕ^ಾJ 
J1ೕ�-.ೋಮ� ಪದ¾0ಗW+ೆ ಒJ£2ೊಂpದKವa. 

ಒಂದು ಉತEಮ ಕುಟುಂಬದUA yೆ¡ೆದ ಒಬÊ ಮಗು_+ೆ ಆತನನುM ಆ.ೈ2ೆ dಾp ಆ 
bನದ 2ೊjM (ರೂçಯUAದK) J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಪ*�ತFಾಗುವಂNೆ ಆತk+ೆ ಸVಾಯ 
dಾಡುವಂNೆ “Gಾಲಕರು” ಇರು0EದKರು. ಅಂತಹ 2ಾಯುವ ಆಳ� ಅಥ^ಾ 

GಾಲಕರkMಟುh2ೊಳ�ಲು ಶಕE^ಾದ ಕುಟುಂಬc]ರು0EದK ಪ1ಮುಖ^ಾದ wೈÀ�ಕ ಗು*ಗಳUA 
ಒಂBಾJರು0EತುE. yಾಲಕನು ತನM ಪ*ಪಕ\Nೆಯ ವಯಸ�ನುM ಮುಟುhವ ತನಕವ> ತನM 
Gಾಲಕ*+ೆ _­ೇಯFಾಗುವ kಬ[ಂಧ2ೊ]ಳಪ�hರು0EದKನು. ಈ ಸಮಯದUAjೕ 

ಯುವಕನು ಜ^ಾyಾKರFೆಂದು ಪ*ಗ�ಸುವದ2ೆ] �ಾ2ಾಗುವಷುh ಪ*ಪಕ\+ೊಂpBಾKFೆ 
ಎಂದು kಧ[*ಸು0EದKನು. jಹೂದ'.ೊಳ+ೆ, ಇದು ಆತನ “yಾ& ®�ಾ 34ಹ” ಸಮಯದUA 
ಸಂಭ_ಸು0EತುE. .ೋಮನM.ೊಳ+ೆ, ಹುಡುಗನು ಹbಹ.ೆಯದ ಕoೆಯ ಘಟhದUAರುವ ^ೇ¡  ೆ

ಸಂಭ_ಸು0EತುE; ಆತk+ೆ .ೋಮ� ಇWವಸ½ವನುM ಧ*ಸುವದ2ೆ] ಅನುಮ0 
2ೊಡ$ಾಗು0EತುE ಮತುE ಯುವ Gಾ1ಯಸ�FಾJ ಆತkJರುವ Vೊಸ �ಾ�ನBೊಂb+ೆ ಇನುM 
2ೆಲºಂದು ಸವಲತುEಗಳನುM ಒದJಸ$ಾಗ0EತುE. 
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Gೌಲನು ಇUA jಹೂb ಪದ¾0ಯನುM ³ೕ�ಸು0EದKFೋ ಅಥ^ಾ .ೋಮನMರBೊKೕ 
ಎಂಬದು ಮುಖ'^ಾಗುವbಲA. ಆತನ ಉB Kೇಶವa, ತಂBೆಯು “Fೇ®�ದ bನ” 

(προθεσµία, prothesmia) ತನಕ, ಒಬÊ yಾಧ'ಸ�ನು (ಎಲAದರ fಾ_ “ಯಜdಾನನು 
[κύριος, kurios1]”) ಒಬÊ BಾಸkJಂತಲೂ ಅ�ೆhೕನೂ eನMFಾJರUಲA ಎಂಬುದನುM ಒ0E 
Vೇಳ�ವBೇ ಆJತುE. ಒಬÊ ಹುಡುಗನು ತಮ� ವಶದUAರುವ c*ಯkಂದ _­ೇಯNೆಯನುM 

2ೇಳ�ವ ಅ�2ಾರವaಳ� 2ೆಲºಂದು Bಾಸರ ಅ�ೕನದUA ಇಡಲlಡಬಹುದು. 
yಾಲಕ ಮತುE ಆತನನುM 2ಾಯುವ ಆWನ ಅಥ^ಾ Gಾಲಕನ �ಾದೃಶ'ವa 

ಧಮ[wಾಸ½ದ ಅpಯUA ಇ�ಾ1jೕಲ'*JದK �ಾ�ನdಾನ2ೆ] ದೃ�ಾhಂತ^ಾJರುತEBೆ. ಈ 

ಅ­ಾ'ಯBೊಳ+ೆ ಅನಂತರದUA, �ೕFಾù ಪವ[ತದUA 2ೊಡಲlಟh ಒಡಂಬp2ೆಯ 
(�ಾಂ2ೇ0ಕ^ಾJ �ಾರಳ Bಾ�:ಾದ VಾಗರWಂದ ಪ10k�ಸಲl�hರುತEBೆ) 
ಕು*NಾJjೕ dಾNಾಡುNಾEFೆ. VಾಗರಳನುM “ತನM ಮಕ]ಳ ಸiತ Bಾಸತ\ದUABಾK¡ ”ೆ 

(4:25) ಎಂದು �01ಸುವ ಮೂಲಕ, ಒಡಂಬp2ೆಯ ಮಕ]¡ಾದ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು, 
ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] Bಾಸ.ಾJದKರು ಎಂದು Nೋ*� 2ೊಡುNಾEFೆ. 

ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯನುM ಅFೇಕ �ಾ* “2ೆÈಸE �ಾ\ತಂತ1ÞNೆಯ 

wಾಸನಪತ1” ಎಂದು ಕ.ೆಯಲl�hBೆ. Bಾಸತ\ದ ಕು*ತು ಪ1�ಾE�ಸುವ ಈ ವಚನಗಳ� 
ನಮ+ೆ ಗ$ಾತ'ದ ಈ ಸfೆಗಳUAನ Äೕ_ತದ ��0 Vಾಗೂ ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ ಪ012ೆಯ 
ಉB Kೇಶ ಎರಡನೂM ಅಥ[dಾp2ೊಳ��ವಂNೆ ನಮ+ೆ ಸVಾಯ dಾಡುತE^ೆ. 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು, ಬಹಳ ಯಶ�\:ಾJ ಈ ಸfೆಗಳನುM ಬುಡxೕಲು dಾp 
�ೕFಾù ಪವ[ತದ xೕ$ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa Nೋ*� 2ೊಟh ಸುನM0ಯನುM 
dಾp�2ೊಳ��ವದು ಕoಾ§ಯ+ೊWಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0Mಸು0EದK.ೆಂಬುದರ xೕUನ ನಮ� 

ದೃÂhಯನುM ಕ¡ೆದು2ೊಳ�yಾರದು. 2ೆಲವa ^ಾ'�ಾ'ನ2ಾರರು ಪ1�ಾE_�hರುವ ಪ12ಾರ, 
Gೌಲನು ಇUA ಒಬÊನ ಸ\ಂತ c1jಗಳ ಮೂಲಕ kೕ0+ೆ ಅಹ[.ಾಗುವದ2ೆ] dಾಡು0Eರುವ 
Fೇಮk� ¶ೆಯ ಪ1ಯತMಗಳ _ರುದ¾ 2ಾBಾಡು0EದKFೆಂಬುದ2ೆ] :ಾವBೇ ಸೂಚFೆಗಳ° 

�ಕು]ವbಲA. 
ಇನುM ಪ*ಪಕ\NೆಯನುM Vೊಂbರದ Gಾ1ಯದ ಹುಡುಗನ ಕು*Nಾದ ಆತನ 

ಉBಾಹರnೆಯನುM ಅನ\´2ೆಯ ಕoೆ+ೆ Vೋಗುವದ2ೆ] ಮುನM, “Gಾಲಕರು” (ἐπίτροπος, 
epitropos ಎಂಬದ*ಂದ ಬಂದದುK) ಮತುE “k^ಾ[ಹಕರು” (οἰκονόµος, oikonomos) 
ಎಂಬ ಪದಗಳನುM ಆ$ೋ�ಸತಕ]ದುK. ಎ�Nೊ1D© ಎಂಬ ಪದವa J1ೕ� �ಾiತ'ದUA 
ಒಂದು ^ಾ'ಪಕ ಪ1dಾಣದ __ಧ �ಾ�ನಗW+ೆ ಅನ\´ಸಲl�hದುK, “Bೇwಾ�ಪ0” ಮತುE 

“ದಂoಾ�2ಾ*”2ಗW+ೆ ಸಹ ಅನ\´ಸಲl�hರುತEBೆ. ಈ ಪದವa Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA 
2ೇವಲ ಮೂರು �ಾ* dಾತ1^ೇ 2ಾ��2ೊಳ��ತEBಾದರೂ, ಅದು ἐπιτροπή (epitropē) 
ಎಂಬ ಪದ2ೆ] ಸಂಬಂಧ VೊಂbರುತEBೆ, ಆ ಪದದ ಅಥ[ವa “ಅನುಮ0,” “ಆBೇಶ,” ಅಥ^ಾ 

“ಪ>ಣ[ ಅ�2ಾರ”3 ಎಂದು ಸಹ ಆJರುತEBೆ. ಈ ಅಥ[kರೂಪnೆಗಳ� ತನM ವಶ2ೆ] 
ಒ�lಸಲl�hದK ಹುಡುಗನ xೕ$ೆ 2ಾಯುವ ಆW+ೆ ಅಥ^ಾ Gಾಲಕk+ೆ ಇರು0EದK ಅ�2ಾರದ 
ಕು*ತು 0ಳ�ವW2ೆಯನುM ಒದJಸುತE^ೆ.  

ಒ³]Fೊ¸ಸ ಎಂಬ ಪದವa, Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಎ�Nೊ1Dಸ ಎಂಬ 
ಪದc]ಂತ ಎಷುh Vೆಚು� �ಾdಾನ'^ಾJ 2ಾ�ಸುವBಾJದುK, ಅದು ಒಬÊ ಮFೆಯ 
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ಯಜdಾನನು ಪ1:ಾಣ Vೊರಟ ^ೇ¡ೆಯUA ತನM ��.ಾ�Eಯ ಜ^ಾyಾK*ಯನುM ವi� 
Vೋಗು0EದK ಮFೆಯ k^ಾ[ಹಕನನುM ಸೂ�ಸಲು ಬಳಸಲlಡುತEBೆ (ಲೂಕ 12:42; 

Fೋp* 16:1, 3, 8). ಅÀರಶಃ ಆತನು “ಮFೆಯ (ಮFೆಯವ*+ೆ) ಧಮ[wಾಸ½” 
ಆJರು0EದKನು. ಆ ಪದವa 2ೊ*ಂಥದUA ಖ¬ಾFೆಯ xೕU\ÌಾರಕFಾJರುವ ಎರಸEk+ೆ 
ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ (.ೋdಾ 16:23), ಪಟhಣದUAನ ಬೃಹ² Fಾಟಕwಾ$ೆಯ ಸ®ೕಪದ 

2ಾಲುBಾ*ಗಳUAರುವ ಕಲುAಗಳUA 2ೆ0EದK ಆತನ wಾಸನಗಳ� ಈಗಲೂ 2ಾಣುವದ2ೆ] 
�ಕು]ತE^ೆ. ಅದು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಅDಸEಲರನುM (1 2ೊ*ಂಥ 4:1, 2), 
i*ಯರನುM (0ೕತk+ೆ 1:7), ಮತುE “Bೇವರ __ಧ ಕೃGೆಯ _ಷಯದUA” (1 Gೇತ1 4:10; 

NIV1984) 2ೆÈ�Eೕಯ �ೇ^ೆಗಳನುM ನpಸು0EರುವವರನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] ಸಹ 
ಬಳಸಲl�hBೆ. 

ವಚನ 3. ಇ�ಾ1jೕಲ'ರನುM ಈಗಲೂ ಕೂ�ನ ��0ಯUAರುವವ.ೆಂದು 

ಸೂ�ಸುವವFಾJ, Gೌಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, ?ಾ�ೆ�ೕ Dಾವ� ಸಹ [ಾಲಕGಾoMಾNಗ 
&ೋಕದವರ [ಾಲ[ೋ{ೆ�ೆ ಅbೕನGಾoM Nೆವ�. 4:9ರUA, ಗ$ಾತ'ದ ಸಮುBಾಯದUAನ 
ಅನ'ಜFಾಂಗದ ಸದಸ'ರು “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ+ೆ ಮತೂE 

ಅ�ೕನ.ಾಗyೇ2ೆಂದು ಅGೇ � ಪaನಃ ಅದ2ೆ] 0ರುJ2ೊಳ��0Eರುವರು” ಎಂದು ಆತನು 
VೇWದನು. ಇದರ ಅಥ[ವa “yಾಲyೋ­ೆ” (στοιχεῖα, stoicheia) ಎಂಬ ಪದವa 
ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಒಳ+ೊಂpರುNಾEದರೂ, ಅದರUA ಅದc]ಂತ ಅ�ಕ^ಾದದುK 

�ೇ*ರುತEBೆಂಬ ಎಂBಾJರತಕ]ದುK. 
�ೊh´�ೆ´:ಾ ಎಂಬ ಪದವa Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA :ಾ^ಾಗಲೂ 

ಬಹವನಚದUA ಬಳಸಲl�hದುK, ಇದು :ಾವBೇ yೋಧFೆಯUAನ Gಾ1ಥ®ಕ ಘಟಕಗಳನುM 

ಸೂ�ಸಬಹುBಾJBೆ. J1ೕ� �ಾiತ'ದUA, ಈ ಪದವa __ಧ ಸkM^ೇಶಗಳUA 
ಬಳಸಲlಡುತEBೆ. (1) �ೊh´�ೆ´:ಾ ಅÀdಾ$ೆಯUAರುವಂತಹ ಒಂBೊಂದು ಅÀರವನುM 
ಸೂ�ಸುತEBೆ, ಮತುE (2) ಈ ಪದವa ^ಾ'ಕರಣದUAರುವಂಥ ಪದ^ಾಚಕಗಳನುM 

(Fಾಮಪದಗಳ�, c1:ಾಪದಗಳ�, ಗುಣ^ಾಚಕಗಳ�, c1:ಾ_wೇಷಣ ಇNಾ'b) 
ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] ಸಹ ಬಳಸಲlಡಬಹುದು. (3) ಇದು ಭೂ®, +ಾW, yೆಂc, ಮತುE kೕರು 
ಇವaಗಳನುM ಸಹ ಸೂ�ಸುತEBೆ. fೌ0ಕದ ಕು*ತು J1ೕ� ಕಲlFೆಯ ಪ12ಾರ^ಾJ, ಈ 

Fಾಲು] ಮೂಲಭೂತ ವಸುEಗWಂದ$ೇ fೌ0ಕ ಜಗತುE ಉಂ�ಾJN EೆಂBಾJBೆ (Fೋp*  
2 Gೇತ1 3:10, 12). (4) �ೊh́ �ೆ´:ಾ ಎಂಬುದು +ೋಚರ^ಾಗುವ ಆ2ಾಶವನುM 
ತುಂ�2ೊಂpರುವ ನÀತ1ಪaಂಜಗಳ ರಚFೆ+ೆ 2ಾರಣ^ಾದ ವ'cEಗತ ನÀತ1ಗಳನುM 

ಸೂ�ಸುತEBೆ (Fೋp* 1 2ೊ*ಂಥ 15:40, 41). (5) J1ೕಕರ ತತ\Ôಾkಕ Vಾಗೂ 
ಆ­ಾ'0Õಕ fಾ�ೆಯUA, ಆ2ಾಶ2ಾಯಗಳನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] dಾತ1ವಲA, ಆದ.ೆ 
ಆ2ಾಶ2ಾಯಗW+ೆ ಸಂಬಂಧಪಟh Gಾ1ಥ®ಕ^ಾದ ಆತ�ಗಳನುM4 ಮತುE ಸ\ತಃ fೌ0ಕದ 

wಾ*ೕಕ ಅಂಶಗಳನುM5 ಸಹ ಸೂ�ಸುವದ2ಾ]J ಬಳಸಲlಡುವಂತBಾKJತುE. 
�ೊh´�ೆ´:ಾ ಎಂಬುದು ಈ ಅ­ಾ'ಯದUA ಹಲ^ಾರು _ಧದUA 

ಅನು^ಾbಸಲl�hBೆ. ಇUA ಅದು “ಮೂಲGಾಠಗಳ�” (ASV), “ಮೂಲತತ\ಗಳ�” 

(NIV1984), ಅಥ^ಾ “Gಾ1ಥ®ಕ ತತ\ಗಳ�” (ESV).6 Bೇವರು ಮಗು_+ಾJ 
(ಧಮ[wಾಸ½ದ ಅpಯUAದK jಹೂದ'ರು) Gಾ1ಯಸ�*+ೆ (ಪaತ1�\ೕ2ಾರದ ಆತ�ವa 
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2ೊಡಲl�hರುವ ಒಬÊ 2ೆÈಸEನು) ಸಮಪ[ಕವಲAದ 2ೆಲವa ಸಂಗ0ಗಳನುM 
�\ೕಕ*�2ೊಂpದKನು ಮತುE Fೇ®�ದKನು ಸಹ ಎಂದು Gೌಲನು ^ಾbಸು0EBಾKFೆ. 

ಸkM^ೇಶವa yೇ.ೆ:ಾJರುNಾEದರೂ, ಇBೇ *ೕ0ಯ ಆ$ೋಚFೆ³ಂದು 1 2ೊ*ಂಥ 
13:11ರUA ವ'ಕEಪpಸಲl�hBೆ: “Fಾನು yಾಲಕFಾJBಾKಗ yಾಲಕನ dಾತುಗಳFಾMpBೆನು, 
yಾಲಕನ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನುM ಅನುಭ_�Bೆನು, yಾಲಕನ ಆ$ೋಚFೆಗಳನುM 

dಾp2ೊಂoೆನು. Gಾ1ಯಸ�Fಾದ xೕ$ೆ yಾಲ'ದವaಗಳನುM �ಟುh��ೆhನು.”  
Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದUAದK ಈ ಪ*ಪಕ\_ಲAದ «ಷ'*+ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa – ಅದರ yಾಹ' 

�ಾಮJ1ಗWಂದ ಕೂpBಾKJ – ಒಂದು wಾ*ೕ*ಕ ಮಟhದUAರುತEBೆ ಎಂಬುದನುM 

0Wಯಪpಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0Mಸು0EBಾKFೆ (Fೋp* ಇ�1ಯ 9; 10). ಅದರ ಅFೇಕ 
ಕಟh¡ೆಗಳ� Vಾಗೂ ಯ»ಗಳ� “Gಾ1ಥ®ಕ” ಆJದKವa. ಧಮ[wಾಸ½ವa ಒಂದು 
+ೋಚರ^ಾದ, �Nಾ1ತ�ಕ ದೃ�ಾhಂತ^ಾJದುK ಅದು x��ೕಯFಾದ jೕಸು_ನ ವ'cEತ\ 

Vಾಗೂ �ೇ^ೆಯUA ಬರUದK ಆ0Õಕ .ಾಜ' ಮತುE :ಾಜಕ �ೇ^ೆಯ ಕoೆ+ೆ 
ಎದುರುFೋಡುವಂNೆ dಾಡುವBಾJತುE.  

jೕಸುವa yಾ_ಯ ಬWಯUA BೇವರನುM ಆ.ಾ�ಸುವದ2ೆ] ಸ*:ಾದ ಸ�ಳ 

:ಾವBೆಂದು ತನMನುM ಪ1«M�ದ ಸdಾಯ[ದ �½ೕ+ೆ ಇBೇ GಾಠವನುM 0W�ದನು. ಅದು 
+ೆ*Äúೕ¢ ಪವ[ತದ xೕ$ೆ³ೕ ಅಥ^ಾ jರೂಸ$ೇ®ನUA³ೕ? jೕಸು_ನ 
ಉತEರದUAನ ಮಹತ\ಪ>ಣ[NೆಯನುM ಗಮನbಂದ ತಪlಲು �ಡಕೂಡದು: “. . . ಈ 

yೆಟhಕೂ] VೋಗುವbಲA, jರೂಸ$ೇ®ಗೂ VೋಗುವbಲA . . . ಸತ'fಾವbಂದ 
Bೇ^ಾ.ಾಧFೆ dಾಡುವವರು ಆ0Õಯ *ೕ0ಯUA ಸತ'2ೆ] ತಕ] Vಾ+ೆ ತಂBೆಯನುM 
ಆ.ಾ�ಸುವ 2ಾಲ ಬರುತEBೆ; ಅದು ಈಗ$ೇ ಬಂbBೆ (³ೕVಾನ 4:21-23; ಒ0E VೇWದುK 

ನನMದು). ಸರಳ^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, 2ಾಲ ಮತುE ಸ�ಳಗಳಂತಹ wಾ*ೕ*ಕ fಾವFೆಗಳ� 
ಏFೇ ಇದKರೂ ಸ*jೕ, kಜ^ಾದ ಆ.ಾಧಕರು Gಾ1ಥ®ಕ^ಾದ fೌ0ಕ ಮಟhವನುM �ಟುh 
xೕಲ2ೆ] ಆ0Õಕ^ಾದ ಮಟh2ೆ] ಏರುವರು ಮತುE Bೇವ*+ೆ x��2ೆ:ಾಗುವಂತಹ 

kಜ^ಾದ, ಆ0Õಕ ಯ»ಗಳನುM ಅ�[ಸುವರು. 
“2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ+ೆ ಮತೂE ಅ�ೕನ.ಾಗyೇ2ೆಂದು” ಎಂಬುBಾJ 

Gೌಲನು VೇWದ dಾ0ನ Nಾತlಯ[ವa ಏFಾJತುE? ಆತನು yಾಲ'ದUA 

�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJರುವ ®0ಗಳನುM ಸೂ�ಸು0Eರಬಹುದು. ಬಹುಶಃ ಪ_Nಾ1ತ�ನು 
ಅವ.ೊಳ+ೆ ಇನೂM Fೆ$ೆಸBೆ ಇದK ^ೇ¡ೆಯUA, jಹೂದ'ರು yಾಹ' _ಷಯಗಳUAjೕ 
ಬಂ�ಸಲl�hದKರು ಎಂದು Vೇಳ�0EರಬಹುBಾJBೆ. ಆವರ .ೆ2ೆ]ಯ ಪaಕ]ಗಳ� ಇನೂM 

yೆ¡ೆbರUಲA, ಮತುE ಅವರು fೌ0ಕದ 2ೆಳಮಟhದ ಮಂಡಲದUAjೕ �ೕ®ತ^ಾJದKರು. 
ಅವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಶcE´ಂದ dಾತ1^ೇ ಲಭ'_ರುವಂಥ ಉನMತ ಮಟhದUA xೕಲ2ೆ] 
Vಾ.ಾಡುವದ2ೆ] ಇನೂM ಶಕE.ಾJರUಲA. 

ವಚನ 4. ಇ�ಾ1jೕಲವa ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ^ಾJ ಇನೂM ಅದರ Gಾ1ಥ®ಕ ಅಥವ 
ಕೂ�ನ ��0ಯUAjೕ ಇರುವದರ ಬ+ £ೆ ಚ�[�ದವFಾJ, Gೌಲನು ನಂತರ ಎ$ಾA dಾನವ 
ಇ0Vಾಸದ ಸºೕ[ಚÉNೆಯFೊMಳ+ೊಂpರುವ ಸಂಗ0ಯ ಕoೆ+ೆ 0ರುJ2ೊಳ��NಾEFೆ: 

ಆದGೆ -ಾಲವ� ಪ"ಪ�ಣL\ಾMಾಗ Mೇವರು ತನ0 ಮಗನನು0 ಕಳT�1-ೊಟ�ನು. 
x��ೕಯನ ಬ.ೋಣವa Bೇವರು ಜಗದುತl0Eಗೂ ಮುನM ತನM ಮನ��ನUA VೊಂbದK 
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ಎಲAದಕೂ] ಒಂದು c*ೕಟGಾ1ಯ^ಾದ ಘಟFೆ:ಾJರುತEBೆ. “Bೇವರು ತನM ^ಾಕ'ವನುM 
ಸಂಪ>ಣ[^ಾJ 0Wಸುವ . . . ಆ ^ಾಕ'ವa iಂbನ ಯುಗಗWಂದಲೂ 

ತಲತ$ಾಂತರಗWಂದಲೂ ಮ.ೆ:ಾJತುE; ಈJನ 2ಾಲದUA Bೇವಜನ*+ೆ 0Wಸಲl�hBೆ” 
ಈ 2ಾಯ[ವನುM Fೆರ^ೇ*ಸುವದು Bೇವರ kತ'^ಾದ ಉB Kೇಶ^ಾJತುE (2ೊ$ೊ�ೆ� 1:25, 
26). ಇದು ನಮ�ನುM ಇUA+ೆ ತಂದು kUAಸುತEBೆ ಏFೆಂದ.ೆ “Nಾನು 2ಾಲವa 

ಪ*ಪ>ಣ[^ಾBಾಗ kವ[iಸyೇ2ಾದ ಒಂದು ಕೃGೆಯುಳ� ಸಂಕಲlವನುM ಆತನು c1ಸEನUA 
¸ದ$ೇ kಷ]�ೆ[dಾp2ೊಂpದKನು. ಅBೇನಂದ.ೆ ಭೂಪರ$ೋಕಗಳUAರುವ 
ಸಮಸEವನೂM c1ಸEನUA ಒಂBಾJ ಕೂpಸyೇ2ೆಂಬBೇ. c1ಸEನUAjೕ ಸಮಸEವa 

ಒಂBಾಗುವದು” (ಎÎೆಸ 1:10). 
“2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[” ಎಂಬ ಈ fಾವFೆಯು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUAರುವ ಹಲ^ಾರು 

yೇ.ೆ yೇ.ೆ dಾತುಗW+ೆ ಆ­ಾರಭೂತ^ಾJರುತEBೆ. jೕಸುವa ತನM ಆರಂeಕ 

�ೇ^ೆಯನುM Gಾ1ರಂಭ+ೊWಸುವ ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು iೕ+ೆ �ಾ*ದನು, “2ಾಲ 
ಪ*ಪ>ಣ[^ಾ´ತು, Bೇವರ .ಾಜ'ವa ಸ®ೕ��ತು” (dಾಕ[ 1:15a). ಆತನು ತನM 
_¸ೕಚFಾತ�ಕ ಮರಣವನುM ಅನುಭ_ಸುವ ಸಮಯ2ೆ] ಸ®ೕಪ^ಾಗು0EದK Vಾ+ೆ, 

ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “ನನM 2ಾಲ ಸ®ೕಪ^ಾ´ತು” (ಮNಾEಯ 26:18). Gೌಲನು 
ಬ.ೆದB KೇFೆಂದ.ೆ c1ಸEನು “ಆತನು ಎಲAರ _¸ೕಚFಾಥ[^ಾJ ತನMನುM ಒ�l��ಟhನು. 
ಇBೇ ತಕ] ಸಮಯಗಳUA Vೇಳyೇ2ಾದ �ಾ ಯು” (1 0¸�ೆ 2:6). ಆತನು ಇದನುM ಸಹ 

VೇWದನು, “ಸು¡ಾ�ಡದ Bೇವರು ಆ kತ'ÄೕವವನುM 2ೊಡುN EೇFೆಂದು ಅFಾb2ಾಲದUA 
^ಾ+ಾKನdಾp ತನM ಕುAಪE ಸಮಯದUA ^ಾ+ಾKನ Fೆರ^ೇ*� ಪ1ಸಂಗದ ಮೂಲಕ 
ಪ1ಕ��ದನು” (0ೕತk+ೆ 1:2, 3; ASV). ಯೂದನು ಅDಸEಲರ dಾತನುM 

ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ, ಅವರು iೕ+ೆ VೇWದKರು, “. . . ಕುÌೋದ'+ಾರರು ಅಂತ'2ಾಲದUA 
ಇರುವರು” (ಯೂದನು 18). (ಎ$ಾA ಒ0E VೇWದುK ನನMದು.) 

ಈ ^ಾಕ'fಾಗಗಳUA “2ಾಲ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲlಟh ಪದವa 2ೆಲವa �ಾ* καιρός 
(kairos) ಮತುE ಇನುM 2ೆಲವa �ಾ* χρόνος (chronos) ಎಂBಾJರುತEBಾದರೂ, 
³ೕಚFೆಯು ಒಂBೇ ಆJBೆ: ನಮ� Bೇವರು ಇ0Vಾಸದ Bೇವರು. ಆತನು ತನM ಸ\ಂತ 
kತ'^ಾದ ಉB Kೇಶಕ]ನುಗುಣ^ಾJ ಎ$ಾA dಾನವ ಘಟFೆಗಳ ಗ0ಯ ಬ1Vಾ�ಂಡದUA 

ಎ$ಾA 2ಾಯ[ಗಳF Mೆ$ಾA ಒ�ಾhJ kವ[iಸುವ Bೇವ.ಾJBಾKFೆ. 4Fೇ ವಚನದUA 
ಬಳಸ$ಾJರುವ 2ೊ1Fೊಸ ಎಂಬ ಪದವa �ಾdಾನ'^ಾJ 2ಾಲದ _ÌಾರವನುM 
2ಾ$ಾನುಕ1ಮ^ೆಂದು ಸೂ�ಸುತEBೆ, ಆದ.ೆ 2ಾ´.ೊಸ ಎಂಬುದು �ಾಧಕ, ಸಮಪ[ಕ, 

ಅಥ^ಾ ಸೂಕE (ಸ*:ಾದ ಸಮಯ) ಆJರುವ ಸಮಯವನುM ಬ�ÑಸುತEBೆ. 2ಾ´.ೊಸ 

ಎಂಬುದು ­ಾನ' ಅಥ^ಾ ಹಣುÑ ಪಕ\+ೊಳ��ವ ಸಮಯವನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] ಬಳಸಲlಡುವ 

ಪದ^ಾJBೆ, ಫಲ_ಲAದ ಅಂಜೂರ ಮರದ ಕ�ೆಯUAರುವ ಪ12ಾರ^ೇ (“ಅದು ಅಂಜೂರದ 

ಹ�Ñನ 2ಾಲವಲA”; dಾಕ[ 11:13). ಒಂದು ಹಣುÑ 2ಾಲ, kೕರು, ಮತುE ಸೂಯ[ನ 
��Uನಂತಹ 2ಾಲದ ಪ*nಾಮಗಳFೊMಳ+ೊಂಡ 2ೆಲºಂದು ಪ1c1jಗಳನುM Vಾದು 
Vೋಗುವ Vೊರತು ಪಕ\+ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ಲA ಎಂಬುದು ಪ1ಕೃ0ಯ kಯಮ^ಾJರುತEBೆ.  

Bೇವರು ತಕ] 2ಾಲದUAjೕ ತನM ಮಗನನುM $ೋಕBೊಳ+ೆ ಕಳ�i�ದನು, ಆತನನುM 
1qೕಯlm ಹುx�ದವDಾo ಬರುವಂNೆ dಾpದನು. ಈ ಪದಗುಚÉವನುM ಅÀರಶಃ 
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fಾ_�2ೊಳ�ಕೂಡದು, :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಇದು ನಮ� ಮುಂBೆ ಒಂದು Bೊಡ§ ಮಮ[ವನುM 
dಾತ1ವಲABೆ ನಂ�2ೆ´ಂದ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ತಕ] ಒಂದು Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ ಸತ'ವನುM 

ಇಡುತEBೆ. jೕಸುವa ಮನುಷ'ಕುdಾರ ಮತುE Bೇವಕುdಾರ ಎರಡೂ ಆJದKನು, ಆತನು 
ಮನುಷ'ಕುdಾರ ಎಂದು ಕ.ೆದು2ೊಳ�ಲು ಬಯಸು0EದKನು. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ� “ತಮ� 
ತಮ� ¬ಾ0ಗನು�ಾರ^ಾJ” (ಆb2ಾಂಡ 1:24, 25) ಹು�hಸುವ kಯಮವನುM 

ದೃçೕಕ*ಸುತEBೆ. kಜ^ಾದ dಾನವ Nಾ´ಯ ಮಗು^ಾJ, jೕಸವa ಒಬÊ 
ಮನುಷ'FಾJದKನು. Gೌಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “ಏಕಂದ.ೆ Bೇವರು ಒಬÊFೇ; Bೇವ*ಗೂ 
ಮನುಷ'*ಗೂ ಮಧ'ಸ�ನು ಒಬÊFೇ; ಆತನು ಮನುಷ'FಾJರುವ c1ಸE jೕಸು^ೇ”  

(1 0¸�ೆ 2:5). ಅBೇ ಸಮಯದUA, ಆತನು BೇವಕುdಾರFಾJ Bೈವತ\ವ> ಆJದKನು 
(³ೕVಾನ 20:28; ಇ�1ಯ 1:8). 

x��ೕಯ ಮತುE BೇವಕುdಾರFಾJ, jೕಸುವa “ಶ*ೕರ­ಾ*:ಾJ” ಬಂದನು  

(1 ³ೕVಾನ 4:2) ಮತುE ಆದದ*ಂದ ಆತನು kಜ^ಾದ dಾನವ Äೕ_:ಾJದKನು. 
ಆತನು “ಅಪlಟ Bೇವರು, ಮತುE ಅಪlಟ ಮನುಷ'ನು”7 ಎಂದು ಬ�Ñಸಲl�hರುNಾEFೆ. 
jೕಸುವa ನ.ಾವNಾರ^ೆ0Eದ Bೇವಕುdಾರನು ಎಂಬುದನುM 0ರಸ]*�ದುK ಆತkJದK 

ಬೃಹ² ಪ1dಾಣದ _.ೋಧ2ೆ] �ಾ  ಒದJಸುತEBೆ (1 ³ೕVಾನ 4:1-3; 2 ³ೕVಾನ 
7). Fಾವa ರÀಕನು ಕFೆ'ಯUA Vೊಂbದ ಜನನದ ಮಮ[ವನುM _ವ*ಸುವದ2ೆ] ಎಂbಗೂ 
ಶಕE.ಾಗುವbಲA. VಾJದKರೂ, Fಾವa ಪ*ಶುದ¾ wಾಸ½ಗಳUA 0Wಸ$ಾJರುವ ಅDಸEಲರ 

Vಾಗೂ ಪ1^ಾbಗಳ �ಾ ಯನುM ನಂಬುN Eೇ^ೆಂದು Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, Fಾವa ಅದನುM 
ನಂ�2ೆ´ಂದ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ತಕ]ದುK. Fಾವa ಪ>0[:ಾJ ಗ1i�2ೊಳ�$ಾಗದಂತಹ 
ಅFೇಕ _ÌಾರಗಳನುM yೈಬ{ 0WಸುತEBೆ. Vೇಗೂ, Fಾವa ಅವaಗಳನುM ­ಾ'kಸುತE$ೇ 

ಇರುವBಾದ.ೆ, 2ಾಲವa ಕ¡ೆದಂNೆ ಅವaಗಳನುM ಉತEಮ^ಾJ ಅಥ[dಾp2ೊಳ�ಲು 
ಶಕE.ಾಗಬಹುದು. jೕಸುವa “�½ೕಯUA ಹು�hದವFಾJ” ಬಂದನು, ಆದ.ೆ Bೇವರ 
ಪ*ಶುBಾ¾ತ�ನ ಮೂಲಕ^ಾJ ಗಭ[ಧ*ಸಲlಟhನು, “ಪ.ಾತlರನ ಶcE”´ಂದ ಸಹ 

ಗಭ[ಧ*ಸಲlಟhನು. ಇದು Bೇವದೂತನು ಮ*ಯW+ೆ VೇWದK ಪ12ಾರ^ೇ ಸಂಭ_�ತು, 
iೕ+ೆ “ಹುಟುhವ ಆ ಪ_ತ1 «ಶು Bೇವರ ಮಗFೆk�2ೊಳ��ವದು” (ಲೂಕ 1:35). 

ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಪ1^ಾದFೆಯನುM Fೆರ^ೇ*ಸುವವFಾJ (®ೕಕನು 5:2), 

jೕಸುವa yೇN AೆVೇ®ನUA ಹು�hದನು, ಅದು Bಾ_ೕದನ ನಗರ^ಾJತುE (ಮNಾEಯ 2:1-6; 
ಲೂಕ 2:1-7). “yೇN AೆVೇ¢” ಅಂದ.ೆ “.ೊ�hಯ ಮFೆ” ಎಂದಥ[. jೕಸುವa ಅನಂತರದUA 
dಾpದ yೋಧFೆ+ೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟhಂNೆ ಇದು ಆಸcEಕರ^ಾJರುತEBೆ: “ಪರ$ೋಕbಂದ 

ಇWದುಬರುವ Äೕವವaಳ� .ೊ�hಯು FಾFೇ; ಈ .ೊ�hಯನುM :ಾವFಾದರೂ 0ಂದ.ೆ 
ಅವನು ಸBಾ2ಾಲ ಬದುಕುವನು. ಮತುE Fಾನು 2ೊಡುವ .ೊ�h ನನM dಾಂಸ^ೇ; ಅದನುM 
$ೋಕದ Äೕವ2ೊ]ೕಸ]ರ 2ೊಡು^ೆನು” (³ೕVಾನ 6:51). yೇN AೆVೇಮ ನಗರವa ಪ1­ಾನ 

:ಾಜಕರ Vಾಗೂ wಾ�½ಗಳ ಗಮನ2ೆ] yಾರದಂNೆ ತ�l�2ೊಂpರUಲA; ಅUA 
ಮಗುºಂದರ ಜನನbಂBಾJ 2ೆಲºಂದು _�ತ1^ಾದ Vಾಗೂ ಕಳವಳ2ಾ* ಘಟFೆಗಳ� 
ಸಂಭ_�ದK̂ ೆಂಬುದನುM ಬಲAವ.ಾJದKರು (ಮNಾEಯ 2:1-6). Vೇಗೂ, jೕಸುವa ತನM 

�ೇ^ೆಯನುM ಪ1^ೇ«ಸುವ Vೊ0E+ೆ, ಈ ಘಟFೆಗಳ� ಅವರ Fೆನ�kಂದ ಮ.ೆ:ಾJ 
VೋJರುವಂNೆ NೋರುತEBೆ, ಮತುE jಹೂದ'ರು “2ಾಲದ ಸೂಚFೆಗಳನುM” ಗಮkಸBೆ 
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�ಟುh ��hದKರು (Fೋp* ಮNಾEಯ 16:3). jೕಸುವa ಗU$ಾಯದ ನಜ.ೇ0ನUA 
yೆ¡ೆbದKರ 2ಾರಣbಂದ ಆತನು jಹೂದದ yೇN AೆVೇ®ನUA ನoೆದ ಘಟFೆಗಳ 

ಸಂಬಂಧbಂದ ಇನMಷುh ದೂರ^ಾಗುವಂNಾJತುE (³ೕVಾನ 7:41, 42).  
jೕಸುವa ಈ $ೋಕBೊಳ+ೆ ಬಂBಾಗ, ಆತನು ಧಮLpಾ�ಾqbೕನDಾo ಹು�hದ 

jಹೂದ'FಾJದKನು. J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA (γενόµενον ὑπό νόµον, genomenon hupo 
nomon) kb[ಷh ಗುಣ^ಾ� (“the”) ಇರುವbಲA, ಆದK*ಂದ ಅದನುM 
“ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನFಾJ ಹು�hದನು” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸ$ಾJರುತEBೆ. Vೇಗೂ, NASB 
ಅನು^ಾದಕರು Gೌಲನ ^ಾದದ ಸkM^ೇಶವನುM ಸ*:ಾJjೕ ಅನುಸ*�BಾK.ೆ, ಅದು 

ಇ�1ಯ wಾಸ½ಗಳ ಸುತE 2ೇಂb1ಕೃತ^ಾJBೆ. ಇದು 4:5ರUA ಸಹ ಅ�ೆhೕ ಸತ'^ಾJBೆ.  
F. F. Bruceನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ “ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನFಾJಯೂ ಬಂದನು” ಎಂಬ 
ಪದಗುಚÉವa ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯು jಹೂದ'*+ೆ ಇನೂM ಧಮ[wಾಸ½^ಾJ ಇದKಂಥ 

2ಾಲದUA jೕಸವa ಜk�ದನು, ಮತುE ಆತನು ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ^ಾJ Äೕ_ಸು0EದK 
ಕುಟುಂಬದ fಾಗ^ಾJದKನು ಎಂಬುದನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ. Bruceನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, 
“jಹೂb Nಾ´ಯUA ಜk�ದವFಾJ, jೕಸುವa ಹುಟುh jಹೂದ'FಾJದKನು ಮತುE, 

VಾJರುವದ*ಂದ, ὑπὸ νόµον [hupo nomon, ‘ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ’] ಆJದKನು. ಆತನು 
ತನM ಜನರನುM �ಡುಗoೆ+ೊWಸುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಅವರು �ೆ.ೆ:ಾಳ�ಗ¡ಾJ 
ipbಡಲl�hದKಂಥ �ೆ.ೆಮFೆ³ಳ+ೆ ಪ1^ೇ«�ನು.”8  

ಒಬÊ ಕೂ�ಾJ, jೕಸು_+ೆ ಎಂಟFೆಯ bನದUA ಸುನM0 dಾpಸ$ಾJತುE ಮತುE 
ಅನಂತರದUA ಧಮ[wಾಸ½ವa Fೆರ^ೇರುವಂNೆ Bೇವ*+ೆ ಸಮ�[ಸಲlಡುವದ2ಾ]J 
Bೇ^ಾಲಯ2ೆ] ಕ.ೆBೊಯ'ಲl�hದKನು (ಲೂಕ 2:21-24, 39). ಆತನು ಹFೆMರಡು 

ವಯ��ನವFಾJದK ^ೇ¡  ೆಮತುE ಆತನ VೆತEವರು ಆ.ಾಧFೆ+ಾJ jರೂಸ$ೇ®+ೆ Vೋದ 
^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು ಅವರ ¬ೊNೆಯUA VೋJದುK dಾತ1^ೇ ಅಲA ಆದ.ೆ – ಆತನ 
ತಂBೆNಾ´ಗಳ� ನಜ.ೇ0+ೆ iಂbರುಗಲು ಪ1:ಾಣವನುM ಆರಂe�ದ ^ೇ¡  ೆ– ಅವ*+ೆ 

0WಯBೆjೕ – ಪಟhಣದUAjೕ ಉWದು2ೊಂpದKನು (ಲೂಕ 2:42-44). jೕಸು_+ಾJ 
ಹುಡು2ಾp ಆತನನುM ಕಂಡು2ೊಂಡ ಬWಕ, ಆತನ ತನM ಆ ನಡವW2ೆ+ೆ 2ೊಟh 
ಉತEರbಂದ ಅವ*+ೆ ಆîತ^ಾJತುE: “ಆತನು ಅವ*+ೆ – kೕವa ನನMನುM ಹುಡುcB Kೇನು? 

Fಾನು ನನM ತಂBೆಯ ಮFೆಯUA ಇರyೇ2ಾದದುK kಮ+ೆ 0WಯUಲA^ೇ?” (ಲೂಕ 2:49). 
ಇ�ೊhಂದು �ಕ] ವಯ��ನUAjೕ, Bೇವ*ಂದ ಅe�ೇcಸಲlಟhವFಾJ ತನM Äೕವನದ _� 
ಏFೆಂಬುBಾJ jೕಸು_+ೆ +ೊ0EN Eೆಂದು 2ಾ�ಸುತEBೆ. VಾJBಾKಗೂ', “ಬWಕ ಆತನು ಅವರ 

¬ೊNೆಯUA ನಜ.ೇ0+ೆ ಬಂದು ಅವ*+ೆ ಅ�ೕನFಾJದKನು” (ಲೂಕ 2:51a). ಈ _ಧದUA 
ಆತನು _¸ೕಚನ2ಾಂಡ 20:12ರUA 0Wಸ$ಾJರುವ ಐದFೆಯ ಆÔೆ+ೆ _­ೇಯFಾದನು: 
“kನM ತಂBೆNಾ´ಗಳನುM ಸFಾ�kಸyೇಕು.” jೕಸುವa ಧಮ[wಾಸ½ದ 

ಆÔೆಗನು�ಾರ^ಾJ ಇರುವ *ೕ0ಯUA ನoೆದು2ೊಂಡನು ಮತುE yೋ��ದನು. 
jೕಸುವa “ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನFಾJ” ಹು�hದುK dಾತ1^ೇ ಆJರUಲA, ಆದ.ೆ ಆತನು 

ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನFಾJ ಮತುE ಧಮ[wಾಸ½ಕ]ನುಗುಣ^ಾJ ಮರಣವನುM ಸಹ 

ಅನುಭ_�ದನು, iೕ+ೆ ಅFೇಕ ಪ1^ಾದFೆಗಳನುM Fೆರ^ೇ*�ದನು.9 ಈ _ಧ^ಾJ 
ಧಮ[wಾಸ½ವನುM Fೆರ^ೇ*ಸುವವFಾJ, ಆತನು ತನM xೕ$ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದUAನ 
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wಾಪವನುM VೊತುE2ೊಂಡನು. Gೌಲನು 3:13, 14ದUA iೕ+ೆ ದೃçೕಕ*�ದKನು: 

ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಉಂ�ಾದ ಆ«ೕ^ಾ[ದವa c1ಸE jೕಸು_ನUA ಅನ'ಜನ*+ೆ 

ಉಂ�ಾಗುವಂNೆಯೂ Bೇವರು ^ಾ+ಾKನdಾpದ ಆತ�ನು ನಮ+ೆ ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ 

BೊರಕುವಂNೆಯೂ c1ಸEನು ನಮ� k®ತE wಾಪ^ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ದUA VೇWರುವ 

wಾಪBೊಳJಂದ ನಮ�ನುM �p�ದನು. ಮರ2ೆ] ತೂಗVಾಕಲlಟh ಪ10³ಬÊನು 

wಾಪಗ1ಸEನು ಎಂದು wಾಸ½ದUA ಬ.ೆದBೆಯ$ಾA.  

ಒಬÊ jಹೂದ'ನು kತ'ÄೕವವನುM ಪoೆಯyೇ2ೆಂದ.ೆ, ಆತನು Bೇವರು 2ೇಳ�ವ 
kಮಯಗಳFೆM$ಾA ಸಂ�ಸುವದು ಅಗತ'^ೆಂದು ಧಮ[wಾಸ½ವa Vೇಳ�ವBಾJತುE (3:10ರ 

xೕUನ ^ಾ'�ೆ'ಗಳನುM Fೋp*). Vೇಗೂ, ಸ\ತಃ jೕಸುವFೆMೕ Vೊರತು ಪp� yೇ.ೆ 
:ಾ*ಗೂ ಇದನುM dಾಡಲು �ಾಮಥ'[_ರUಲA. Gೌಲನು Nಾನು .ೋdಾಪaರದವ*+ೆ 
ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA ಬ.ೆದB KೇFೆಂದ.ೆ,  

ಧಮ[wಾಸ½ವa ನಮ� ಶ*ೕ.ಾ�ೕನಸ\fಾವದ k®ತE kಬ[ಲ^ಾJ :ಾವ 2ೆಲಸವನುM 

dಾಡ$ಾರBೆ ಇNೊEೕ ಅದನುM Bೇವ.ೇ dಾpದನು. ಏನಂದ.ೆ ಆತನು 

Gಾಪk^ಾರnೆ+ಾJ ತನM ಮಗನನುM GಾGಾ�ೕನ^ಾದ ನರfಾವದ ರೂಪದUA 

ಕಳ�i�2ೊಟುh ನರfಾವದUAjೕ Gಾಪ2ೆ] ಮರಣದಂಡFೆಯನುM _��ದನು. iೕJರಲು 

ಶ*ೕರfಾವ2ೆ] ಅನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯBೆ ಪ_Nಾ1Nಾ�ನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯುವವ.ಾದ 

ನಮ�UA ಧಮ[wಾಸ½ದ kಯಮವa [δικαίωµα, dikaiōma] Fೆರ^ೇರುವದ2ೆ] 

dಾಗ[^ಾ´ತು (.ೋdಾ 8:3, 4). 

Bೇವರ ದೃÂhಯUA kೕ0ವಂತರು ಆಗುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ dಾಡುವದ2ಾ]ಗದ 2ಾಯ[ವನುM 

Bೇವ.ೇ ತನM ಮಗನನುM «ಲುyೆಯ xೕ$ೆ _¸ೕಚFಾತ�ಕ ಮರಣ VೊಂದುವಂNೆ 
ಕಳ�iಸುವ ಮೂಲಕ^ಾJ dಾpದKನು. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಆತk+ೆ Fಾವa 
x��2ೆಯುಳ�ವ.ಾJರುವಂNೆ dಾಡುವ ಪ1ಯತMಗಳUA ನಮ�ನುM ಶಕEರFಾMJಸುವದ2ಾ]J 

ತನM ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM ನಮ� xೕ$ೆ ಸು*�ದನು. 
jೕಸುವa ಧಮ[wಾಸ½ದ kಯಮವನುM Fೆರ^ೇ*�ದನು ಮತುE ಅದರ �ಾ�ನದUA 

ಒಂದು “wೆ1ೕಷ¶^ಾದ ಒಡಂಬp2ೆ”ಯನುM ತಂದನು (ಇ�1ಯ 7:22). ಈ ಒಡಂಬp2ೆಯು 

_wಾ\�+ೆ ಕೃGೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ರÀnೆಯನುM ಲಭ'+ೊWಸುವದು dಾತ1^ೇ ಅಲA ಆದ.ೆ 
ಆತನ �ತEವನುM ರೂGಾಂತರ+ೊWಸುತEBೆ ಮತುE ಆತನUA ^ಾ�ಸುವ ಪ_Nಾ1ತ�ನ 
ಮೂಲಕ^ಾJ ಆತನನುM ಸೂl0[+ೊWಸುವBಾJBೆ. Fಾವa Bೇವ*+ೆ ನಮ� �ೊEೕತ1, 

ಕೃತ»Nೆ, ಆ.ಾಧFೆ, ಮತುE ಮixಯನುM ಆತk+ೆ ಸUAಸyೇಕು :ಾ2ೆಂದ.ೆ 2ೆÈಸEರು 
¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾJರುವbಲA! ಬದ$ಾJ, Fಾವa “ÄೕವವನುMಂಟುdಾಡುವ 
ಪ_Nಾ1ತ�kಂBಾದ kಯಮವa [ನಮ�ನುM] GಾಪಮರಣಗW+ೆ 2ಾರಣ^ಾದ 

kಯಮbಂದ c1ಸE jೕಸು_ನ ಮೂಲಕ �p� [�ದುK]” ಅದರ ಅ�ೕನದUA ಇB Kೇ^ೆ 
(.ೋdಾ 8:2). ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆ³ಳ+ೆ ಅನಂತರದUA, Gೌಲನು ಇದನುM 
“c1ಸEನ kಯಮ” ಎಂದು ಕ.ೆದನು, ಅದು yೇ.ೆಯವರ ಕoೆ+ೆ Vೊಂbರುವ �1ೕ0ಯ xೕ$ೆ 

ಆ­ಾರ^ಾJರುತEBೆ (ಗ$ಾತ' 6:2). 
ವಚನ 5. jೕಸುವa ಧಮLpಾ�ಾqbೕನGಾದವರನು0 a¡ೕ�ಸ[ೇ-ೆಂತಲೂ 
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ಬಂದನು. “ಎಂತಲೂ” (ἵνα, hina) ಎಂಬದು “ಉB Kೇಶ, ಲÀÞ, ಅಥ^ಾ ಗು*”ಯನುM 
ಸೂ�ಸುವ ಸಂಬಂ­ಾವ'ಯ^ಾJ 2ೆಲಸ dಾಡುತEBೆ.10 “_¸ೕ�ಸyೇ2ೆಂತಲು” 

(ἐξαγοράζω, exagorazō) ಎಂಬ c1:ಾಪದವa iಂbನ ಅ­ಾ'ಯbಂದ 
ಪaನ.ಾವ0[ಸಲl�hBೆ; ಅದು dಾರುಕ�ೆh ಸ�ಳbಂದ Nೆ+ೆದು2ೊಳ�ಲl�hದುK 2ೆಲವa �ಾ* 
ಈಡು 2ೊಟುh ಗು$ಾಮ*+ೆ �ಡುಗoೆಯನುM ಖ*ೕbಸುವದನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ (3:13ರ 

xೕUನ ^ಾ'�ೆ'ಗಳನುM Fೋp*). 3:13 ಮತುE 4:5ರUA, jೕಸುವa ಜನರನುM 
“ಧಮ[wಾಸ½ದUA VೇWರುವ wಾಪBೊಳJಂದ” ಮತುE ಸ\ತಃ “ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ”Nೆ´ಂದ 
�p�ದನು ಎಂದು Gೌಲನು Vೇಳ�NಾEFೆ. ಆತನು ಮುಖ'^ಾJ jಹೂb 2ೆÈಸEರನುM 

ಮನ��ನUAಟುh2ೊಂಡು VೇWರಬಹುದು; ಅವರು ಒಂದು 2ಾಲದUA ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾJ 
Vಾಗೂ ಅದರ wಾಪದpಯUA ಇದKರು ಆದ.ೆ ಈಗ, c1ಸEನ k®ತE^ಾJ, ಅವರು 
VಾJರUಲA.11 ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು “[ತಮ�] ವ'ಥ[^ಾದ ನಡವW2ೆ´ಂದ” 

_¸ೕ�ಸಲlಟhದKರ ಕು*ತು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆ³ಳ+ೆ yೇ.ೆ ಕoೆಯUA Vೇಳ$ಾJರುತEBೆ 
(1 Gೇತ1 1:17-19). 

5Fೇ ವಚನದUA jೕಸುವa ಏ2ೆ ಬಂದನು ಎಂಬುದರ ಅಥ[kರೂಪnೆ dಾಡುವಂಥ 

ಉB Kೇಶದ ಎರಡFೆಯ ಪ*Ì Éೇದವa :ಾವBೆಂದ.ೆ ಪ�ತ,ರ ಪದaಯನು0 ನಮ�ೆ 
Mೊರeಸ[ೇ-ೆಂತಲೂ [iFಾ] ಎಂಬುBೆ. ಧಮ[wಾಸ½ದ ಅpಯUA Bಾಸ.ಾJದKವರನುM 
_¸ೕ��ದ ಬWಕ, ಅವರನುM ದತುEಪoೆದು ಪaತ1ರFಾMJ �\ೕಕ*�2ೊಳ��ವದು Bೇವರ 

ಇಂJತ^ಾJತುE. ಇದು ಈ+ಾಗ$ೇ Gೌಲನು 3:23-25 ಮತುE 4:1, 2ರUA VೇWದKc]ಂತಲೂ 
ಅ�ಕ ಸುಸlಷh^ಾJರುತEBೆ: “c1ಸE ನಂ�2ೆಯು ಬಂbರ$ಾJ,” ಮತುE yಾಧ'ಸ�ನು ಇನುM 
yಾಲಕFಾJರುವbಲA. “2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[” ಆJರುತEBೆ, ಮತುE ಕತ[ನ ಮರಣ ಮತುE 

ಪaನರುNಾ�ನಗಳ ಮೂಲಕ^ಾJ _¸ೕಚFೆಯು ¬ಾ*+ೆ ಬಂbರುತEBೆ (4:4, 5; Fೋp* 
.ೋdಾ 4:25). ಈ ಪaತ1�\ೕ2ಾರವa ಎಲA*ಗೂ – jಹೂದ'ರು ಮತುE ಅನ'ಜನರು 
ಇಬÊ*ಗೂ – jೕಸು c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವ ಮೂಲಕ^ಾJ ಲಭ'^ಾಗುವಂNೆ 

dಾಡ$ಾJರುತEBೆ. Gೌಲನು 3:26, 27ರUA iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “kೕ^ೆಲAರು c1ಸE 
jೕಸು_ನUA�hರುವ ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ Bೇವರ ಪaತ1.ಾJbKೕ*. Vೇಗಂದ.ೆ c1ಸEನUA 
�ೇರುವದ2ೆ] bೕ±ಾ�ಾMನdಾp�2ೊಂpರುವ kೕ^ೆಲAರು c1ಸEನನುM ಧ*�2ೊಂp*” 

(Fೋp* ³ೕVಾನ 1:11-13). 
ವಚನ 6. Gೌಲನು ಮುಂದುವ.ೆದು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, �ೕವ� ಪ�ತ,Gಾoರುವದ"ಂದ 

Mೇವರು . . . ತನ0 ಮಗನ ಆತfನನು0 ನಮf ಹೃದಯಗಳlm ಕಳT�1-ೊಟ�ನು. ಈ 

ಪaತ1�\ೕ2ಾರವa 2ೇವಲ 2ಾನೂFಾತ�ಕ ವ'ವVಾರc]ಂತಲೂ ಬಹಳ Vೆ��ನBಾKJBೆ. “ತನM 
ಮಗನ ಆತ�ನನುM” – ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM – 2ೊಡುವದರUA Bೇವರು ತನM ಮಕ]W+ೆ 
ಶcEಯುತ^ಾದ ಪ1ಸನMNೆಯನುM ಅನುಗ1i�ರುNಾEFೆ. ನಮ� ತಂBೆಯ �ತEವನುM ಈ 

$ೋಕದUA dಾಡುವಂNೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನು - ನಮ� 0ಳ�ವW2ೆ+ೆ ®ೕ*ದ *ೕ0ಗಳUA – 
ನಮ+ೆ ಸVಾಯ dಾಡುವನು. Fಾವa Bೇವ*+ೆ ಸ®ೕಪ^ಾJ ಬರುವ ^ೇ¡  ೆಈ ಮುಂÌೆ 
ನಮ+ೆ ಅ�ಾಧ'^ಾJದKಂಥ Bಾ*ಯUA ನoೆಯಲು ಸVಾಯ dಾಡುವನು. Bೈ_ಕ �ತEದ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ಆತನ Bೈ_ಕ Ìೈತನ'ವa ನಮ+ೆ ಈ ಮುಂÌೆ +ೊ0EಲAbದKಂಥ 
dಾಗ[ದಶ[ನ Vಾಗೂ ಬಲವನುM ಅನುಗ1iಸುವನು. 
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jೕಸು_ನ ಮರಣ2ೆ] ಮುಂÌೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಶcEಗಳ� ಲಭ'_ರ$ೇ ಇಲA ಎಂಬಂNೆ 
ಅಲA. ಸು^ಾNೆ[ಯ ಯುಗದ ಮುನM Bೇವರ ಮನುಷ'*+ೆ _ಸ�ಯ+ೊWಸುವಂತಹ 

ಶcEಗಳ� 2ೊಡಲl�hದKವa. ಉBಾಹರnೆಗಳUA ¸ೕwೆ Vಾಗು jVೋಶುವ dಾpದ 
ಮಹNಾ]ಯ[ಗಳ�, ಸಂ�ೋನನ Bೈiಕ ಬಲ, Bಾ_ೕದನ 2ಾ^ಾ'ತ�ಕ Gೆ1ೕರnೆ, ಮತುE 
�ೊ$ೊ¸ೕನನ ಮVಾ Ôಾನ ಇವaಗಳ� �ೇ*ರುತE^ೆ. ಎರಡೂ ಒಡಂಬp2ೆಗಳUAರುವ 

ವ'cEಗಳUA Vಾಗೂ ಅವರ ಮೂಲಕ^ಾJ Nೋ* ಬಂದ ಅದುÓತಕರ^ಾದ ಶcEಗW+ೆ 
wಾಸ½ಗಳUA ಬಹಳಷುh �ಾ ಗಳ� ತುಂ�ರುNಾÊ ಾದರೂ, ಇUA Fಾವa ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 2ರUAನ ಪಂÌಾಶತEಮ bನ ಮತುE ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಸು*ಸಲlಡು_2ೆಯ ಮುಂÌೆ 

Äೕ_�ದKವ*+ೆ ಲಭ'_ಲABೆ ಇದKಂಥ ಒಂದು _«ಷh^ಾದ ಸಂಗ0ಯ ಕು*ತು 
dಾNಾಡು0EB Kೇ^ೆ.12  

³ೕVಾನ 7:37-39ರUA jೕಸುವa ನುpದ dಾತುಗಳ� ಈ ಚÌೆ[+ೆ 

ಪ>ರಕ^ಾJರುತE^ೆ: 

ಆ ¬ಾNೆ1ಯ ಮVಾbವಸ^ಾದ ಕoೇ bನದUA jೕಸು kಂತು2ೊಂಡು - 

:ಾವk+ಾದರೂ kೕರp2ೆ:ಾJದK.ೆ ಅವನು ನನM ಬW+ೆ ಬಂದು ಕುpಯU. ನನMನುM 

ನಂ�ದವನ Vೊ�ೆh³ಳJಂದ wಾಸ½ದUA VೇWರುವ ಪ12ಾರ Äೕವಕರ^ಾದ kೕ*ನ 

Vೊ¡ೆಗಳ� ಹ*ಯುವವa ಎಂದು ಕೂJ VೇWದನು. ಇದನುM jೕಸು ತನMನುM ನಂ�ದವರು 

VೊಂದUರುವ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM ಕು*ತು VೇWದನು; ಆತನು ಇನೂM ತನM ಮixಯ 

ಪದ_ಯನುM VೊಂದBೆ ಇದK2ಾರಣ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವa ಇನೂM ಬಂbbKಲA. 

³ೕVಾನ 7:37-39ರUA ಗಮkಸುವBಾದ.ೆ, jೕಸುವa :ಾವ ಆತ�ನನುM ಕು*ತು 
VೇWದFೋ ಆ ಆತ�ನು 2ೇವಲ ಪ_Nಾ1ತ�ನ :ಾವBೋ ಒಂದು ಶcEಯ�ೆhೕ ಆJರUಲA, 
ಆದ.ೆ ಸ\ತಃ ಪ_Nಾ1ತ�Fೇ ಆJದKನು. ಆತನು _wಾ\�³ಳJಂದ Vೊರಡುವಂಥ 

ಪ_Nಾ1ತ�ನ Äೕ_ತ-ಸಂಬಂ�ತ ಗುಣಗಳನುM ಕು*ತು dಾNಾಡು0EರುವಂNೆ NೋರುತEBೆ. 
^ಾಚಕನು ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಗುಣಗಳ� Vಾಗೂ ಒಬÊ ವ'cEಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ಆತನು ನpಸುವ 
c1jಗಳ ನಡು_ನ ವ'Nಾ'ಸವನುM 2ಾಣುವದು Gಾ1ಮುಖ'^ಾJರುತEBೆ. ಆತನ ಆ0Õಕ 

ಸ\fಾವವa – dಾನವ _wಾ\�+ೆ ಸಂಬಂಧಪಟhಂNೆ ಆತನ ಅ�Eತ\ದ ಆ0Õಕ ಮಂಡಲ – 
_wಾ\�ಯ ಆ0ÕಕNೆಯUAರುತEBೆ. ಈ ವ'Nಾ'ಸವನುM 2ೊ*ಂಥ ಸfೆಯUA ಉತEಮ^ಾJ 
ಗ1i�2ೊಳ�ಬಹುBಾJBೆ, ಆ ಸfೆಯವರು “ನಮ� ಕತ[Fಾದ jೕಸು c1ಸEನ 

ಪ1ತ'ÀNೆಯನುM ಎದುರುFೋಡುNಾE” ಇರುವವ.ಾJ “:ಾವ ಕೃGಾವರದUAಯೂ 
[χάρισµα, charisma] 2ೊರNೆ´ಲAದವ.ಾJ” ಇದKರು (1 2ೊ*ಂಥ 1:7). VಾJದKರೂ, ಈ 
ಸfೆಯು ಆಗಲೂ “ಶ*ೕರ�ೕನಸ\fಾವದ” ಮತುE ಆ0ÕಕವಲAದ ಸfೆ:ಾJತುE (1 2ೊ*ಂಥ 

3:1-3). 2ೊ*ಂಥದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯನುM ಸೂ�ಲ^ಾJ ಓದುವBಾದ.ೆ ಸfೆಯUA 
ðೂೕರ^ಾದ ಅFೈ0ಕNೆ ಮತುE Gಾ1ಕೃತNೆ ಇN Eೆಂಬುದು ಕಂಡು ಬರುತEBೆ. ಅದc]ಂತಲೂ 
ðೂೕರ^ೆಂದ.ೆ, ಅದರUAನ 2ೆಲವa ಸದಸ'ರು ಅಂಥ ನಡವW2ೆಯನುM ಅನು¸ೕbಸು0EದKರು 

Vಾಗೂ Vೆx� ಪಟುh2ೊಳ��0EದKರು (1 2ೊ*ಂಥ 5:1-6).  
4:6ರUA, Gೌಲನು ಪ_Nಾ1ತ�ನು ನ¸�ಳ+ೆ ^ಾ�ಸುವದರ ಕು*NಾJ 

dಾNಾಡು0EBಾKFೆ – ಆ0Õಕ ವರಗಳ� yಾಹ'ದUA Nೋಪ[ಡು_2ೆಯ ಕು*ತಲA, ಆದ.ೆ 
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ಪ_Nಾ1ತ�ನು “ನಮ� ಹೃದಯಗಳUA” ಕಳ�i� 2ೊಡು_2ೆ:ಾJBೆ. ಪ_Nಾ1ತ�ನ ಈ 
^ಾ�ಸು_2ೆಯು ನಮ�ನುM ಆತ� ^ಾಕ'ದ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ ನಮ� ಪರ$ೋಕದ 

ತಂBೆ³ಂb+ೆ kಕಟ^ಾದ ಸಂಬಂಧ Vೊಂbರುವ ಪ1Ôೆ+ೆ ನpಸುತEBೆ. BೇವರನುM 
jೕಸುವa ಪ*ಶುದ¾^ಾದ ಆBಾಗೂ' FೋವaBಾಯಕ^ಾದ Bೇವರ �ತEವನುM 
ಅಂJೕಕ*�2ೊಳ�ಲು Vೋ.ಾಟವನುM ಅನುಭ_�ದ ^ೇ¡  ೆ Vೇ+ೆ ಆಪE^ಾದ *ೕ0ಯUA 

ಕ.ೆದFೋ Vಾ+ೆjೕ, Fಾವa ಆತನನುM ಅ^ಾy ತಂMೆ�ೕ ಎಂದು ಕೂಗುವಂNೆ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನು ನಮ+ೆ ಸVಾಯ dಾಡುವನು. dಾಕ[ 14:36ರUA, jೕಸುವa iೕ+ೆ 
ಕೂJದನು, “ಅGಾl, ತಂBೆjೕ, kನ+ೆ ಎಲAವ> �ಾಧ'; ಈ GಾNೆ1ಯನುM ನkMಂದ 

NೊಲJಸು; ಆದರೂ ನನM �ತEದಂNಾಗBೆ kನM �ತEದಂNೆjೕ ಆಗU.” “ಅGಾl” ಎಂಬ 
ಪದವa ಅ.ಾ®� fಾ�ೆಯBಾKJBೆ, ಇದು ಪ1ಥಮ ಶತdಾನದ ^ೇ¡  ೆ Äೕ_�ದK 
jಹೂದ'ರ fಾ�ೆ:ಾJತುE. 

J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA, ಕೂಗುವ (κρᾶζον, krazon) ಎಂಬುದು ನಪaಂಸಕ UಂಗದUAರುವ 
ಒಂದು ಕೃದಂತ^ಾJದುK, ಅದು “ಆತ�”ನ (πνεῦµα, pneuma) ನಪaಂಸಕ UಂಗBೊಂb+ೆ 
ಒಮ�ತದUAರುತEBೆ. ಈ ಅಂಶವನುM ಬಳ�2ೊಂಡು :ಾವ _ಧದUAಯೂ ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM 

ಅಪವ'cEೕಕರಣ dಾಡಕೂಡದು. ಇBೊಂದು ಮೂಲ fಾ�ೆಯUAರುವ ^ಾ'ಕರಣ ಸಂಬಂ�ತ 
^ೈ«ಷhÞNೆ:ಾJBೆಯ�ೆh. ^ಾಕ'ವa Vೇಳ�0EರುವBೇFೆಂದ.ೆ, ಕೂಗು ನಮ� 
ಹೃದಯBೊಳJಂದ VೊರಡುತEBಾದರೂ, ^ಾಸE_ಕದUA ಕೂಗು0Eರುವದು ಆತ�Fೇ 

ಆJರುNಾEFೆ. ಆತನು yೇ.ೆ :ಾರೂ ಅಲA ಆದ.ೆ ಪ_Nಾ1ತ�Fೇ, ನಮ� ಹೃದಯಗಳUA 
^ಾ�ಸುವವFಾJ, Gಾ1�[ಸತಕ] *ೕ0ಯUA ನಮ+ೆ Gಾ1�[ಸಲು ಆಗbರುವ ^ೇ¡  ೆ
ಆತನು ನಮ� ಸVಾಯ2ೆ] ಬರುವವFಾJBಾKFೆ (Fೋp* .ೋdಾ 8:26, 27). 

Gೌಲನು ನ¸�ಳ+ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನು ^ಾ�ಸುವ ಕು*NಾJ yೇ.ೆ ^ಾಕ'fಾಗಗಳUA 
dಾNಾpರುNಾEFೆ, _wೇಷ^ಾJ .ೋdಾಪaರದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯ 8Fೇ 
ಅ­ಾ'ಯದUA dಾNಾpBಾKFೆ. ಆತನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, “:ಾವk+ಾದರೂ c1ಸEನ 

ಆತ�ನು ಇಲAbದK.ೆ ಅವನು c1ಸEನವನಲA” (.ೋdಾ 8:9). ಅದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, 
“:ಾ.ಾರು Bೇವರ ಆತ�kಂದ ನp�2ೊಳ��NಾE.ೋ ಅವರು Bೇವರ ಮಕ]ಳ�” (.ೋdಾ 
8:14). “kೕವa 0*J ಭಯದUA �ೕಳ�ವ Vಾ+ೆ Bಾಸನ fಾವವನುM” (ಆತ�ವನುM) 

ಪoೆಯುವದರ ಬದ$ಾJ, Fಾವa “ಮಗನ fಾವವನುM [ಆತ�ನನುM] Vೊಂbದವ.ಾJbKೕ*. 
ಈ fಾವbಂದ Fಾವa BೇವರನುM ಅGಾl, ತಂBೆjೕ, ಎಂದು ಕೂಗುN Eೇ^ೆ” (.ೋdಾ 8:15; 
ESV). ನ¸�ಳ+ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನ ^ಾ�ಸು_2ೆಯು ಇರುತEBೆ, ಮತುE ಆತನು 

ನಮ+ೋಸ]ರ^ಾJ “dಾ0ಲAದ ನರ¡ಾಟbಂದ” _Ôಾ�ಸುNಾEFೆ (.ೋdಾ 8:26). 
ಅDಸEಲನು ದತುE Vಾಗೂ ಪaತ1�\ೕ2ಾರದ �ಾದೃಶ'ವನುM ಬಳ�2ೊಳ��NಾEFೆ, ಅದನುM 
Bೇವಜನ*+ಾಗುವ ಪaನರುNಾ�ನ2ೆ] ಅನ\´ಸುNಾEFೆ: “ಇದು dಾತ1ವಲABೆ ಪ1ಥಮ 

ಫಲ^ಾJರುವ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM Vೊಂbದ Fಾ^ಾದರೂ Bೇವಪaತ1ರ ಪದ_ಯನುM 
ಅಂದ.ೆ Bೇಹ2ೆ] ಬರyೇ2ಾದ _¸ೕಚFೆಯನುM ಎದುರುFೋಡುNಾE ನ¸�ಳ+ೆ 
ನರಳ�N Eೇ^ೆ” (.ೋdಾ 8:23; NIV).13  

1 2ೊ*ಂಥದUA, Gೌಲನು ನ¸�ಳ+ೆ ಪ_Nಾ1ತ�ನು ^ಾ�ಸುವದರ ಕು*ತು 
dಾNಾpದನು. ಆತನು 2ೊ*ಂಥದ ಸfೆ+ೆ iೕ+ೆ 2ೇWದನು, “Bೇವ*ಂದ Bೊರc 
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k¸�ಳ+ೆ Fೆ$ೆ+ೊಂpರುವ ಪ_Nಾ1ತ�k+ೆ kಮ� Bೇಹವa ಗಭ[ಗುp:ಾJBೆಂಬದು 
kಮ+ೆ 0WಯBೋ?” (1 2ೊ*ಂಥ 6:19). Bೇವರ ಆಲಯ ಮತುE c1ಸEನ Bೇಹ ಎರಡೂ 

ಆJರುವಂಥ ಸfೆಯUA (2 2ೊ*ಂಥ 6:16; ಎÎೆಸ 1:22, 23) ಪ_Nಾ1ತ�ನು Fೆ$ೆಸು^ಾಗ  
(1 2ೊ*ಂಥ 3:16), ಆತನು BೇಹದUAರುವಂಥ ಅಂಗಗಳUA ಸಹ ^ಾ�ಸyಾರBೋ  
(1 2ೊ*ಂಥ 12:13, 24-27)? ಈ ^ಾಕ'fಾಗಗ¡°ೆಳ+ೆ :ಾವBೊಂದದರUAಯೂ Gೌಲನು 

Bೈವwಾಸ½ವನುM ಪ*wೆËೕ�ಸು0EಲA. ಬದ$ಾJ, ಆತನು c1ಸEನ ಸಂಗಡದ ನಮ� ಸಂಬಂಧ, 
ನಮ� ಆ0Õಕ _Ìಾರ ನಮೂFೆಗಳ�, ಮತುE ಆNಾ�ನು�ಾರ^ಾದ ನಮ� ನoೆಯ 
ಕು*NಾJ Vೇಳ�0EBಾKFೆ. 

ಪ_Nಾ1ತ�ನ Bೇವರ ಮಗು_ನUA ^ಾಕ'ದ ಕು*NಾJ ಒಬÊkJರುವ Ôಾನ ಅಥ^ಾ 
ಪ1Ôೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ Fೆ$ೆಸುವbಲA. ಈ ಸತ'ವa .ೋdಾ 8:16ರUA 
ಪ10ಫUಸಲl�hರುತEBೆ: “Fಾವa Bೇವರ ಮಕ]¡ಾJB Kೇ^ೆಂಬದ2ೆ] ಪ_Nಾ1ತ�Fೇ ನಮ� 

ಆತ�Bೊಂb+ೆ �ಾ  Vೇಳ�NಾEFೆ.” ನಮ� ಆತ�ನ :ಾವBೇ �ಾ ಯು Fಾವa 
:ಾವದನುM ನಂಬುN Eೇºೕ ಅದರ ಕು*NಾJರುವ ದೃಢ^ಾದ, ವಸುEkಷ¶ ಮನವ*2ೆ´ಂದ 
ಕಲl�2ೊಳ�ಲlಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'. ಆದದ*ಂದ, Gೌಲನು ಇUA _ವ*ಸು0Eರುವದು ಆತ�ನು 

ನಮ� ಕೂಡ �ಾ  Vೇಳ�ವದರ (συµµαρτυρέω, summartureō) ಕು*NಾJjೕ 
ಎಂಬುದು Nಾc[ಕ^ೆಂದು 2ಾ�ಸುತEBೆ. 

ಪ_Nಾ1ತ�ನ ವ'cEತ\ Vಾಗೂ 2ಾಯ[_ಲAbದK.ೆ, ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನFಾJರುವ 

ಭcEಯುಳ� jಹೂದ'ನು ಅದನುM ಅನು�ರುವದ2ೆ] Vೇ+ೆ ಕಷhಪಡು0EದKFೋ ಅBೇ 
*ೕ0ಯUA 2ೆÈ�Eೕಯ Äೕ_ತವನುM ನpಸುವದು ಕಷhಕರ^ಾಗುತEBೆ. Bruceನು iೕ+ೆ 
^ಾ'�ಾ'k�ದನು, 

ಧಮ[wಾಸ½ವa Bೇವರ �ತE2ೊ]ಳಪಡyೇ2ೆಂದು 2ೇWB KೆಲAವ> ಈಗ ಪ_Nಾ1ತ�ನ 

kಯಂತ1ಣದUAರುವ Äೕ_ತಗಳUA �ಾ2ಾರ+ೊಳ��0EBೆ ಮತುE ಹ¡ೆಯ ವ'ವ� �ೆ+ೆ 

VೊಂbದK ಗು$ಾಮJ*´ಂದ �pಸಲlಡು0EBಾK.ೆ. Bೇವರ ಆÔೆಗಳ� ಈಗ Bೇವರ 

ಶಕE+ೊWಸು_2ೆಗ¡ಾJ^ೆ. 

ಬWಕ ಆತನು ಒಂದು ಹ¡ೇ ಸಂcೕತ[Fೆಯ ಚರಣºಂದನುM ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ: 

ಓಡು . . . ಮತುE ದುp, ಎಂದು ಧಮ[wಾಸ½ವa ಆÔಾ�ಸುತEBೆ, 

ಆBಾಗೂ' ನನ+ೆ 2ಾಲFಾMಗU ಅಥ^ಾ 2ೈಗಳFಾMಗU ಸಹ 2ೊಡುವbಲA; 

ಆದ.ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯು ತರುವ ಅ0 ಮಧುರ ಸುbKಯು, 

ಅದು ನನ+ೆ VಾರುವಂNೆ dಾಡುತEBೆ, ಮತುE ನನ+ೆ .ೆ2ೆ]ಗಳನುM 2ೊಡುತEBೆ.14 

ವಚನ 7. ಇ�ಾ1jೕಲವa ತನM ಅಪ1ಬುದ¾Nೆಯ ��0ಯUAರುವದರ ಕು*Nಾದ 
ಚÌೆ[ಯನುM Gೌಲನು ಒಂದು ಮು2ಾEಯ2ೆ] ತರುNಾEFೆ. ಈಗ yಾಧ'ಸ�ನು “ತಂBೆಯು 
Fೇ®�ದ bನದ” (4:2) ಪ12ಾರ^ಾJ Gಾ1ಯ2ೆ] ಬಂbರುವನು ಮತುE ಜ^ಾyಾK*2ೆಯ 

ವಯಸ�ನುM ತಲು�ರುವದ*ಂದ, ಆತನು ಇನುM xೕ$ೆ “Gಾಲಕರು ಮತುE k^ಾ[ಹಕರ” 
ಅ�ೕನದUAರುವbಲA ಮತುE 3:25ರUAನ “2ಾಯುವ ಆWನ” �ೇ^ೆಗಳನುM NಾFೇ 
kವ[iಸಬಲAನು. ಈ 2ಾಯುವ ಆಳ� ಬಹಳಷುh ®0ಗಳನುM ಮತುE kಯಂತ1ಣಗಳನುM, 
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ಅದರ “kೕನು dಾಡyೇಕು” ಮತುE “kೕನು dಾಡyಾರದು” ಎಂಬವaಗಳFೊMಳ+ೊಂಡ 
ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಪ10k�ಸುNಾEFೆ. ಇವaಗಳ ಅಗತ'ವa Bೇವರ ಮಗು_+ೆ ಇನುM 

ಅಗತ'_ರುವbಲA. ಪaತ1�\ೕಕ.ಾದ ಆತ�ನು ಸು*ಸಲlಡುವ ಮೂಲಕ, ಆತನು 
ಜ^ಾyಾK*ಯುತ ನಡವW2ೆಯ ವಯಸ�ನುM ತಲು�BಾKFೆ ಮತುE Nಾನು :ಾವದ 
ಪ*��0ಯನುM ಎದು*�ದರೂ ತನM ತಂBೆ+ೆ x��2ೆ:ಾಗುವಂತಹ Gಾ1ಯಸ�ರ 

0ೕdಾ[ನಗಳನುM dಾಡುವದ2ೆ] ಶಕEFಾJBಾKFೆ. 
ಪ*ಪಕ\Nೆಯ ವಯ��+ೆ ಬರು_2ೆಯ fಾವFೆಯನುM 2ಾಲಹಂ�2ೆಯ 

ವ'ವ� �ೆ³ಂb+ೆ ^ಾ'�ಾ'kಸತಕ]ದುK. ಈ ಸkM^ೇಶದUA, Gೌಲನು ವ'cEಗತ^ಾJ 

Gಾ1ಯ2ೆ] ಬರುವದರ ಕು*ತು dಾNಾಡು0EಲA, ಆದ.ೆ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ ಇ0VಾಸದUAನ 
kb[ಷh^ಾದ ಯುಗದ ಕು*ತು dಾNಾಡು0EBಾKFೆ. ಆತನು “2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[^ಾBಾಗ” 
(4:4) ಎಂಬುದರ ಕು*ತು dಾNಾಡು0EBಾKFೆ, ಆ ^ೇ¡ೆಯUA Bೇವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನ 

ಶಕE+ೊWಸುವ ಶcEಯನುM ಪ*ಚ´ಸುವಂNೆ ಜFಾಂಗದ �ಾಂ#ೕಕ ಸಮೂಹದ xೕ$ೆ 
2ೆಲಸ dಾpದನು.15 ಆತನು “ಶ*ೕರfಾವ2ೆ] ಅನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯBೆ 
ಪ_Nಾ1Nಾ�ನು�ಾರ^ಾJ ನoೆಯುವವ.ಾದ ನಮ�UA ಧಮ[wಾಸ½ದ kಯಮವa 

[p2ಾ´³ೕdಾ] Fೆರ^ೇರುವದ2ೆ]” dಾಗ[^ಾಗU ಎಂಬುದ2ಾ]J ಇದನುM dಾpದನು 
(.ೋdಾ 8:4). ಈ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳ� “¸ದಲು jಹೂದ'*+ೆ ಆxೕ$ೆ J1ೕಕ*+ೆ” 
(.ೋdಾ 1:16; Fೋp* 2:9, 10). Gೌಲನು Nಾನು dಾpದ ಸು^ಾNಾ[�ೇ^ೆಯUA ಈ 

kಯಮವನುM kರಂತರ^ಾJ ಅನುಸ*�ದFೆಂಬುದನುM ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕವa 
Nೋ*� 2ೊಡುತEBೆ. 

�ೕoರುವlm ಎಂಬ ಪದವa ಮುಂ�ನ ವಚನದUA ಗ$ಾತ'ದವರು ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM 

�\ೕಕ*�2ೊಂಡದ.ೊಂb+ೆ ¬ೋpಸುತEBೆ. ಪ_Nಾ1ತ�ನು _wಾ\�+ೆ �ಾ\ತಂತ1ÞವನುM 
ತರುವವFಾದK*ಂದ, ಇನು0 �ೕನು Mಾಸನಲm, ಮಗDಾoCNೕ. ಮಗDೆಂದ �ೕ&ೆ Mೇವರ 
ಮೂಲಕ [ಾಧ=ನೂ ಆoCNೕ ಎಂದು Gೌಲನು VೇWದನು. Gಾ1�ೕನ ಜಗ0EನUA Bಾಸತ\ವa 

�ಾdಾನ'^ಾJNಾEದರೂ, _wೇಷ^ಾJ ಮೂಡಣ fಾಗದ ಹ0EರದUA 
�ಾdಾನ'^ಾJದK*ಂದ, �ಾ\ತಂತ1Þವa ಸಂGಾb�2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ರುವವ.ೆಲAರೂ 
kಶ�ಯ^ಾJ ಅದನುM ಪoೆಯಲು ಇಷhಪಡು0EದKರು (Fೋp* ³ೕVಾನ 8:31-36).16 

J1ೕಕ.ೊಳ+ೆ, ಒಬÊ �ೋJkಂದ ಕೂpದ “­ಾ®[ಕ _�ಯ _¸ೕಚFೆ”17 ಮೂಲಕ^ಾJ 
�ಡುಗoೆ+ೊಳ�ಬಹುbತುE, BೆUªಯ ಅD$ೊA_ನ Bೇ^ಾಲಯದUA ನoೆದ 
ಪ12ಾರ^ಾJjೕ. Gೌಲನು ಈ ಪ012ೆಯನುM ಬ.ೆಯು0Eರುವ ^ೇ¡  ೆ �ಾ\ತಂತ1Þ Vs 
Bಾಸತ\ದ _Ìಾರವa ಆತನ ಮನ��kಂದ ಎಂbಗೂ ದೂರದUAರUಲA. 

ಇUA ಅDಸEಲನ ಮುಖ' ಗಮನವa .ಾಜcೕಯ �ಾ\ತಂತ1Þ^ಾJರUಲA. ಬದ$ಾJ, 
ಆತನು ಧಮ[wಾಸ½bಂದ ಮತುE kೕ0ಯುಳ� Bೇವರ ದೃÂhಯUA ಒಬÊನು 

kೕ0ವಂತವFಾಗುವದ2ೆ] _­ೇಯNೆಯನುM ಅಗತ'^ೆನುMವ ಅಂತಹ :ಾವBೇ 
ವ'ವ� �ೆ´ಂದ �ಕು]ವ ಆ0Õಕ �ಾ\ತಂತ1ÞNೆಯ ಬ+ £ೆ dಾNಾಡು0EBಾKFೆ. Gೌಲನು 
_¸ೕಚFೆ ಮತುE �ಡುಗoೆಯ fಾವFೆಯನುM ಮನ��ನUAಟುh2ೊಂpದKನು, ಅ^ೆರಡೂ 

c1ಸEನ ಬರು_2ೆ ಮತುE ಆತನು ಮನುಷ' ಪaತ1ರ ಮಧ'ದUA ನpಸುವ ­ೆ'ೕಯBೊಂb+ೆ 
¬ೋpಸಲl�hದKವa. Vೇಗೂ, ಇದರಥ[ವa 2ೆÈಸEರು Vೊnೆ+ಾ*2ೆಗWಂದ 
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ಮುಕE.ಾJBಾK.ೆFೋ ಎಂಬಂNೆ ಆJರುವbಲA. Gಾಪ ಮತುE ಧಮ[wಾಸ½ದ Fೊಗbಂದ 
�pಸಲl�hರುವವ*+ಾದ.ೋ, Gೌಲನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “kಮ+ೆ ಕUಸಲlಟh yೋಧFೆ+ೆ 

kೕವa ಮನಃಪ>ವ[ಕ^ಾJ ಅ�ೕನ.ಾದದ*ಂದಲೂ Gಾಪbಂದ �ಡುಗoೆಯನುM Vೊಂb 
kೕ0+ೆ Bಾಸ.ಾದದ*ಂದಲೂ Bೇವ*+ೆ �ೊEೕತ1^ಾಗU” (.ೋdಾ 6:17b, 18). Vೊಸ 
ಜನ�ದ ಮೂಲಕ^ಾJ ಪ_Nಾ1ತ�ನ ವರBಾನವನುM ಅನುಭ_�ರುವ Bೇವರ ಮಗುವa, 

_­ೇಯNೆ´ಂದ �pಸಲl�hರುವbಲA ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ “ಮನಃಪ>ವ[ಕ^ಾJ 
ಅ�ೕನ^ಾಗುವ” ಮೂಲಕ _­ೇಯNೆ+ೋಸ]ರ �pಸಲl�hBಾKFೆ. ಆತನು Gಾಪ ಮತುE 
ಧಮ[wಾಸ½ದ FೊಗವನುM 2ೊಟುh jೕಸು_ನ ಹಗುರ^ಾದ FೊಗವನುM 

Nೆ+ೆದು2ೊಂpರುNಾEFೆ, ಆ jೕಸುವa ಅವನ �ತEವನುM �ೆ.ೆ ipದು ಆತನ .ಾಜ'ದ 
�ೇ^ೆಯUA ಮನಃಪ>ವ[ಕ^ಾJ _­ೇಯFಾಗುವಂNೆ Fೇ®�2ೊಂpರುNಾEFೆ (ಮNಾEಯ 
11:28-30). jೕಸು_ನ �1ೕ0ಯುಳ�, ಕೃGೆಯುಳ� �ಾವ[fೌಮNೆಯ ಮುಂBೆ 

¸ಣ2ಾಲೂರುವದರUAjೕ Fಾವa ಮNಾEಯ 11 ಮತುE ಗ$ಾತ' 4ರUA ಚ�[ಸ$ಾJರುವ 
�ಾ\ತಂತ1ÞವನುM ಅನುಭ_ಸುN Eೇ^ೆ.  

ಪaತ1�\ೕ2ಾರದ ಕೃGೆ³ಂb+ೆ ಕೂp ಬರುವ ಮNೊEಂದು ಉBಾರ ಹೃದಯದ 

ಆ«ೕ^ಾ[ದವa yಾಧ'NೆಯFೊMಳ+ೊಂಡBಾKJBೆ: ಮಗDೆಂದ �ೕ&ೆ Mೇವರ ಮೂಲಕ 
[ಾಧ=ನೂ ಆoCNೕ. “yಾಧ'Nೆ” (κληρονοµία, klēronomia) ಮತುE “yಾಧ'ನು” 
(κληρονόµος, klēronomos) ಎಂಬ ಪದಗಳ Gಾ1ಥ®ಕ iನM$ೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ 

ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಐಗುಪE Bೇಶದ Bಾಸತ\^ೆಂಬ FೊಗದUA �c] ನರ¡ಾಡುವ ^ೇ¡ ,ೆ 
ಅವ*+ೆ Bೇವರು 2ಾFಾ� BೇಶವನುM 2ೊಡು^ೆFೆಂದು ^ಾ+ಾKನ dಾpದನು 
(_¸ೕಚನ2ಾಂಡ 2:24; 3:17). Bೇವರು ತನM “Ìೊಚ�ಲಮಗ” ಇ�ಾ1jೕ{ 

(_¸ೕಚನ2ಾಂಡ 4:22) ಜನವನುM ಒಂದು yಾಧ'NೆಯನುM kೕp 
ಆ«ೕವ[bಸುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ Bಾಸತ\Bೊಳ+ೆ Vೊರ+ೆ ಕ.ೆದನು. ಮೂಲತಃ, Bೇವರು 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಆತನ ಸಂತ0ಯವರು “Bಾಸ.ಾಗುವರು. Fಾನೂರು ವರುಷ ಆ 

Bೇಶದವ*ಂದ yಾ­ೆಪಡುವರು” ಎಂದು VೇWದನು. ಆ 2ಾಲದ ಬWಕ, ಅವರು 
�ಡುಗoೆ+ೊWಸಲlಡುವರು ಮತುE 2ಾFಾ� BೇಶವನುM yಾಧ'^ಾJ ಪoೆಯಲು 
iಂbರುಗುವಂNೆ ಅನುಮ0ಸಲlಡುವರು (ಆb2ಾಂಡ 15:13-21). ಈ BೇಶವನುM “�ೕಟು”18 

Vಾc _fಾJಸyೇ2ಾJತುE. Bೇವರು ¸ೕwೆ+ೆ iೕ+ೆ ಅಪlnೆ 2ೊಟhನು, “ಪ10³ಂದು 
ಕುಲದ �ತೃ_ನ VೆಸರನುM ಬ.ೆದು �ೕಟುVಾc ಆ:ಾ ಕುಲ2ೆ] �ಾ\ಸ5ವನುM 
+ೊತುEdಾಡyೇಕು. Vೆಚು� ಮಂbಯುಳ� ಕುಲ2ಾ]ಗU ಕpx:ಾದ ಕುಲ2ಾ]ಗU �ೕಟು 

ಬಂದ ಪ12ಾರ^ೇ �ಾ\ಸ5ವನುM +ೊತುEdಾಡyೇಕು” (ಅರಣ'2ಾಂಡ 26:55, 56). ಇದು Vೇ+ೆ 
dಾಡಲl�hNೆಂಬುದು k«�ತ^ಾJ 0WbರುವbಲA, ಆದ.ೆ ಅಂಥ _ಷಯಗಳUA ಅಂ0ಮ 
0ೕdಾ[ನವa Bೇವ*ಂದ dಾಡಲlಡು0EತುE. ಇದು ÔಾFೋcE 16:33*ಂದ 

ಸlಷh+ೊಳ��ತEBೆ: “ಉpಯUA �ೕಟು Vಾಕಬಹುದು; ಅದರ 0ೕಪa[ jVೋವನBೇ.” 
Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA yಾಧ'ಸ�*+ೆ Bೊರಕುವ yಾಧ'Nೆಯು ಆ0Õಕ ಮತುE 

ಪರ$ೋcಕ^ಾದದುK. Gೌಲನು ಇದನುM 5:21ರUA “Bೇವರ .ಾಜ'” ಎಂದು ಕ.ೆಯುNಾEFೆ 

(Fೋp* 1 2ೊ*ಂಥ 15:50; ಎÎೆಸ 5:5). Gೇತ1ನು ಇದನುM “ಲಯ ಕಳಂಕ ÀಯಗWಲAದ 
yಾಧ'Nೆ” ಎಂದು ಕ.ೆಯುNಾE “ಆ yಾಧ'Nೆಯು kಮ+ೋಸ]ರ ಪರ$ೋಕದUA ಇ�hರುವದು” 
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ಎಂದು Vೇಳ�NಾEFೆ (1 Gೇತ1 1:4). 
:ಾವFಾದರೂ “Bೇವರ ಮೂಲಕ yಾಧ'ನು” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉದ ಅಥ[^ೇFೆಂದು 

+ೊಂದಲc]ೕoಾJರುವBಾದ.ೆ, ಅ0 Gಾ1�ೕನ ಹಸEಪ10ಗಳನುM ನಕಲು dಾpದವ*+ೆ ಸಹ 
ಇದನುM ಅಥ[dಾp2ೊಳ��ವದ2ೆ] ಸಮ�ೆ'ಗ¡ಾJದKವa ಎಂಬದನುM 0Wದ.ೆ ಆತk+ೆ 
ಆದರnೆ:ಾಗಬಹುದು. ಖಂpತ^ಾJಯೂ “Bೇವರ ಮೂಲಕ” ಎಂಬುದು 

ಉತEಮ^ಾJರುತEBೆ. Vೇಗೂ, ಎರಡFೆಯ ಶತdಾನದ ಕoೇ fಾಗbಂದ ಒಂಭತEFೆಯ 
ಶತdಾನದ ತನಕದ ಮತುE ಅದ.ಾÌೆಯ ಹಸEಪ10ಗಳUA, ಕkಷ¶ ಎಂಟು ವ'Nಾ'ಸಗಳ� 
ಕಂಡು ಬರುತE^ೆ: “Bೇವ*ಂದ,” “Bೇವರ $ೆಕ]ದUA,” “c1ಸEನ ಮೂಲಕ,” “c1ಸE jೕಸು_ನ 

ಮು�ಾಂತರ,” “c1ಸE jೕಸು_ನUA Bೇವರ ಮೂಲಕ^ಾJ,” ಮತುE “ಒಂBೆoೆ Bೇವ*ಂದ 
Vಾಗೂ ಮNೊEಂBೆoೆ c1ಸEನ ¬ೊNೆಯUA yಾಧ'ರು.” ಈ 2ೆಲºಂದು ವಚನಗಳ� J1ೕ� 
ಹಸEಪ10ಗಳUA 2ಾ��2ೊಳ��ವbಲA ಆದ.ೆ ಹ¡ೇ $ಾ'��, �*:ಾ�, 2ಾ�h�, 

ಇ�³ೕ��, ಮತುE +ೋ�� ಇವaಗಳಂತಹ ಆವೃ0EಗಳUA ಪ10k�ಸಲl�hರುತE^ೆ. ಈ 
ವ'Nಾ'ಸಗಳ� ಹಲ^ಾರು ಶತdಾನಗWಂದಲೂ ನಕಲು dಾಡುವವರು ಮತುE 
ಅನು^ಾದಕರು ಈ ಸkM^ೇಶದUAನ “ಮೂಲಕ” ಎಂಬದರ ಅಥ[ವನುM _^ೇ�ಸುವದ2ೆ] 

ಕಷhಪಡು0EದK.ೆಂಬುದ2ೆ] �ಾ ಯನುM 2ೊಡುತÊ ೆ. ಆbಯUAನ ^ಾಚಕ*+ೆ “Bೇವರ 
ಮೂಲಕ” ಎಂಬುದc]ಂತಲೂ “Bೇವರ” ಎಂದು ಓದುವದು Vೆಚು� Nಾc[ಕ^ಾದB Kೆಂದು 
2ಾ��ತುE. ಬಹುಶಃ, ಒಂದು _ವರnೆ:ಾJ, ಒಬÊ Gಾ1�ೕನ yೋದಕನು ಮೂಲ ವಚನದ 

xೕ$ೆ ಅಥ^ಾ Nಾನು ಬಳಸು0EದK ಹಸEಪ10ಯ ಬbಯ ಸ�ಳದUA “ಇಂದ” ಎಂಬುBಾJ 
�ೇಪ[oೆ+ೊW�ದKನು; ಬWಕ ಅದನುM ನಕಲು dಾpದ.ೆಲAರೂ ಅದನುM ^ಾಕ'ದUA 
BೋಷವನುM 0bKರುವ ಪದ^ೆಂಬಂNೆ (ಅBೊಂದು 2ೇವಲ _ವರnಾತ�ಕ 

�ಪl�:ಾJN EೆಂಬುದನುM ಗ1i�Bೆjೕ) �ೇಪ[oೆ+ೊWಸುNಾE ಬಂದರು.19  

^ೌಲನ \ೈಯe:ಕ ಮನa (4:8-20) 
Gೌಲನು c1ಸEನUAರುವ ನಂ�2ೆಯ wೆ1ೕಷ¶NೆಯನುM ಕು*ತು ^ಾದ 

ಮುಂದುವ.ೆಸುವವFಾJ, ಎರಡು fಾಗಗಳFೊMಳ+ೊಂಡ ತನM ^ೈಯcEಕ 
ಮನ_³ಂದನುM �ೇಪ[oೆ+ೊW�ದನು. ¸ದಲFೆಯದು, ಅDಸEಲನು ಗ$ಾತ'ದ 

2ೆÈಸE*+ೆ ಆ0Õಕ Bಾಸತ\2ೆ] iಂbರುಗyಾರBೆಂದು ಎಚ�*�ದನು. 
jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ ಪ1fಾವ2ೊ]ಳ+ಾJ, ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆಲವa 2ೆÈಸEರು 
ಧಮ[wಾಸ½ದ FೊಗವನುM VೊತುE2ೊಳ��ವ ಮೂಲಕ ಇBೇ 2ಾಯ[ವನುM dಾಡು0EದKರು 

(4:8-11). ಎರಡFೆಯBಾJ, Nಾನು ಅವ*+ೆ ¸ದಲ yಾ*+ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾ*ದ 
^ೇ¡  ೆ Vೇ+ೆ ಸಂNೋಷbಂದ �\ೕಕ*�2ೊಂpದK.ೋ ಅBೇ *ೕ0ಯUAjೕ, ಈಗಲೂ 
ಆತನನುM ಮತುE ಆತನ ಸಂBೇಶವನುM �\ೕಕ*�2ೊಳ�yೇ2ೆಂದು ಕ.ೆ kೕಡುNಾEFೆ (4:12-

20). 

ಗ&ಾತ=ದವರು ಆ+Äಕ Mಾಸತ2-ೆ� �ಂCರುಗುವದು (4:8-11) 

8ಪ�ವL-ಾಲದlm �ೕವ� Mೇವರ ¼ಾನaಲmದವGಾo Mೇವರಲmದವ�ಗ��ೆ 

ಅbೕನGಾoCN". 9ಈಗ&ಾದGೋ �ೕವ� Mೇವರನು0 +ಳT-ೊಂsCNೕ"; ಸ"�ಾo 
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?ೇಳ[ೇ-ಾದGೆ Mೇವರು �ಮfನು0 +ಳT-ೊಂsMಾNDೆ. �ೕoರ&ಾo �ೕವ� -ೆಲಸ-ೆ� [ಾರದ 
ದ"ದ,[ಾಲ[ೋ{ೆ�ೆ ಮತೂ: ಅbೕನGಾಗ[ೇ-ೆಂದು ಅ^ೇA1 ಪ�ನಃ ಅದ-ೆ� 

+ರುo-ೊಳT¢ವದು ?ೇ�ೆ? 10�ೕವ� ಆ�ಾ Cನಗಳನೂ0 rಾಸಗಳನೂ0 ಉತÆವ-ಾಲಗಳನೂ0 
ಸಂವತÆರಗಳನೂ0 �ª ¶ೆ}ಂದ ಆಚ"ಸು+:ೕ". 11Dಾನು �ಮ�ೋಸ�ರ ಪ,�ಾಸಪಟ�ದುN 
�ಷ­ಲ\ಾ}]ೋ ಏDೋ ಎಂದು �ಮf aಷಯದlm ಭಯಪಡು] :ೇDೆ. 

ವಚನ 8. :ಾವFಾದರೂ c1ಸEನUA ನಂ�2ೆ´ಡುವ*ಂದ �ಕು]ವ ಆ«ೕ^ಾ[ದವನುM 
�ಟುh ಧಮ[wಾಸ½ದ wಾಪ^ೇ yೇ2ೆಂದು 2ೇಳ�ವದರ ಮೂಖ[ತನವನುM Nೋಪ[p�ದ 

ಬWಕ (Fೋp* 3:24, 25), ಗ$ಾತ'ದವರು 2ೆÈಸE.ಾಗುವದ2ೆ] ಮುಂÌೆ VೊಂbದK 
��0ಯನುM ಕು*ತು Gೌಲನು ³ೕ�ಸುNಾEFೆ. ಅವರUA ಅFೇಕರು ಅನ'ಜನ.ಾJದK*ಂದ, 
ಪ�ವL-ಾಲದlm [ಅವರು] Mೇವರ ¼ಾನaಲmದವGಾo Mೇವರಲmದವ�ಗ��ೆ ಅbೕನGಾoದNರು 

ಎಂಬುದನುM Ôಾ��2ೊಳ��NಾEFೆ. ಈ ��0ಯು ಸಹ ಒಂದು _ಧ^ಾದ Bಾಸತ\^ಾJತುE, 
:ಾ2ೆಂದ.ೆ ಅವರು _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ+ೆ ಅ�ೕನರು dಾತ1^ೇ ಆJರUಲA ಆದ.ೆ ವ'ಥ[^ಾದ 
ಮೂಢನಂ�2ೆಗW+ೆ ಮತುE ಅನ'ಜFಾಂಗ ಜಗ0EನUA �ಾdಾನ'^ಾJದK Fೈ0ಕ ಭ1ಷhNೆ+ೆ 

ಸಹ ಅ�ೕನ.ಾJದKರು (.ೋdಾ 1:18-32). ಎÎೆಸದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA, 
ಅDಸEಲನು ಅಂಥ ಜನರನುM “ಈ $ೋಕದUA :ಾವ k*ೕ±ೆ´ಲAದವರೂ 
BೇವರನM*ಯದವರೂ” ಆJದKರು ಎಂದು ಬ�ÑಸುNಾEFೆ (ಎÎೆಸ 2:12).  

Bಾಸತ\ ಮತುE �ಾ\ತಂತ1Þದ _ಷಯವನುM ಚ�[ಸುವ ^ೇ¡ ,ೆ Gೌಲನು ಅವರ 
ಪ*��0ಯUAನ _.ೋ­ಾfಾಸವನುM ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ Nೋ*ಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0M�ದನು. 
ಅವರು ಇ0Eೕ�ಗ�ೆhೕ “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ”ಯ Bಾಸತ\bಂದ 

_ಮುಕE+ೊಂಡ ಜನ.ಾJದKರು (4:9) ಮತುE c1ಸEನUA �ಕು]ವ Vೊಸ �ಾ\ತಂತ1Þವa ಅವ*+ೆ 
2ೊಡಲl�hತುE, ಅದು ಸಕಲ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗಳನುM ಮತುE 
_wೇ�ಾ�2ಾರಗಳFೊMಳ+ೊಂpತುE. Vೇಗೂ, ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] k� ¶ೆಯನುM Nೋ*ಸುವ 

ಮೂಲಕ ಅ�ೆhೕ ಸdಾನ^ಾದ _Fಾಶಕರ^ಾದ *ೕ0ಯ Bಾಸತ\Bೊಳ+ೆ �c]2ೊಂpದKರು 
(Fೋp* 4:3). ಅವರು Vೇ+ೆ ಅಂಥ ಮೂಖ[ ಸಂಗ0ಯನುM dಾಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ಾJತುE 
(3:1-5)? ಅಂತೂ, Bೇವರು ಅವರನುM ತನM BಾಸರFಾMJ dಾp2ೊಳ��ವದರ ಬದ$ಾJ 

ತನM ಪaತ1ರFಾMJ dಾp2ೊಂpದKನ�ೆh, ಮತುE ಅವರು kತ'^ಾದ yಾಧ'Nೆ+ೆ 
yಾಧ'ಸ�.ಾJ dಾಪ[�hದKರು (4:7; Fೋp* 4:1). ಅವರು ಏ2ೆ ಪaನಃ Bಾಸತ\ದ ಕoೆ+ೆ 
ಮರWದ.ೆಂಬುದನುM ಅಥ[dಾp2ೊಳ�ಲು ಅDಸEಲk+ೆ �ಾಧ'^ಾಗUಲA. �ಾರಂಶದUA, 

ಆತನು ಅವ*+ೆ “�ೆ.ೆಮFೆ´ಂದ _¸ೕ�ಸಲlಟhವ.ಾJ, kೕವa ಪaನಃ Fೇರ^ಾJ 
yೇ.ೊಂದು �ೆ.ೆಮFೆ³ಳ+ೆ Vೋಗು_.ೋ?” ಎಂದು 2ೇಳ�0EBಾKFೆ.  

ಅನ'ಜFಾಂಗದವರ ಪ*ವತ[Fೆ-ಪ>ವ[ ��0ಯUA, ಈ 2ೆÈಸEರು Mೇವರಲmದವ�ಗ��ೆ 

ಅbೕನGಾoದNರು. Gೌಲನು ಇUA ಬಳಸುವ fಾ�ೆಯು ಆತನು 1 2ೊ*ಂಥ 8:5, 6ರUA 
ಅನ'ಧ®[ಯರ “Bೇವರುಗ¡ೆk�2ೊಳ��ವ” ಅFೇಕರು ಮತುE 2ೆÈಸEರು Vಾಗೂ 
jಹೂದ'*Jರುವ “ಒಬÊFೇ Bೇವರು” ಕು*NಾJ ಬ.ೆದ dಾತುಗಳನುM Ôಾ�ಸುತEBೆ. ಈ 

ವಚನಗಳ� ಪ1ಸುEತ^ಾJ^ೆ:ಾದರೂ, ಇವaಗಳ ಮುಂ�ನ ವಚನವನುM NASBಯು 
ಅನು^ಾದ dಾpರುವ *ೕ0ಯು _�ಾದkೕಯ^ಾJರುತEBೆ: “_ಗ1ಹಗW+ೆ ಸಮಪ[nೆ 
dಾpದವaಗಳನುM 0ನುMವದರ _ಷಯದUA Fಾನು Vೇಳ�ವBೇನಂದ.ೆ, ಜಗ0EನUA 
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_ಗ1ಹವa ಏನೂ ಅಲA^ೆಂದೂ ಒಬÊ Bೇವ*BಾKFೆ Vೊರತು yೇ.ೆ Bೇವ*ಲA^ೆಂದೂ Fಾವa 
ಬ$ Aೆವa” (1 2ೊ*ಂಥ 8:4; ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ಜನರು Gಾ1�ೕನ 

ಜಗ0EನUA ಜನರು _ಗ1ಹಗಳನುM ಇಟುh2ೊಂpದKರು ಮತುE ಬಳಸು0EದKರು. ಈ ಜಗ0EನUA 
_ಗ1ಹಗW+ೆ :ಾವBೇ ಮಹತ\_ರುವbಲA ಎಂಬ ^ಾಸE^ಾಂಶವನುM ಸೂ�ಸು0EBಾKFೆ. 
ಆತನು ಇದನುM _ಗ1ಹಗW+ೆ Fೈ^ೇದ' dಾpದ ಆVಾರವನುM 0ನುMವದರ _ಷಯ^ಾJ 

VೇWದನು. �ಾ\fಾ_ಕ^ಾJ ಅದನುM 0ನುMವದರUA :ಾವBೇ ತ�lರUಲA; ಇದನುM 
ಅಥ[dಾp2ೊಂpರುವ Vಾಗೂ NಾFೇನು dಾಡು0Eರು^ೆFೆಂಬುದನುM 0Wbರುವ 
2ೆÈಸEk+ೆ ಆ0Õಕ^ಾJ Vೊ$ೆಯFಾMಗU ಅಥ^ಾ VಾkಯFಾMಗU dಾಡ$ಾಗUಲA. 

Vೇಗೂ, ಒಬÊ ಮನ�ಾ ಯು _ಗ1ಹBೊಂb+ೆ ಬಂ�ಸಲl�hದK.ೆ – ತನM ಸ\ಂತ ಮನ�ಾ�  
ಅಥ^ಾ yೇ.ೊಬÊನ ಮನ�ಾ�  – ಆತನು 0ನMBೆ ಇರುವದು ಉತEಮ^ಾJರುತEBೆ  
(1 2ೊ*ಂಥ 10:25-29). ಇFೊMಂBೆoೆಯUA, “Bೇವ.ೆk�2ೊಂpರುವವರ” ಅಥ^ಾ 

ಯ»ದUA ಅಡಕ^ಾJರುವ ಸಂಗ0ಗಳ ಪ1fಾವವನುM ಸಂಪ>ಣ[^ಾJ ಅಲAಗ¡ೆಯUಲA. 
“Bೇವ.ೆk�2ೊಂಡವರು” Bೇವತ\Bೊಂb+ೆ :ಾವBೇ ಸdಾನNೆಯನುM VೊಂbರುವbಲA. 

ವಚನ 9. ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು _ಗ1Vಾ.ಾಧಕ.ಾJದK ^ೇ¡ ,ೆ ಅವರು Mೇವರನು0 

+ಳT-ೊಂsCNೕ"; ಸ"�ಾo ?ೇಳ[ೇ-ಾದGೆ Mೇವರು �ಮfನು0 +ಳT-ೊಂsMಾNDೆ. 
“0ಳ�2ೋ” ಎಂಬುದು J1ೕ� ಪದ^ಾದ γινώσκω (ginōskō) ಎಂಬುದರ 
ಅನು^ಾದ^ಾJBೆ, ಅದನುM “ಅನು¸ೕbಸು” ಅಥ^ಾ “ಒ�l2ೋ” ಎಂಬುBಾJ ಸಹ 

ಅನು^ಾbಸಬಹುBಾJBೆ.20 ಅನು^ಾದಕನು ಈ ಸkM^ೇಶದUA ಅಥ[ಗಳ ನಡು^ೆ 
ಆj]ಯನುM dಾp2ೊಳ�ತಕ]ದುK, ಇವaಗ¡°ೆಳ+ೆ :ಾವBಾದರೂ ಒಂದು dಾತ1^ೇ 
ಸೂಕE^ಾದ ಆj]:ಾJರುತEBೆ (Fೋp* cೕತ[Fೆ 1:6; LXX; 1 2ೊ*ಂಥ 8:3). 

“0Wದು2ೊಂpbKೕ*” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉವa ಈ ಅನ'ಜನರು ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡು Bೇವರ 
ಕoೆ+ೆ 0ರುJ2ೊಂಡದKನುM Nೋ*ಸುತEBೆ. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, “Bೇವರು kಮ�ನುM 
0ಳ�2ೊಂಡನು” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉವa ಅವರು Bೇವ*ಂದ ಆತನ ಜನ.ೆಂಬುBಾJ 

ಅಂJೕಕ*ಸಲlಟhದKನುM ಅಥ^ಾ ಒ�l2ೊಳ�ಲl�hದKನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ.21 ಈ ಸಂಬಂಧವa 4:6, 
7ರUAನ ಪaತ1�\ೕ2ಾರದ dಾತುಗಳUA ವ'ಕEಪpಸಲl�hBೆ. 

ಗ$ಾತ'ದವರು c1ಸEನUA ಅNಾ'ಶ�ಯ[^ಾದ �ಾ\ತಂತ1ÞವನುM 

ಪoೆದು2ೊಂpದK.ಾದK*ಂದ, Gೌಲನು iೕ+ೆ 2ೇWದನು, �ೕoರ&ಾo �ೕವ� -ೆಲಸ-ೆ� [ಾರದ 
ದ"ದ,[ಾಲ[ೋ{ೆ�ೆ ಮತೂ: ಅbೕನGಾಗ[ೇ-ೆಂದು ಅ^ೇA1 ಪ�ನಃ ಅದ-ೆ� 
+ರುo-ೊಳT¢ವದು ?ೇ�ೆ? “yಾಲyೋ­ೆ” (στοιχεῖα, stoicheia) ಎಂಬ ಪದವa 4:3*ಂದ 

ಪaನ.ಾವ0[ಸಲl�hBೆ. ಆ ವಚನದUA, ಅದು jಹೂದ'*+ೆ ಸಂಬಂ��BಾKJತುE, ಅವರು 
ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾJ ಇದKವ.ಾJ “$ೋಕದವರ yಾಲyೋ­ೆ+ೆ ಅ�ೕನ.ಾJದKರು.” 
ಅವರು ಧಮ[wಾಸ½ದ wಾ*ೕ*ಕ^ಾದ ಮತುE ಮೂಲGಾಠದ ತತ\ಗW+ೆ Bಾಸತ\ದUAದKರು. 

4:9ರUA, _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ ಮತುE ಅFೈ0ಕ Äೕ_ತ2ೆ] ಸಂಬಂಧಪಟhಂNೆ 
ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ+ೆ” “Bಾಸತ\ದUAದKರು” 
(KJV) ಎಂದು VೇWದನು. .ೋdಾ 1-3 ಅ­ಾ'ಯಗಳUA ಅBೇ *ೕ0ಯ ದೃwಾ'ವWಯು 

ಮುಂbಡಲl�hBೆ, ಅUA ಅನ'ಜನರು ಮತುE jಹೂದ'ರು ಇವ*ಬÊರನೂM Gಾಪದ 
­ೊ.ೆತನದUAರುವವರು ಮತುE ರÀಕನ ಅಗತ'_ರುವವರು ಎಂದು ಬ�Ñಸ$ಾJBೆ. .ೋdಾ 
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3:1, 2ರUA, Gೌಲನು “Vಾ+ಾದ.ೆ jಹೂದ'ರ wೆ1ೕಷ¶ತ\^ೇನು? ಸುನM0´ಂದ 
$ಾಭ^ೇನು?” ಎಂಬ ಪ1wೆMಯನುM ಎದುರುFೋpದKನು. ಆ ಪ1wೆM+ೆ ಸ\ತಃ NಾFೇ ಉತEರ 

2ೊಡಲು ಮುಂBಾಗುNಾEFೆ: “ಎ$ಾA _ಷಯಗಳUAಯೂ ಬಹಳ ಉಂಟು. ¸ದಲFೇBಾJ 
BೈºೕcEಗಳ� ಅವರ ವಶ2ೆ] ಒ�lಸಲlಟhವa.” VಾJದKರೂ, BೈºೕcEಗಳ� ಬWಯUA ಇದK 
dಾತ12ೆ] Bೇವರ ಬW+ೆ dಾಗ[ವa ತkMಂದ NಾFೇ �ಕು]ತEBೆಂದು ಸೂ�ಸುವ 

ಅವಶ'ಕNೆ´ಲA. ಅBೇ ಸkM^ೇಶದUA, Gೌಲನು ಇನೂM 2ೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, “Vಾ+ಾದ.ೆ ಏನು 
Vೇಳyೇಕು? Fಾವa ಅನ'*Jಂತ ಉತEಮ�ಾ�ನದUAB Kೇºೕ? ಎಷುh dಾತ1ಕೂ] ಇಲA. 
jಹೂದ'.ೇ ಆಗU J1ೕಕ.ೇ ಆಗU ಎಲAರೂ Gಾಪ2ೆ] ಒಳ�ದKವ.ೆಂದು ¸ದ$ೇ 

Nೋ*�2ೊ�hB Kೇವ$ಾA” (.ೋdಾ 3:9). c1ಸEನು dಾತ1^ೇ Bೇವರ ಬW+ೆ Vೋಗಲು 
ಮತುE ಆ0Õಕ ಮಟh2ೆ] dಾಗ[ವನುM ಒದJಸಬಲAನು (.ೋdಾ 3:21-26). BೇವರನುM 
ಇನೂM “0Wದು2ೊಂp”ಲAದ ಮತುE c1ಸEನUA :ಾರನುM ಇನೂM “Bೇವರು 

0ಳ�2ೊಂp”ಲAºೕ ಅವ.ೆಲAರ �ಾdಾನ' Gಾ$ಾJರುವ Gಾಪbಂದ ಮನುಷ'ನನುM 
�pಸುವದ2ೆ] ಆತನು dಾತ1^ೇ ಶಕEFಾJBಾKFೆ. 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ ಸುಳ�� yೋಧFೆಯನುM ಅಂJೕಕ*�2ೊಂpದK ಆ 

2ೆÈಸE.ೊಂb+ೆ dಾNಾpದ ^ೇ¡  ೆ Gೌಲನ Nಾತlಯ[ವa ಇBೇ ಆJತುE. ಅನ'ಜFಾಂಗದ 
2ೆÈಸEರ xೕ$ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಕoಾ§ಯ+ೊWಸುವ ಮೂಲಕ, ಈ ಸುಳ�� yೋಧಕರು 
ಅವರನುM “2ೆಲವರು [ಅವರನುM] ಕಳವಳಪpಸುNಾE c1ಸEನ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 

dಾಪ[pಸುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0Mಸು[0EದKರು]” (ಗ$ಾತ' 1:7; NIV).  
Gೌಲನು ಅವರನುM “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ [ಬಲiೕನ] ದ*ದ1yಾಲyೋಧ+ೆ” ಪaನಃ 

0ರುJ2ೊಳ�yೇp.ೆಂದು ಎಚ�*�ದನು. “ಬಲiೕನ” ಎಂಬುದ2ೆ] J1ೕ� ಪದವa (ἀσθενής, 
asthenēs) “.ೋಗ” (ἀσθένεια, astheneia) ಎಂಬ J1ೕ� ಪದದ ಗುಣ^ಾಚಕ 
ರೂಪ^ಾJರುತEBೆ. 4:13ರUA, Gೌಲನು ತನM “ಶ*ೕರ2ೆ] ಅ�ೌಖ'” ಎಂಬ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ದUA 
ಈ ಪದವನುM ಬಳ�ರುNಾEFೆ. ಅ� EೆFೆ´ಯ ಎಂಬದು σθένος (sthenos) ಎಂಬ ಪದbಂದ 

Nೆ+ೆದು2ೊಳ�ಲl�hದುK, ಅದರ ಅಥ[ವa “ಬUಷ¶” ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಆ ಪದದ ಮುಂÌೆ α (a) 
�ೇಪ[oೆ+ೊWಸುವದು ಅBೊಂದು “ರiತ” ಎಂಬ ಪದದ *ೕ0ಯUA ಒಂದು 
k�ೇ­ೋcE:ಾಗುತEBೆ, ಆದK*ಂದ ಆ ಪದವa “ಬಲರiತ” ಎಂಬುದ2ೆ] 

ಸdಾನ^ಾJರುತEBೆ ಮತುE ಅದು “ಬಲiೕನ,” “ದೃಢ_ಲAದ,” ಅಥ^ಾ “�ೌಖ'_ಲAದ” ಎಂದು 
ಅನು^ಾbಸಬಹುBಾJBೆ. Gೌಲನು Vೇಳ�0EರುವBೇFೆಂದ.ೆ ಈ ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು 
ಎ0Eipಯುವದ2ೆ] Vೊರ�ದK Gಾ1ಥ®ಕ ಅಥ^ಾ ಮೂಲGಾಠದ ಸಂಗ0ಗಳ� ಅವ*JದK 
iಂbನ ಸುಳ�� Bೇವರುಗಳ *ೕ0ಯUAjೕ ಅವರನುM ರ ಸುವದ2ೆ] 
ಶcE´ಲAದವaಗ¡ಾJದKವa ಎಂಬುBೆ, ಆ _ಗ1ಹಗಳUAjೕ ಅವರು ತಮ� _wಾ\ಸವನುM 
ಇಟhವ.ಾJದKರು. 

“ಪ1³ೕಜನ_ಲAದ” (πτωχός, ptōchos), ಅಥ^ಾ “ದ*ದ1” (NIV) ಎಂಬ ಪದವa 
ಬಡತನದUAರುವದು ಎಂಬ ಆ$ೋಚFೆಯನುM VೊಂbರುತEBೆ. jೕಸುವa ಅBೇ ಪದವನುM 
ಬಳ� iೕ+ೆ ನುpbದKನು, “ಬಡವರು :ಾ^ಾಗಲೂ kಮ� ಬWಯUA ಇರುNಾE.ೆ” 

(ಮNಾEಯ 26:11a). ಬದುಕುವದ2ೆ] ಕಷhಪಡು0Eರುವ ಬಡವFೊಬÊನು Vೇ+ೆ ತನM 
_¸ೕಚFೆಯನುM 2ೊಂಡು2ೊಳ�� �ಾಧ'? ಮನುಷ'ನು ತನM Gಾಪಭ*ತ ಆತ�2ಾ]J, 
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Bೇವ*+ೆ ಈಡು 2ೊಡುವದ2ೆ] ಏFೇ yೆ$ೆ´ರಬಹುBಾದಂಥ :ಾವ ಸಂಗ0ಯು ಆತನ 
ಬWಯUAರುವbಲA. Fಾವa iೕ+ೆ VಾಡುN Eೇವ$ಾA, “ನನM GಾಪವನುM :ಾವದು 

Nೊ¡ೆಯಬಲAದು? jೕಸು_ನ ರಕE^ೇ ಅಲABೆ yೇ.ೆ ಏನೂ ಅಲA.”22 ಧಮ[wಾಸ½ದ ಎ$ಾA 
“2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ”ಗಳ _ಷಯದUAಯೂ iೕ+ೆjೕ ಇರುತEBೆ ಹ¡ೆಯ 
ಒಡಂಬp2ೆಯ ಯ»^ೇbಯ xೕ$ೆ ಯ»dಾಡಲlಟh �ಾ_.ಾರು Bೋಷ_ಲAದ 

Gಾ1�ಗಳ� jಹೂದ'ರ GಾಪಗಳನುM ಸಂಪ>ಣ[^ಾJ kೕJಸುವದ2ೆ] ಶಕE^ಾಗUಲA. 
ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು iೕ+ೆ ಬ.ೆಯುNಾEFೆ,  

ಧಮ[wಾಸ½ದUA ಮುಂBೆ ಬರyೇ2ಾJದK xೕಲುಗಳ üಾjjೕ Vೊರತು ಅವaಗಳ kಜ 

ಸ\ರೂಪವಲA^ಾದದ*ಂದ ಆ ಧಮ[wಾಸ½ವa ವರುಷ ವರುಷ2ೆ] ಪBೇ ಪBೇ 

ಅ�[ತ^ಾಗುವ ಒಂBೇ _ಧ^ಾದ ಯ»ಗಳನುM ಅ�[� Bೇವರ ಸ®ೕಪ2ೆ] 

ಬರುವವರನುM ಎಂbಗೂ �b¾+ೆ ತರ$ಾರದು . . . ಆ ಯ»ಗWಂದ ಪ10ವರುಷದUA ಯೂ 

Gಾಪಗಳ Ôಾಪಕ^ಾಗುವದುಂಟು; Vೋ*ಗಳ ಮತುE Vೋತಗಳ ರಕEbಂದ Gಾಪಗಳ� 

ಪ*Vಾರ^ಾಗುವದು ಅ�ಾಧ'^ಾJBೆಯ$ಾA (ಇ�1ಯ 10:1-4). 

ಈ 2ಾರಣbಂದ$ೇ Fಾವa ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು ಒಂದು �ೆ.ೆಮFೆಯನುM 
(_ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ ಮತುE ಅFೈ0ಕNೆ) Nೊ.ೆದು Fೇರ^ಾJ ಇFೊMಂದು �ೆ.ೆಮFೆ³ಳ+ೆ 

(ಧಮ[wಾಸ½ದ Bಾಸತ\2ೆ]) �ಾಗುವವ.ಾJBಾK.ೆ ಎಂದು Vೇಳ�N Eೇ^ೆ – ಅದನುM 
ಮನಃಪ>ವ[ಕ^ಾJ ಸಹ dಾಡುವವ.ಾJದKರು! ಎ�ೊhಂದು _ಪ:ಾ[ಸ! Gೌಲನು 
ಪ012ೆಯUA ಅಂಥ ಕ,ೋರ^ಾದ fಾ�ೆಯನುM ಬಳ�ದKರUA ಆಶ�ಯ[^ೇkಲA: “ಎ$ೈ 

ಬುb¾´ಲAದ ಗ$ಾತ'ದವ.ೇ” (ಗ$ಾತ' 3:1); “ಇಷುh ಬುb¾´ಲAದವ.ಾJbKೕ.ಾ?” (3:3). 
ಧಮ[wಾಸ½ದ – :ಾವBೇ ಧಮ[wಾಸ½ - ಮೂಲಕ kೕ0ವಂ02ೆಯು dಾನವ ಶ*ೕರದ 
�ಾಧFೆ:ಾಗುವದು ಮತುE ಒಬÊನ ಸ\kೕ0:ಾಗುವದು. Vೇಗೂ, c1ಸEನUA �ಕು]ವ 

kೕ0ಯು ನಮ� Bೇವ*ಂದ Bೊರಕುವ ಕೃGೆಯ ವರBಾನ^ಾJದುK, ಅದು 
ಧಮ[wಾಸ½ದpಯUAರುವ Bಾಸತ\bಂದ _¸ೕಚFೆಯನುM ಉಂಟುdಾಡುವBಾJBೆ. 

ವಚನ 10. ಈ ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರು ತಮ� ಅನ'ಧ®[ಯ ಅfಾ'ಸಗW+ೆ 

iಂbರುಗyೇ2ೆಂಬ ಪ1$ೋಭFೆ+ೆ ಒಳ+ಾJದKರು ಎಂಬ :ಾವ ಸೂಚFೆಯನೂM ಈ 
ಸkM^ೇಶವa 2ೊಡುವbಲA. ಬದ$ಾJ, ಅವರು ತಮ�ನುM ಉತEಮ jಹೂb 2ೆÈಸE.ೆಂದು 
fಾ_�2ೊಂpದKಂಥ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗWಂದ ಅವರಂNೆjೕ ಉತEಮ 

jಹೂb 2ೆÈಸE.ಾಗುವಂNೆ dಾಡುವ ಪ1ಯತMಗಳನುM ಅಂJೕಕ*�2ೊಳ��ವದ2ೆ] 
ನpಸಲl�hದKರು. ಆದದ*ಂದ, Gೌಲನು ಆ�ಾ Cನಗಳನೂ0 rಾಸಗಳನೂ0 
ಉತÆವ-ಾಲಗಳನೂ0 ಸಂವತÆರಗಳನೂ0 ಎಂದು VೇWದKರ Nಾತlಯ[^ೇFೆಂದು 

kಧ[*ಸyೇ2ಾದ.ೆ, ಧಮ[wಾಸ½ವನುM ಪ*ೕ ಸyೇ2ೇ, Vೊರತು ಆ 2ಾಲದUAದK J1ೕ�-
.ೋಮ� ಧಮ[ಗಳನMಲA. 

�ಾdಾನ'^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, 2ಾಲದ _ಭಜFೆಗಳ� ಒಂದು ಪ1³ೕಜನಕರ^ಾದ 

ಉB KೇಶವನುM ನpಸುತE^ೆ. ಇವaಗಳ� ¸ದಲ yಾ*+ೆ wಾಸ½ಗಳUA ಸೃÂhಯ ಕಥನದUA 
ಎದುರು+ೊಳ�ಲlಡುತE^ೆ. ಆb2ಾಂಡ 1:14ರ ಪ12ಾರ^ಾJ, “ಬWಕ Bೇವರು - 
ಆ2ಾಶಮಂಡಲದUA yೆಳಕುಗಳ� ಉಂ�ಾಗU; ಅವa ಹಗUರುಳ�ಗಳನುM yೇ.ೆ yೇ.ೆ 
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dಾಡU; ಇದಲABೆ ಅವa ಗುರುತುಗ¡ಾJದುK ಸಮಯಗಳನೂM bನಸಂವತ�ರಗಳನೂM 
Nೋ*ಸU” ಎಂದು VೇWದನು.  

Gೌಲನು VೇWದ “ಆ:ಾ bನಗಳನೂM dಾಸಗಳನೂM ಉತ�ವ2ಾಲಗಳನೂM 
ಸಂವತ�ರಗಳನೂM” ಎಂಬ dಾತುಗW+ೆ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM iನM$ೆ ಎಂದು 
ಪ*ಗ�ಸು^ಾಗ, xೕಲ2ೆ] 2ಾ��2ೊಳ��ವ ಹಲ^ಾರು ^ಾಕ'fಾಗಗಳ� Bೇವದಶ[ನ 

ಗುoಾರ ಅಥ^ಾ Bೇ^ಾಲಯ2ೆ] ಸಂಬಂಧ ಪ�hರುತE^ೆ. ಪ_ತ1 bನಗಳನುM ಮತುE 
­ಾ®[ಕ ಹಬÊದ bನಗಳನುM ಪ10�ಾ¶�ಸುವದರ ಕು*ತು :ಾಜಕ2ಾಂಡ 23Fೇ 
ಅ­ಾ'ಯದUA 2ಾಣುN Eೇ^ೆ, ಅದು ಯ»ಗಳ� Vಾಗೂ ಯ»ಗಳನುM ಸ*:ಾJ :ಾವ 

ಸಮಯಗಳUA ಸಮ�[ಸyೇ2ೆಂಬ ಅFೇಕ _ವರಗಳನುM kೕಡುತEBೆ. ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ 
ಆ.ಾಧFೆಯ ಪ1ಮುಖ 2ೇಂದ1�ಂದು^ಾJ ¸ದಲು Bೇವದಶ[ನ ಗುoಾರವa 
ಪ*ಚ´ಸಲl�hತು. ತರು^ಾಯ, �ೊ$ೊ¸ೕನನು “ಸಬÊ² bನ, ಅdಾ^ಾ�ೆ', ನಮ� 

Bೇವ.ಾದ jVೋವನ ¬ಾNೆ1 ಇವaಗಳUA ಸ^ಾ[ಂಗ VೋಮವನM�[ಸುವದ”2ೆ] 
jರೂಸ$ೇ®ನUA Bೇ^ಾಲಯನುM k®[�ದನು (2 ಪ>ವ[2ಾಲವೃNಾEಂತ 2:4). Bೇವರ 
ಆÔೆಯ ಪ12ಾರ^ಾJ, “ಸಬÊ² bವಸ, ಅdಾ^ಾ�ೆ' ಇವaಗಳUAಯೂ ಹುW´ಲAದ 

.ೊ�hಗಳ ¬ಾNೆ1, ಪಂÌಾಶತEಮbನದ ¬ಾNೆ1, ಪಣ[wಾ$ೆಗಳ ¬ಾNೆ1 ಎಂ�ೕ ಮೂರು 
^ಾÂ[ಕ¬ಾNೆ1ಗಳUAಯೂ” ಯ»ಗಳನುM ಸಮ�[ಸ$ಾಗು0EತುE (2 ಪ>ವ[2ಾಲವೃNಾEಂತ 
8:13). ಅ_­ೇಯ.ಾದ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಪwಾ�NಾEಪ ಪಡbದKUA, Bೇವರು iೕ+ೆ 

ðೂೕÂ�ದನು, “Fಾನು ಅವಳ ಉ$ಾAಸ, ಹಬÊ, ಅdಾ^ಾ�ೆ', ಸಬÊತುE, ಮVೋತ�ವ, 
ಇವaಗಳFೆM$ಾA kUA��ಡು^ೆನು” (Vೋwೇಯ 2:11). �ೊ$ೊ¸ೕನನು dಾpದK 
*ೕ0ಯUAjೕ, iÄ]ೕಯನು jಹೂದ2ೆ] “jVೋವನ ಧಮ[wಾಸ½_�ಗನು�ಾರ^ಾJ 

Gಾ1ತಃ2ಾಲ �ಾಯಂ2ಾಲ ಸಬÊ² bನ ಅdಾ^ಾ�ೆ' ¬ಾNೆ1 ಇವaಗಳUA” ಸ^ಾ[ಂಗVೋಮ 
ಯ»ಗಳನುM dಾಡುವಂNೆ ಆÔಾ��ದನು (2 ಪ>ವ[2ಾಲವೃNಾEಂತ 31:3).  

Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA ಅಂಥ ಪದಗಳನುM ಬಳ�ದುK, ಹ¡ೆಯ 

ಒಡಂಬp2ೆಯUA Gಾ1ಮುಖ'^ಾJದKರೂ, Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUAರುವ 2ೆÈಸE*+ೆ 
:ಾವBೇ ಪ*nಾಮಗಳನುM �ೕರದಂತಹ FೇಮಗW+ೆ ಸಂಬಂ��ದKವa. ಅDಸEಲನು 
ಬಹಳ 2ಾಲbಂದ ಆಚ*ಸುತE ಬಂbದKವರು ಈಗಲೂ ಅಂತಹ fಾವFೆಗW+ೆ 

ಕ�hVಾಕಲl�hದKಂಥ ದೃಢ_ಲAದ ಮನ�ಾ� ಯ ಜನರ ಕoೆ+ೆ ಸಹFೆಯುಳ�ವFಾJದKನು; 
ಆತನು ದೃಢ^ಾJರುವವ*+ೆ .ೋdಾ 14:1-15:3ರUA ಅಂಥವರ ಕoೆ+ೆ 
2ಾಳÄಯುಳ�ವ.ಾJ* ಎಂದು ಬುb¾^ಾದ VೇWದನು. .ೋdಾಪaರದವ*+ೆ ಬ.ೆದ 

ಪ012ೆಯUAದK ಸkM^ೇಶವa ಅUA Gೌಲನು ಇ0Eೕ�+ೆ ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡ ಅನ'ಜನರ ಬ+ £ೆ 
dಾNಾಡು0EBಾKFೋ ಅಥ^ಾ jಹೂದ'ರ ಬ+ £ೆ³ೕ ಎಂಬುದು ಸlಷh^ಾJರುವbಲA. 
ಆತನ ಕಳಕWಯು 2ೆಲºಂದು ಆVಾರಗಳನುM 0ನುMವದು ಮತುE _wೇಷ 2ಾಲಗಳ 

ಆಚರnೆ dಾಡುವದು ದೃಢ_ಲAದ ಮನ�ಾ� ಯ xೕ$ೆ Vೇ+ೆ ಪ*nಾಮ 
�ೕರುತEBೆಂಬುದರ ಬ+ £ೆjೕ ಆJತುE. ಆತನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, 

ಒಬÊನು :ಾವದFಾMದರೂ 0ನMಬಹುBೆಂದು ನಂಬುNಾEFೆ; ನಂ�2ೆಯUA ದೃಢ_ಲAದವನು 

2ಾ´ಪಲ'ಗಳನುM dಾತ1 0ನುMNಾEFೆ. . . . ಒಬÊನು ಒಂದು bನc]ಂತ ಮNೊEಂದು 

bನವನುM _wೇಷ^ೆಂBೆ�ಸುNಾEFೆ; ಮNೊEಬÊನು ಎ$ಾA bವಸಗಳನೂM 
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_wೇಷ^ೆಂBೆ�ಸುNಾEFೆ; ಪ10³ಬÊನು ತನM ತನM ಮನ��ನUA kಶ�´�2ೊಂpರyೇಕು 

(.ೋdಾ 14:2-5). 

ಇವaಗಳ� ಒಂದು ದುಬ[ಲ ಮನ�ಾ� +ೆ – ಸ\ತಃ ಒಬÊನ ಮನ�ಾ�  ಅಥ^ಾ yೇ.ೆಯವರ 
ಮನ�ಾ� :ಾJರಬಹುದು – ಸಂಬಂ��ದKನುM Vೊರತು ಪp�ದ.ೆ ಅಂತಹ Bೈನಂbನ 
yಾಹ' _ಷಯಗಳ� ಸು^ಾNೆ[ಯ ಆ0Õಕ 0ರುWನ xೕ$ೆ :ಾವBೇ ಪ*nಾಮ 

VೊಂbರುವbಲA. Gೌಲನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ “0ನುMವದೂ ಕುpಯುವದೂ Bೇವರ 
.ಾಜ'ವಲA; kೕ0ಯೂ ಸdಾ­ಾನವ> ಪ_Nಾ1ತ�kಂBಾಗುವ ಆನಂದವ> ಆJBೆ” 
(.ೋdಾ 14:17; NIV). ಆತನು iೕ+ೆ ಸಹ ಬ.ೆದನು, “ಬಲ_ಲAದವರನುM 

ಸಂGಾbಸುವದ2ೆ] ಅವ*+ೆ ಬಲ_ಲAದವFಾBೆನು. :ಾವ _ಧದUA:ಾದರೂ 2ೆಲವರನುM 
ರ ಸyೇ2ೆಂದು :ಾ.ಾ*+ೆ ಎಂ�ೆಂಥವFಾಗyೇ2ೋ ಅಂಥಂಥವFಾJB KೇFೆ” (1 2ೊ*ಂಥ 
9:22). 

ಗ$ಾತ' 4:10 Vಾಗೂ 2ೊ$ೊ�ೆ� 2:16, 17ರ ನಡು^ೆ VೋU2ೆ dಾಡುವದು 
ಕnೆ�¡ೆಯುವಂಥBಾKJBೆ: 

iೕJರುವದ*ಂದ 0ಂದು ಕುpಯುವ _ಷಯದUAಯೂ ಹಬÊ ಅಮ^ಾ�ೆ' ಸಬÊತು 
ಎಂ�ವaಗಳ _ಷಯದUAಯೂ kಮ�ನುM BೋÂಗ¡ೆಂದು :ಾರೂ ಎ�ಸyಾರದು. ಇವa 

ಮುಂBೆ ಬರyೇ2ಾJದK 2ಾಯ[ಗಳ üಾj:ಾJ^ೆ; ಇವaಗಳ kಜಸ\ರೂಪವa c1ಸEFೇ 
(ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). 

2 ಪ>ವ[2ಾಲವೃNಾEಂತbಂದ ಉ$ AೇÅಸ$ಾದ ಉBಾಹರnೆಗ¡°ೆಂb+ೆ ಅತ'ಂಥ 
kಕಟ^ಾJ ಸdಾFಾಥ[ವaಳ� Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ^ಾಕ'fಾಗವa ಇBೇ ಆJBೆ. Gೌಲನು 
2ಾಲಗಳನುM Vೆಸ*�ದುK ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ^ಾರ2ೊ]x� (“ಸಬÊ² bನ”), dಾ�ಕ 

(“ಹು�Ñx”), ಮತುE ^ಾÂ[ಕ (“ಒಂದು ¬ಾNೆ1”) ಆಚರnೆಗ¡°ೆಂb+ೆ kಕಟ^ಾJ 
ಏಕ2ಾUಕ^ಾJರುತE^ೆ. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, 2ೇವಲ “üಾjಗ¡ಾJ^ೆ” ಎಂಬ dಾತುಗಳ� 
ನಮ+ೆ Vೇಳ�ವBೇನಂದ.ೆ ಈ ಆÌಾರಗ¡ೆ$ಾA ಮುಂBೆ ಬರUದK ಸು^ಾNೆ[ಯ ಯುಗ2ೆ] 

ಪ1^ಾದFಾತ�ಕ �ತ1ಣ dಾತ1^ೇ ಆJದK^ೆಂಬುBೆ (Fೋp* ಇ�1ಯ 8:5; 10:1). ಇದು 
Gೌಲನು ಅನ'ಧ®[ಯNೆ+ೆ ಸಂಬಂ��ದ :ಾವ ಸಂಗ0ಯ ಬ+ £ೆ:ಾಗU 
dಾNಾಡು0EದKFೆಂಬ �ಾಧ'NೆಯನುM knಾ[ಯಕ^ಾJ ಅW� VಾಕುತEBೆ. ಇUA 

ಸಮ�ೆ'ಯು jಹೂbಮತ^ಾJತುE, ಅದನುM jಹೂb ಅ�ಕ ಪ1ಸಂJಗಳ� 2ೆÈ�Eೕಯ 
«ಷ'ತ\2ೆ] ಒಂದು ಅಗತ'NೆjಂಬುBಾJ ಸು^ಾNೆ[³ಳ+ೆ ತೂ*ಸುವದ2ೆ] ಬಹಳ 
ಯಶ�\:ಾJದKರು. ಇBೇ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 2ೆpಸು_2ೆ:ಾJದುK ಅBೊಂದು 

ಸು^ಾNೆ[jೕ (ಶುಭಸುbK) ಅಲA ಎಂಬುBಾJ Gೌಲನು VೇWದನು (ಗ$ಾತ' 1:6, 7). 
ವಚನ 11. ಗ$ಾತ'ದವ.ೊಳ+ೆ ಇದK jಹೂbಕರಣ+ೊಳ��ವ ಒಲವaಗಳ yೆಳcನUA, 

Gೌಲನು iೕ+ೆ VೇWದನು, Dಾನು �ಮ�ೋಸ�ರ ಪ,�ಾಸಪಟ�ದುN �ಷ­ಲ\ಾ}]ೋ 

ಏDೋ ಎಂದು �ಮf aಷಯದlm ಭಯಪಡು] :ೇDೆ. ಅವರು ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 2ೈ2ೊಂಡು 
ನoೆಯುವದರ ಆ­ಾರ^ಾJರುವ kೕ0+ೋಸ]ರ^ಾJ c1ಸEನUA �c]ರುವ ಆ0Õಕ 
�ಾ\ತಂತ1ÞವನುM _kಮಯ dಾp2ೊಳ��ವ.ೋ ಎಂಬ ಕಳಕWಯು ಆತನUAತುE.  

2 2ೊ*ಂಥ 6:1ರUA ಅBೇ *ೕ0ಯ _Ìಾರವa 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ, ಅUA ಅDಸEಲನು 
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2ೊ*ಂಥದ _wಾ\�ಗW+ೆ “kೕವa Vೊಂbದ Bೇವರ ಕೃGೆಯನುM ವ'ಥ[ 
dಾp2ೊಳ�yೇp*” ಎಂದು ಬುb¾ Vೇಳ�NಾEFೆ. ಒಬÊ ವ'cEಯು c1ಸEನ ಸು^ಾNೆ[+ೆ 

_­ೇಯFಾಗಬಹುದು ಮತುE ಅದನುM ಅಲAಗ¡ೆಯುವಂಥ *ೕ0ಯUA Äೕ_ಸಲೂ 
ಬಹುBಾJBೆ – ಒಬÊ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cE:ಾJ ಅಥ^ಾ ಒಬÊ 
ಸ\ತಂತ1_Ìಾ*:ಾJ ಆJರಬಹುದು. ಇ^ೆರಡರUA :ಾವ ��0ಯUAದKರೂ ಸ*jೕ, 

ಆತನು c1ಸEkಂದ “ಅಗU Vೋದವರು” ಅಥ^ಾ “yೇಪ[ಟhವರು” (NIV) ಆಗುವನು 
(ಗ$ಾತ' 5:4). 

Nಾನು “[ಗ$ಾತ'ವ*+ೋಸ]ರ] ಪ1:ಾಸಪಟhದುK kಷªಲ^ಾ´Nೋ” ಎಂದು 

³ೕ�ಸುವದ2ೆ] ಬಯಸUಲA. “ಪ1:ಾಸ” ಎಂಬುದc]ರುವ ಪದವa (κοπιάω, kopiaō) 
“ಕäಣ^ಾJ ದುp,” “ಕಷhಪಡು,” “ಪ*ಶ1ಮಪಡು,” ಅಥ^ಾ “Vೋ.ಾಡು” ಎಂದಥ[ವನುM 
2ೊಡುತEBೆ. ಅದು ಒಬÊನನುM “ದ�ವa+ೊಳ��ವಂNೆ” ಅಥ^ಾ “ಬಳಲುವಂNೆ” dಾಡುವ ಕäಣ 

2ೆಲಸವನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ.23 ಗ$ಾತ'ದ ಸfೆಗಳ� Gೌಲ Vಾಗೂ yಾನ[ಬ*ಂದ ಅವರ 
¸ದಲFೆಯ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದ ^ೇ¡ೆಯUA �ಾ��ಸಲl�hದKವa (ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 13; 14). ಈ ವ'cEಗಳ� ತಮ+ೆ iಂ�ೆಯುಂ�ಾJBಾKಗೂ' ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 

�ಾರುವದನುM kUA�ರUಲA. ಲುಸ½ದUA, Gೌಲk+ೆ ಕಲುAಗWಂದ Vೊoೆದು �ಾಯುವದ2ೆ] 
ಸಹ �ಟುh Vೋಗ$ಾJತುE (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:19). ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ಈ 
^ೈಯcEಕ^ಾದ Nಾ'ಗಗ¡ೆಲAವ> “ವ'ಥ[^ಾJ” (εἰκῇ, eikē), ಅಂದ.ೆ, “ಉB Kೇಶ_ಲABೆ”24 

Vೋಗುವದು ಆತk+ೆ ಇಷh_ರUಲA. 

ಗ&ಾತ=ದವರ ವತLDೆಯ ಕು"ತು ^ೌಲನು CಗÇÈ��ೊಂsದುN (4:12-20) 

12ಸ?ೋದರGೇ, Dಾನು �ಮf ?ಾ�ೆ ಆದದN"ಂದ �ೕವ� ನನ0 ?ಾ�ೆ ಆಗ[ೇ-ೆಂದು 

�ಮfನು0 [ೇs-ೊಳT¢] :ೇDೆ. �ೕವ� ನನ�ೇನೂ ಅDಾ=ಯrಾಡlಲm. 13ನನ0 ಶ"ೕರ-ೆ� 
ಅ�ೌಖ=aದNದ"ಂದ Dಾನು �ಮflmದುN ¡ದಲDೆಯ ಸ+L �ಮ�ೆ ಸು\ಾ]ೆL �ಾ"ದNನು0 

�ೕವ� ಬlm". 14ನನ0 ಶ"ೕರದlm �ಮf [ೇಸ"-ೆ�ೆ ಆಸyದ\ಾದದNನು0 �ೕವ� �ೕDೈಸlಲm, 
ಓಕ"ಸlಲm; ನನ0ನು0 Mೇವದೂತನಂ]ೆ e,ಸ: �ೕಸುaನಂ]ೆ �ೇ"1-ೊಂs". 15ಆಗ ನಮ�ೆ 
ಶುಭ\ಾ}]ೆಂದು �ೕವ� ಅಂದು-ೊಂsರ&ಾm; ಆ ಶುಭವ� ಎlm ?ೋ}ತು? �ಾಧ=\ಾoದNGೆ 

�ಮf ಕಣುÁಗಳDಾ0ದರೂ eತು: ನನ�ೆ -ೊಡು+:CNGೆಂದು �ಮfನು0 ಕು"ತು �ಾA?ೇಳT] :ೇDೆ. 
16�ೕoರ&ಾo Dಾನು �ಮ�ೆ ಸತ=ವನು0 ?ೇಳTವದ"ಂದ �ಮ�ೆ ಶತು,\ಾoM NೇDೋ? 
17ಅವರು �ಮfನು0 ���ಸುವದ-ೆ� ಆಸಕ:GಾoMಾNGೆ; ಆದGೆ ಒ° ¢ೇ ಅS^ಾ,ಯCಂದ 

ಅಂಥವGಾoರMೆ �ೕವ� ತಮfDೆ0ೕ ���ಸುವವGಾಗ[ೇ-ೆಂದು �ಮfನು0 ಅಗlಸುವದ-ೆ� 
ಅ^ೇAಸು]ಾ:Gೆ. 18Dಾನು �ಮf ಸಂಗಡ ಇರು\ಾಗ rಾತ,ವಲmMೆ �ಾ\ಾಗಲೂ ಒ° ¢ೇ 
aಷಯದlm �ೕವ� ���1-ೊಳT¢ವದು ಒ° ¢ೇMೇ. 19ನನ0 �,ಯ\ಾದ ಮಕ�°ೇ, e,ಸ:ನ 

�ಾರೂಪ=ವ� �ಮflm ಉಂÀಾಗುವ ತನಕ �ಮ�ೋಸ�ರ +"o ಪ,ಸವ\ೇದDೆ ಪಡು] :ೇDೆ. 
20�ಮf aಷಯದlm ಏನು rಾಡ[ೇ-ೋ ನನ�ೆ +�ಯದು. Dಾನು ಈಗಲೂ �ಮflmದುN 
[ೇGೆ "ೕ+}ಂದ rಾ]ಾಡುವದ-ೆ� ಎªೊ�ೕ ಆpೆಪಡು] :ೇDೆ. 

4:12-20ರUA, Gೌಲನು fಾºೕb1ಕE+ೊWಸುವ ಮನ_³ಂದನುM dಾpದನು, ಅದು 
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1 ಮತುE 2 ಅ­ಾ'ಯಗಳUAರುವಂNೆjೕ ಹಷ[Bಾಯಕ^ಾJ ಆತ�ಚ*Nಾ1ತ�ಕ ಆಗರುತEBೆ. 
ಆತನು :ಾವ “ಮಕ]ಳ” _ಷಯದUA “c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ವa kಮ�UA ಉಂ�ಾಗುವ ತನಕ 

[ಅವ.ೊ+ೋಸ]ರ] 0*J ಪ1ಸವ^ೇದFೆ” (4:19) ಪಡುವವFಾJದKFೋ ಅವರನುM 
ಮನºೕUಸುವವFಾJ ಸಂyೋ�ಸುNಾEFೆ. ರ�Ê ಗಮUjೕಲನ ಉದ³ೕನು�ಖ 
_Bಾ'�[:ಾJದುK (1:14; ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 22:3) ಮತುE “[ತನM] ಧಮ[ದUA ಬಹು 

ಖಂpತ^ಾದ ಮತವನMನುಸ*�” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 26:5) Äೕ_�ದKವನು ಆJದK 
yೋಧಕFಾದ Gೌಲನು, ಈಗ Fೋ_+ೊಳ+ಾಗುವವನು, ತನM dಾದ*ಯನುM 
ಅನುಸ*ಸುವಂNೆ c1ಸE ನಂ�2ೆಯUA ತನ+ೆ ಮಕ]¡ಾJರುವವರನುM ಅಂಗ$ಾ�ಸುವ ��0+ೆ 

ಬಂbದKನು. 
ವಚನ 12. ಅDಸEಲನು ತನM ಮನ_ಯನುM ಈ dಾತುಗWಂದ ಆರಂe�ದನು: 

ಸ?ೋದರGೇ, Dಾನು �ಮf ?ಾ�ೆ ಆದದN"ಂದ �ೕವ� ನನ0 ?ಾ�ೆ ಆಗ[ೇ-ೆಂದು �ಮfನು0 

[ೇs-ೊಳT¢] :ೇDೆ. NASBಯು ಇತರ ಹಲ^ಾರು ತಜು[xಗಳ ¬ೊNೆಗೂp, 
c1:ಾಪದವನುM “ಆಗyೇ2ೆಂದು” ಅನು^ಾbಸುತEBೆ (Fೋp* NKJV; NIV; NRSV; 
NCV; ESV). Vೇಗೂ, J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA, γίνεσθε (ginesthe) ಎಂಬುದು γίνοµαι 
(ginomai) ಎಂಬ ಪದದ ವತ[dಾನ ಆÔಾಥ[ಕ ರೂಪ^ಾJರುತEBೆ ಮತುE “ಆJ*” 
ಎಂಬುBಾJ ಸಮಪ[ಕ *ೕ0ಯUA ಅನು^ಾbಸಲlಡತಕ]ದುK (Fೋp* KJV). ಜನರು 
ಈ+ಾಗ$ೇ ಏFಾJBಾK.ೋ ಅBೇ *ೕ0 ಆJರುವದನುM ಮುಂದುವ.ೆಸುವಂNೆ Gೌಲನು 

D1ೕNಾ�i�ರುವ ಸಂಭವ_ಲA, ಮತುE ಅನು^ಾದಕರ ³ೕಚFೆಯು ಅBೇ 
ಆJರಬಹುBಾJBೆ ಎಂಬ ^ಾದವನುM dಾಡಬಹುದು. VಾJದKರೂ, “ಇರುವದನುM 
ಮುಂದುವ.ೆ�*” ಎಂಬ ಅಥ[_ರುವ ಅFೇಕ ಉBಾಹರnೆಗಳ� Gೌಲನ ಬರಹಗಳUA 

2ಾ��2ೊಳ��ತE^ೆ: “ಆದದ*ಂದ ನನMನುM ಅನುಸ*ಸyೇ2ೆಂದು kಮ�ನುM 
yೇp2ೊಳ��N EೇFೆ” (1 2ೊ*ಂಥ 4:16). “Fಾನು c1ಸEನನುM ಅನುಸ*ಸುವಂNೆjೕ kೕವa 
ನನMನುM ಅನುಸ*ಸುವವ.ಾJ*” (1 2ೊ*ಂಥ 11:1). “Bೇವರು kಮ+ೆ c1ಸEನUA 

À®�ದನ$ಾA; ಆದದ*ಂದ Bೇವರ �1ಯ.ಾದ ಮಕ]W+ೆ ತಕ] Vಾ+ೆ ಆತನನುM 
ಅನುಸ*ಸುವವ.ಾJ*” (ಎÎೆಸ 5:1). ಈ ^ಾ'ಕರnಾತ�ಕ ಬಳ2ೆಯು :ಾ^ಾಗ Gೌಲನು 
“ನನMನುM ಅನುಸ*ಸುವವ.ಾJ*” ಎಂದು VೇWBಾಗ, ^ಾಸE_ಕದUA ಆತನ Nಾತlಯ[ವa 

“ನನMನುM ಅನುಸ*ಸುವದನುM kUAಸb*” ಎಂBಾJತುE. 
Gೌಲನ dಾದ*ಯನುM ಅನುಸ*ಸುದು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಪBೇ ಪBೇ 

2ಾ��2ೊಳ��ವ ಚÌೆ[:ಾಂಶ^ಾJರುತEBೆ.25 Gೌಲk+ೆ dಾದ*ಯು, ಆತನ ಸ\ಂತ 

dಾದ*ಯೂ �ೇ*ದಂNೆ ಅದು ಎಷುh ಶcEಯುಳ�B Kೆಂದು +ೊ0EತುE. ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 
�ಾರುವದು ಸ\ತಃ ಶcEwಾUjೕ ಆJರುತEBೆ, ಆದ.ೆ ಅದು Nಾನು yೋ�ಸುವ ಪ12ಾರ^ೇ 
Äೕ_ಸು0Eರುವ ವ'cEಯ ಸÄೕವ �ತ1ಣBೊಂb+ೆ ಶೃಂಗ*ಸಲlಟh.ೆ ಅದು ಮತEಷುh 

ಶcEwಾU:ಾಗುವದು. Gೌಲನು jೕಸು c1ಸEkಂದ ಸಂಪ>ಣ[ ಅ�2ಾರ ಪoೆದು2ೊಂpದK 
.ಾಯfಾ*:ಾJದKನು. ಆತನ dಾತುಗಳ� Bೇವ*ಂದ ಬಂದವaಗ¡ಾJದK*ಂದ, ಅವaಗಳ� 
ಅ�2ಾರಯುತ^ಾJದKದುK dಾತ1^ೇ ಆJರUಲA, ಆದ.ೆ ಆತನ Äೕ_ತ ಮತುE dಾದ* 

ಸಹ ಅ�2ಾರಯುತ^ಾJದKವa. ಆತನು ÏU�lಯ ಸfೆ+ೆ ಬ.ೆದ dಾತುಗWಂದ ಇದು 
ಸlಷh+ೊಳ��ತEBೆ: “kೕವa :ಾವದನುM ನkMಂದ ಕUತು Vೊಂbb.ೋ ಮತುE :ಾವದನುM 
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ನನMUA 2ೇW ಕಂp.ೋ ಅದFೆMೕ dಾಡುNಾE ಬkM*” (ÏU�l 4:9). 
Gೌಲನು ಮುಂದುವ.ೆದು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, �ೕವ� ನನ�ೇನೂ ಅDಾ=ಯrಾಡlಲm. 

NASBಯು ಮೂಲ J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA 2ಾ��2ೊಳ�ದ dಾತುಗಳನುM 
ಇ�ಾUಕರಣ+ೊWಸುತEBೆ. 12Fೇ ವಚನದUA, ಅದು ^ಾಸE_ಕದUA iೕ+ೆ Vೇಳ�ತEBೆ, 
“Fಾನು kಮ� Vಾ+ೆ ಆದದK*ಂದ kೕವ> ನನM Vಾ+ೆ ಆಗyೇ2ೆಂದು kಮ�ನುM 

yೇp2ೊಳ��N EೇFೆ.” Gಾ1�ೕನ J1ೕ� ಮತುE ಇ�1ಯ ಎರಡರಲೂA, “ಆJರyೇಕು” ಎಂಬುದು 
ಸ\ಯಂವ'ಕÊ ಾJದುK ಅFಾವಶ'ಕ^ಾಗುವ ^ೇ¡  ೆ 2ೈ �ಡಲl�hರುತEBೆ. Vೇಗೂ, 
ಅನು^ಾದಕನು 2ೆಲವa �ಾ* “ಆJರyೇಕು” ಎಂಬುದರ ಸಮಯ Ìೌಕ�hನ ಬ+ £ೆ 

ಸಂBೇಹವನುM Vಾ+ೆjೕ ಉW�2ೊಳ��ವನು. ಅದು ಭೂತ, ವತ[dಾನ, ಅಥ^ಾ 
ಭ_ಷ'Nಾ]ಲºೕ? ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಅದು ಭೂತ2ಾಲ^ಾJದK.ೆ, :ಾವ _ಧ^ಾದ 
ಭೂತ2ಾಲ ರೂಪವa ಇUA ವ'ಕEಪpಸಲl�hBೆ? 

ಇUA ^ಾಕ'fಾಗವa ಅÀರಶಃ iೕ+ೆ Vೇಳ�ತEBೆ, “ನನM Vಾ+ೆ ಇ*, :ಾ2ೆಂದ.ೆ Fಾನು 
ಸಹ kಮ�ಂNೆjೕ ಇರು^ೆನು.” ಕoೇ ಪದಗುಚÉದUA c1:ಾಪದದ 2ೊರNೆ´ರುವದ*ಂದ, 
J1ೕ� ^ಾ'ಕರಣದ kಯಮದUA ಅಗತ'_ರುವBೇFೆಂದ.ೆ, ಅಥ[ವa ಬರುವ *ೕ0ಯUA ಅUA 

“ಆJರyೇಕು” ಎಂಬ :ಾವBಾದರೂ ರೂಪದ ಪದವನುM �ೇಪ[oೆ+ೊWಸyೇ2ಾJರುತEBೆ. 
:ಾವ ರೂಪದ ಪದವನುM ಆ*�2ೊಳ�ತಕ]ದುK? Gೌಲನು Nಾನು ಗ$ಾತ'ದವರನುM ¸ದಲ 
yಾ*+ೆ fೇ� dಾpದ 2ಾಲವನುM ಮತುE ಅವರು ಆತನನುM �\ೕಕ*�2ೊಂpದK 

*ೕ0ಯನುM Fೆನ��2ೊಳ��0EರುವFೋ, ಅಥ^ಾ ಬ.ೆಯುವ ಸಮಯ2ೆ] ಹ0EರದUAದKಂಥ 
2ಾಲºಂದನುM ³ೕ��2ೊಂpದKFೋ? ^ಾಸE^ಾಂಶವa ಏFೆಂದ.ೆ ಇದು ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ 
^ಾ'�ಾ'ನದ ಸಂಗ0:ಾJರುತEBೆ, ಮತುE iೕJರುವದ*ಂದ, ^ಾ'�ಾ'ನ2ಾರರು ಈ 

ವಚನದ ಕು*ತು dಾಡುವ ಚÌೆ[ಗಳ� ಸlಷh^ಾJ Nೋ*ಸುವ ಪ12ಾರ Fಾವa 
0ೕdಾ[ನವನುM :ಾವ *ೕ0ಯUAಯೂ ಸುಲಭ^ಾJರುವbಲA. Fಾವa ಸkM^ೇಶದUA 
ಅಥ^ಾ Gೌಲನು �ಾdಾನ'^ಾJ ಅನುಸ*ಸುವ Bಾ* Vಾಗೂ 2ಾಯ[dಾಡುವ 

_­ಾನದ ಬ+ £ೆ ನಮ+ೆ +ೊ0Eರುವ ಸಂಗ0ಯUA, Fಾವa 2ೆಲºಂದು ಸುWವaಗW+ೆ 
ಹುಡು2ಾಡುವBೊಂದFೆMೕ dಾಡಬ$ Aೆವa. R. Alan Coleನು ಈ ವಚನದ xೕUನ ತನM 
ಚÌೆ[ಯನುM ಪ*ಚ´ಸುNಾE, ಈ ಅeGಾ1ಯವನುM 0WಸುNಾEFೆ, “ಆರಂeಕ ^ಾಕ'ಖಂಡವa 

¸ದಲFೆಯ ಒಗಟು ಆJBೆ. ಅÀರಶಃ ಅದು iೕJರುತEBೆ ‘ನನM Vಾ+ೆ ಇ*, Fಾನು ಸಹ 
kಮ�ಂNೆjೕ (ಆJರುವವFಾJ) ಇB KೇFೆ’.”26  

ಈ ^ಾ'ಕರಣದ$ಾAJರುವ ತಪal Gೌಲನ fಾವFಾತ�ಕ ��0ಯ ಫUತ^ಾJರುವ 

�ಾಧ'Nೆ´Bೆ. ಅಂಥ 2ಾರnಾಂಶಗಳ� ಖಂpತ^ಾJಯೂ wೈUಯ xೕ$ೆ ಪ*nಾಮ 
�ೕರುತE^ೆ, �ಾವ[ಜkಕ fಾಷಣದಲA�ೆh ಅಲA ಆದ.ೆ ಬ.ೆಯಲlಟh ಪ1ಸಂಗದUAಯೂ 
ಸಂಭ_ಸಬಲAವa. ಮುಖ'^ಾJ, Gೌಲನು “ನನM Vಾ+ೆ ಇ*” ಎಂದು ¸.ೆ´ಡುವಂNೆ 

dಾpದK2ೆ] ಎರಡು 2ಾರಣಗಳನುM ಮುಂpಸ$ಾJರುತEBೆ. (1) ಆತನು c1ಸE ನಂ�2ೆಯUA 
ತನ+ೆ ಮಕ]¡ಾJದK ಗ$ಾತ'ದವರನುM ತನMನುM ಅವರ dಾದ* ವ'cEಯFಾMJ 
dಾp2ೊಂಡು ಅನುಸ*ಸyೇ2ೆಂದು yೇp2ೊಳ��0EBಾKFೆ. ಅವರನುM 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ ಮNಾಂತರ+ೊWಸುವ ಪ1ಯತMಗಳ 
ಆ®ೕಷ2ೊ]ಳ+ಾJ ಆತನUA ಅವ*Jರುವ ದೃಢ_wಾ\ಸವನುM ಅಸo §ೆ dಾಡುವದು ಆತk+ೆ 
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ಇಷh_ರUಲA. iೕ+ೆ ಇರುವBಾದUA, Gೌಲನು ತನM ಆ0Õಕ ಮಕ]W+ೆ ಯ�ಾಃ*ೕ0ಯಂNೆ 
ಆ0Õಕ ತಂBೆ:ಾJ ತನM dಾದ* ಅನುಸ*ಸುವದನುM ಮುಂದುವ.ೆಸುವಂNೆ 

ಬುb¾Vೇಳ�ವವFಾJದKನು. (2) ಆತನು ಅವ*+ೆ 0Wಯಪpಸಲು ಪ1ಯ0Mಸು0Eರುವ 
ಎಚ�*2ೆಗಳನುM (ಪ*nಾಮಗಳFೊMಳ+ೊಂಡ) �\ೕಕ*�2ೊಳ��ವದ2ೆ] ತoೆ:ಾಗಬಲA 
:ಾವBೇ _ಘMಗಳನುM NೊಲJ�2ೊಳ�yೇ2ೆಂಬುದು ಆತನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE. _ಷಯ 

iೕJರುವBಾದUA, ಆತನು ಈ _ಧದUA Vೇಳ�ವವFಾJದKನು, “Fಾವa ¸ದಲ yಾ*+ೆ 
fೇ�:ಾದ ^ೇ¡  ೆVೇJB KೆFೋ Vಾ+ೆ ಇರುವವ.ಾJ*, Fಾವa c1ಸEನUA ಒಂBಾಗುವದನುM 
ಪ10.ೋ�ಸುವದ2ೆ] :ಾವBೇ ಜFಾಂJೕಯ ಅಥ^ಾ ಪ>ವ[ ಧಮ[ಗಳ 

eFಾMeGಾ1ಯಗW+ೆ ಅವ2ಾಶ 2ೊಡyೇp*.” 
Fಾವa :ಾವ ಆj]ಯನುM dಾp2ೊಂಡರೂ ಸ*jೕ, Gೌಲನ ಸಂBೇಶವಂತೂ 

0ರು¡ಾತ�ಕ^ಾJ ಒಂBೇ ಆJತುE. ®ಕ] ಎ$ಾA ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರನುM 

ಅಂJೕಕ*�ದKಂNೆjೕ ಗ$ಾತ'ದವರನುM ಸಹ :ಾ^ಾಗಲೂ ಅಂJೕಕ*�2ೊಂpದKನು, 
ಅವರು Bೇವರ ಮಕ]¡ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲlಟhದKರ ಮತುE Nಾನು �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲlಟhದKರ 
ನಡು^ೆ :ಾವBೇ fೇದವನುM dಾpರUಲA. ಇದು ಸ* ಆJರುವBಾದ.ೆ, ಎರಡFೆಯ 

^ಾಕ'ಖಂಡವನುM “:ಾ2ೆಂದ.ೆ Fಾನು ಸಹ kೕವa ಇದKಂNೆjೕ ಇB Kೆನು” ಎಂದು 
ಅನು^ಾbಸಬಹುದು. “ಸರಳ^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, Fಾನು ಜFಾಂJೕಯNೆ, ಪ>ವ[ 
Äೕ_ತ wೈU, wಾ*ೕ*ಕ ರೂಪ, ಅಥ^ಾ yೇ.ೆ :ಾವ _ಷಯದUAjೕ ಆಗU fೇದವನುM 

dಾಡUಲA.” 
ಅDಸEಲನು ಇನೂM VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, �ೕವ� ನನ�ೇನೂ ಅDಾ=ಯrಾಡlಲm. ಈ 

VೇW2ೆಯ _ಷಯದUA, Bruceನ ಅeGಾ1ಯವa _wೇಷ^ಾJ ಆಕಷ[ಕ^ಾJರುತEBೆ. 

ಆತನು 2 2ೊ*ಂಥ 6:11-13.ೊಂb+ೆ VೋU2ೆ dಾಡುNಾEFೆ, ಅUA Gೌಲನು 2ೊ*ಂಥದUA 
Nಾನು ಪ*ವತ[Fೆ+ೆ ನp�ದK k� ¶ೆತ�lದವ.ಾದ 2ೆÈಸE.ೊಂb+ೆ, ತಂBೆಯು ತನM 
ಮಕ]¡ °ೆಂb+ೆ dಾNಾಡುವ *ೕ0ಯUA ತನM ಹೃದಯದUAದKದKFೆM$ಾA ಅವರ ಮುಂBೆ 

ಹಂ�2ೊಂಡನು. ಆ ಸkM^ೇಶದUA, Gೌಲನು 2ೊ*ಂಥದವ*+ೆ ಅವ.ೊಳ+ೆ ಒಬÊkಗೂ 
Nಾನು ಅFಾ'ಯ dಾಡUಲA ಎಂದು kಶ�ಯ+ೊW�ದನು (2 2ೊ*ಂಥ 7:2), ಅBೇ 
*ೕ0ಯUAjೕ ಆತನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಅವರUA :ಾವನೂ ತನ+ೆ ಅFಾ'ಯ dಾಡUಲA 

ಎಂದು kಶ�ಯ^ಾJ 0W�ದKನು. Bruceನು iೕ+ೆ ಮು2ಾEಯ2ೆ] ಬರುNಾEFೆ, 
“�ೆMೕiತ.ೊಳ+ೆ ಎರಡೂ ಪÀಗಳUAಯೂ ಅFಾ'ಯ^ಾJBೆ ಎಂಬ ಸಂBೇಹವa ಇರ$ೇ 
ಕೂಡದು.”27 

J. B. Lightfootನು ಅeGಾ1ಯ ಪಟhB KೇFೆಂದ.ೆ ಈ dಾತುಗW+ೆ ಕkಷ¶ ಎರಡು 
yೇ.ೆ yೇ.ೆ ಅಥ[ಗಳ� 2ೊಡಲl�h^ೆ: (1) “[kೕವa] ಈ ಮುಂÌೆ ನನ+ೆ ಎಂbಗೂ 
ಅ_­ೇಯ.ಾಗUಲA; ಈಗ ನನ+ೆ ಅ_­ೇಯ.ಾಗb*” ಮತುE (2) “ನನ+ೆ ^ೈಯcEಕ^ಾJ 

ದೂರು Vೇಳಲು ಏನೂ ಇರುವbಲA.” ಎರಡFೆಯ ಅಥ[ದ ಪರ^ಾJ, ಅದು “ಸkM^ೇಶ2ೆ] 
ಉತEಮ^ಾJ ಸ*VೊಂದುತEBೆ” ಎಂಬುBಾJ ಒಲವa Nೋ*ಸುNಾE, Lightfootನು ಸಲVೆ 
dಾpB KೇFೆಂದ.ೆ “kಜ^ಾದ _ವರnೆಯು :ಾವBೋ ಒಂದು 0Wಯದ ಪ*��0ಯUA 

ಅಡJ2ೊಂpರುತEBೆ . . . ಅದFೆMೕ Gೌಲನು ಪ.ೋÀ^ಾJ ಸೂ�ಸುNಾEFೆ.”28 

ಒಂದು ^ಾಕ'ದ ಕು*ತು ಅತ'ಂಥ ಕpx _ವರಗಳ� ನಮJರುವದ*ಂದ ನಮ� 
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^ಾ'�ಾ'ನದ ಕು*ತು ಖ�ತ^ಾJರುವದ2ೆ] ಆಗುವbಲA. ಇಂಥ ಪ*��0ಗಳUA, ನಮ� 
kಣ[ಯಗಳ� ಪ*ೕ±ಾಥ[ಕ^ೆಂದು ಪ*ಗ�ಸಲlಡುವವa. ಒಂದು ಸರಳ^ಾದ ðೂೕ�ಾತ�ಕ 

^ಾಕ'�ಾಲು (ಇUAರುವ ಪ12ಾರ^ೇ) ಅಥ^ಾ ಅತ'ಂಥ �ಾdಾನ'^ಾJರುವ �ಕ] 
dಾತುಗಳ� (ಅಥ^ಾ ಅವaಗWಲAbರು_2ೆ, ಈ ವಚನದ ಮುಂ�ನ fಾಗದUAರುವ 
ಪ12ಾರ^ೇ) Bೊಡ§ ಸಮ�ೆ'ಗಳನುM ತಂBೊಡ§ಬಲAವa. Gೌಲನ ಸರಳ^ಾದ VೇW2ೆಯು ಇUA 

ಏ2ೆ ಚÌೆ[ಯUA 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆಂಬುದು ಅk«�ತ^ಾJರುತEBೆ. ಆತನು ಗ$ಾತ'ದವರನುM 
¸ದಲ yಾ*+ೆ ಸಂಪc[�ದKನುM Ôಾ��2ೊಳ��0EರುವFೋ ಅಥ^ಾ ಬಹಳ ಇ0Eೕ�ನ 
ಘಟFೆಯನುM ಕು*ತು dಾNಾಡು0EBಾKFೋ (ಅದು ಅವkಗೂ ಅವ*ಗೂ ಬಹಳ ÌೆFಾMJ 

+ೊ0Eರುವಂಥ ಘಟFೆ, ಆದ.ೆ ಅBೇFೆಂಬುದನುM Fಾವa 2ೇವಲ ಊVೆಯನM�ೆh 
dಾಡಬ$ Aೆವa)? 

Gೌಲನ VೇW2ೆಯ ಕು*ತು yೇ.ೆಯವರು ಏನು ಬ.ೆbರುNಾE.ೆಂಬುದನುM ಗಮk�ದ 

ಬWಕ, ಇದರ ತÀಣದUA ಬರುವ ವಚನಗಳUA ಉತEರವa ಇರಬಹುBೆಂಬ ಸಲVೆ dಾಡುವ 
ಒಲವa ನಮ�UA ಬರಬಹುದು. Gೌಲನು ¸ದಲ yಾ*+ೆ ಗ$ಾತ'ದವರನುM fೇ� dಾpದುK 
ಆತನ ಉ$ Aೇಖದ ಆರಂeಕ Ìೌಕಟುh ಆJರುವBೆಂದು ಮತುE ಅBಾದ ತÀಣದUA 

2ಾ��2ೊಳ��ವಂಥದುK ಆ Ìೌಕ�hFೊಳJರುವ ಕ�Ñ+ೆ ಕ�hದಂNೆ �pಸ$ಾJರುವ �ತ1 
ಎಂದು fಾ_�2ೊಳ��ವBಾದ.ೆ, ^ಾಕ'ದUA ಸಮ�ೆ'ಗ¡ೆಂದು Fಾವa 
ಗ1i�2ೊಂpರುವವaಗ¡ೆ$ಾA ಸ\ತಃ ಬ+ೆಹ*�2ೊಳ�ಬಹುBಾJBೆ, ^ಾಕ'ದ ಹ*ವa 

�ಾ\fಾ_ಕ ಮತುE ಅ�ಾhJ cAೕಷ¶ಕರವಲA ಎಂದು 2ಾ��2ೊಳ��ವಂNೆ ಅವ2ಾಶ^ಾಗುವದು.  
ಈ ಪ012ೆ³ಳ+ೆ ಒಂದc]ಂತಲೂ ಅ�ಕ �ಾ*, Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಕ,ೋರ 

ಮತುE FೋವaBಾಯಕ^ೆಂದು ಎ��ರಬಹುBಾದ ಗದ*2ೆಯನುM ಬಳ�ದನು. 

ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ, ಆತನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, “kೕವa Vೇ+ೆ ಇದನುM dಾಡಬUA*? Fಾನು 
kಮ+ೆ ಕತ[Fಾದ jೕಸು_ನ «ಲುyೆಯ ಮರಣದ ಕು*ತು ಅ�ೊhಂದು ಸlಷh^ಾJ 
Nೋ*� 2ೊಟh ಬWಕವ> kೕವa ಅ�ೊhಂದು ಮೂಖ[ತನbಂದ ನoೆದು2ೊಳ��ವ 

­ೈಯ[ವನುM Vೇ+ೆ dಾpb*!” (Fೋp* 3:1). jೕಸು_ನ +ಾಯಗWಂದ Bೇವರ 
�1ೕ0ಯು ಹ*ಯುವದರ ಕಲlFೆಯನುM dಾp2ೊಂಡ ಬWಕವ>, ಆತkಂದ _ಮುಖ.ಾJ 
ಧಮ[wಾಸ½ದ FೊಗವನುM VೊತುE2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'? ಅವರನುM ರ ಸುವದರ ಬದ$ಾJ, 

ಧಮ[wಾಸ½ವa ಪaನಃ ಅವರನುM Bಾಸತ\Bೊಳ+ೆ ನೂಕುವದು, ಅದು ಅವರು c1ಸEನನುM 
ಅ*ಯುವದ2ೆ] ಮುನM ಇದK Bಾಸತ\c]ಂತ ಸ\ಲl ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರುತEದ�ೆh. ÄೕವವನುMಂಟು 
dಾಡುವದರ ಬದ$ಾJ, ಧಮ[wಾಸ½ವa ಅವ*+ೆ ಮರಣವನುM ಉಂಟು dಾಡುವBಾJತುE. 

ಈ iನM$ೆಯನುM ದೃÂhಯUAಟುh2ೊಂಡು, 4:12*ಂದ 4:13-16ರ ನಡು_ನ 
ಸಂಬಂಧವನುM ಈ 2ೆಳJನ _ಧದUA ಸರ¡ಾನು^ಾದ dಾಡಬಹುBಾJBೆ: 

ಸVೋದರ.ೇ, Fಾನು ಗ$ಾತ'2ೆ] ಬಂದ ^ೇ¡  ೆ VೇJB KೆFೋ kೕವ> Vಾ+ೆjೕ 

ಇರyೇ2ೆಂದು kಮ�ನುM yೇp2ೊಳ��N EೇFೆ. :ಾ2ೆಂದ.ೆ Fಾವa jಹೂದ'ರು ಮತುE 

kೕವa ಅನ'ಜನರು ಆJBಾKಗೂ', Fಾನು ಎ$ಾA fೇದಗಳನುM ಲÀÞ2ೆ] ತಂದು2ೊಳ�Bೆ 

kಮ�UA ಒಬÊFಾJ ಇB Kೆನು. kೕವa ನನ+ೆ :ಾವ _ಧದUAಯೂ ತಪal dಾಡUಲA, ಆದ.ೆ 

ಅದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, kಮ+ೆ +ೊ0EBೆ, ನನM wಾ*ೕ*ಕ ಅ�ೌಖ'ದ 2ಾರಣbಂದ Fಾನು 

¸ದಲು kಮ+ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾ*Bೆನು. ನನM ^ಾ'�ಯು kಮ+ೆ ಎ�ೊhಂದು 
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Vೇ�+ೆಕರ^ಾJN Eೆಂದ.ೆ kೕವa ನನMನುM 0ರಸ]*ಸyೇ2ೆಂಬ wೆËೕಧFೆಯನುM 

ಎದು*�b*, kೕವa Vಾ+ೆ dಾಡUಲA. ಬದ$ಾJ, Fಾನು Bೇವ*ಂದ ಬಂದ ದೂತFೋ 

ಎಂಬಂNೆ, ಅದc]ಂತ VೆÌಾ�J, Fಾನು ಸ\ತಃ c1ಸEFೆFೋ ಎಂದು 0Wದು ನನMನುM 

�ೇ*�2ೊಂp*! kೕವa ಮುಂÌೆ ಅನುಭ_�ದ ಅಂತಹ ಉc] ಹ*ಯುವ ಸಂNೋಷ2ೆ] 

ಈಗ ಏFಾ´ತು? :ಾ2ೆಂದ.ೆ kೕವa ನನ+ೆ dಾpರಬಹುBಾJದK :ಾವBೇ 

ಉಪ2ಾರವ> ಅ�ೊhಂದು Bೊಡ§BಾJರು0EರUಲA ಎಂಬುದ2ೆ] Fಾನು �ಾ :ಾJB KೇFೆ. 

^ಾಸE_ಕದUA, �ಾಧ'^ಾJರು0EದKUA, kೕವa kಮ� ಸ\ಂತ ಕಣುÑಗಳನುM cತುE ನನ+ೆ 

2ೊ�hರು0EbK*! ಇ�ೆh$ಾA ಆದ ಬWಕವ>, kಮ�ನುM ನ®�ಂದ ಅಗUಸುವದ2ೆ] 

ಪ1ಯ0Mಸುವವರ ಕು*NಾJ Fಾನು ಯ�ಾಥ[^ಾJ ಹಂ�2ೊಳ��0Eರುವ 2ಾರಣ2ಾ]J 

Fಾನು kಮ+ೆ ^ೈ*:ಾJ ��hರು^ೆFೋ? 

ಸವ[ಸಮ�ತ^ಾJರುವಂNೆ, ಇBೊಂBೇ ಸರ¡ಾನು^ಾದ ಇರುತEBೆ, ಆದ.ೆ ಇದು 
ಮೂಲ ^ಾಕ'ದUAರುವ ಎ$ಾA ಅಂಶಗಳನುM ಒಳ+ೊಂpರುತEBೆ. Gೌಲನ ^ಾದದ ಹ*ವನುM 

ಒಂದು _wಾಲ^ಾದ ಸkM^ೇಶದUA _^ೇ�ಸುವBಾದ.ೆ ಸVಾಯ^ಾಗುತEBೆ. Gೌಲನು 
4:13-15ರUA VೇWB KೇಲAವ> ಆತನು ಗ$ಾತ'ದವರನುM ¸ದಲ yಾ*+ೆ fೇ�:ಾದದKರ 
Ôಾಪ2ೊಂದನುM ಒಳ+ೊಂpರುವBಾJರುತEBೆ. 4:12Fೇ ವಚನವa ಸಹ ಆ 

Fೆನ��2ೊಳ��_2ೆಯ fಾಗ^ಾJರುತEBೆಂದು NೋರುತEBೆ. ಇದು kಜ^ಾJರುವBಾದ.ೆ, 
ಈ ವಚನದ ಉತEಮ^ಾದ ಅನು^ಾದವa ಈ *ೕ0ಯUAರಬಲAದು ಏFೆಂದ.ೆ “Fಾನು 
VೇJB KೆFೋ [Fಾವa ¸ದಲ yಾ* fೇ�:ಾದ ^ೇ¡ ]ೆ Vಾ+ೆjೕ ಇ*, :ಾ2ೆಂದ.ೆ 

Fಾನು ಸಹ kಮ�ಂNೆjೕ ಇB Kೆನು [kೕ_ದK *ೕ0ಯUAjೕ kಮ�ನುM 
ಅನುಕ*ಸುವದರUA].” Vಾ+ಾದ.ೆ ತÀಣದ ಪ*��0ಯ _ಷಯ2ೆ] ಬರುವBಾದ.ೆ, :ಾವ 
�ಾ\fಾ_ಕ ತಂBೆಯೂ ತನM �1ಯ ಮಕ]ಳನುM Bಾ* ತ�lಸುವದ2ೆ] ಅಥ^ಾ Vಾk 

dಾಡುವದ2ೆ] ಎಂದೂ ಮನಸು�ಳ�ವFಾJರುವbಲA ಎಂಬುದನುM ಅ*ತು2ೊಂಡವ.ಾJ, 
ಆತನನುM ಪ1ಸುEತ ��0ಯUA ಅಂJೕಕ*�2ೊಳ�yೇ2ೆಂದು Gೌಲನು ಅವರನುM 
yೇp2ೊಳ��0Eರಬಹುದು. ಬದ$ಾJ ಒಬÊ �ಾ\fಾ_ಕ ತಂBೆಯು :ಾ^ಾಗಲೂ, :ಾವBೇ 

c1jಯ$ಾAಗU, ಅವರನುM ಆ«ೕವ[bಸಲು ಅGೇ ಸುNಾEFೆ (Fೋp* ಲೂಕ 11:11-13;  
1 2ೊ*ಂಥ 4:14-16).  

ವಚನ 13. Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ನನ0 ಶ"ೕರ-ೆ� ಅ�ೌಖ=aದNದ"ಂದ Dಾನು 

�ಮflmದುN ¡ದಲDೆಯ ಸ+L [ಅವ*+ೆ] ಸು\ಾ]ೆL �ಾ"ದN[ನು] ಎಂಬುBಾJ 
Ôಾ�ಸುNಾEFೆ. “ಅ�ೌಖ'” ಎಂಬುದ2ೆ] J1ೕ� ಪದವa ἀσθένεια (astheneia) ಎಂBಾJದುK, 
ಅದರಥ[ವa “ಬಲiೕನNೆ,” “.ೋಗ,” ಅಥ^ಾ “^ಾ'�” ಎಂBಾJBೆ. GೌಲkJದK ಅ�ೌಖ'ವa 

:ಾವ ಸ\fಾವBಾKJತುE? ಈ ಪ1wೆMಯು �ಾಕಷುh ಊVಾDೕಹಗW+ೆ Bಾ* dಾpರುತEBೆ, 
ಆBಾಗೂ' :ಾವBೇ �ಾdಾನ'^ಾದ ಒಮ�ತ2ೆ] ಬರ$ಾJರುವbಲA. ಪ1ಮುಖ 
ಅeGಾ1ಯಗ¡ೆಂದ.ೆ ಆತk+ೆ ಮ$ೇ*ಯ, ಮೂüೆ[.ೋಗ, ಕ�Ñ+ೆ ಸಂಬಂ��ದ ^ಾ'� 

ಇರಬಹುದು, ಅಥ^ಾ iಂ�ೆ´ಂದುಂ�ಾJದK ಪ*nಾಮಗಳ� ಪaನಃ ಪaನಃ 
ಮರುWಸು0Eರು_2ೆ ಆJರಬಹುBಾJBೆ. ಈ ಪ10³ಂದು ಅeGಾ1ಯಗಳ ಕು*ತು ಸ\ಲl 
Vೊ0EನUA ಚ�[ಸ$ಾಗುವದು. 

¸ದಲFೆಯBಾJ, Gೌಲನು ¸ದಲFೆಯ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದUA ಮ$ೇ*ಯ 
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.ೋಗ2ೆ] ತುNಾEJರಬಹುದು. William M. Ramsayನು ಅeGಾ1ಯ ಪ�hB KೇFೆಂದ.ೆ 
ಆತk+ೆ ಪಂâಲ'ದ ತJ£ನ ಪ1BೇಶದUA bೕಘ[2ಾUಕ ಮ$ೇ*ಯ �ೊಂಕು ತಗುUತುE, 

ಅದು ³ೕVಾನk�2ೊಳ��ವ dಾಕ[ನು ಸು^ಾNಾ[ 2ಾಯ[ವನುM Nೊ.ೆದು 
jರೂಸ$ೇ®+ೆ iಂbರುJ Vೋದಂಥ ಸಂದಭ[ದ Vೊ0EನUA ಆJತುE (ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 13:13). ಅದರ ಫUತ^ಾJ, Gೌಲನು ��ದ'ದ ಅಂ0³ೕಕ'ದUA 

ಉಪಶಮನವನುM ಹುಡುcದನು, ಅದು ಎತEರದ ಮಟhದUAದK ಸ�ಳ^ಾJತುE (ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 13:14). Ramsayನು ಪBೇ ಪBೇ ಮ$ೇ*ಯ ಜ\ರವa 2ಾ��2ೊಳ��ವದು Vೇ+ೆ 
ಆಶಕEರFಾMJ dಾಡುತEBೆ, ಒಬÊನನುM “ನಡುಗುವವFಾMJ ಮತುE ಅಸVಾಯಕNೆಯುಳ� 

ದುಬ[ಲ ವ'cEಯFಾMJ”29 dಾp �ಡುತEBೆ ಎಂಬುದನುM ಬ�ÑಸುNಾEFೆ. 
ಎರಡFೆಯBಾJ, GೌಲkJದK ಅ�ೌಖ'ವa ಮೂüೆ[.ೋಗ^ಾJರಬಹುದು. ಈ 

ಆ$ೋಚFೆಯು ಮುಂbನ ವಚನದUAರುವ c1:ಾಪದºಂದ*ಂದ �ಗು.ೊoೆಯುತEBೆ, 

ಅದು “ಕc] �ಡು” ಎಂಬ ಅಥ[ವನುM 2ೊಡುತEBೆ (4:14ರ xೕUನ ^ಾ'�ೆ'ಗಳನುM 
Fೋp*). Kenneth L. Bolesನು ಅದನುM ಈ _ಧದUA _ವ*�ದನು: “ಈ 
�ೆMೕಹಪರವಲAದ ಸಂÔೆಯು ಮೂüೆ[.ೋಗದಂತಹ ಒಂದು _�ತ1 ವತ[Fೆ+ೆ 

ಜ^ಾyಾKರ^ಾJBೆ ಎಂದು fಾ_�2ೊಳ�$ಾದ 2ೆಂಗಣುÑ ಅಥ^ಾ ದು.ಾತ�ವನುM 
ಓpಸುವದ2ೆ] ಬಳಸುವ �ಾdಾನ' *ೕ0:ಾJತುE.”30 

ಮೂರFೆಯBಾJ, Gೌಲನು ಕ�Ñನ ಸಮ�ೆ'ಗWಂದ ಬಳಲು0Eರಬಹುದು, ಅವaಗಳ� 

Gಾ1�ೕನ ಜಗ0EನUA ಸ^ೇ[�ಾdಾನ'^ಾJದKವa. ಅDಸEಲk+ೆ Fೋಡುವದ2ೆ] 
ಕಷh^ಾಗು0EN EೆಂಬುದನುM ಹಲ^ಾರು ^ಾಕ'fಾಗಗಳ� ಸೂ�ಸುತE^ೆ. ಆತನು ದಮಸ]ದUA 
jೕಸು_ನ ದಶ[ನbಂBಾJ ಕಣುÑ 2ಾಣದಂNಾJದKವa ಮತುE ಮೂರು bನಗಳ 2ಾಲ ಅBೇ 

��0ಯUAದKನು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 9:8, 9). ಅನkೕಯನು ಅವk+ೆ ಪaನಃ ದೃÂh 
ಬರುವಂNೆ dಾpದFಾದರೂ (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 9:17, 18), ಆ ಘಟFೆ´ಂBಾJ 
ಆತನು wಾಶ\ತ^ಾದ +ಾಯದ ಗುರುತುಗಳನುM ಪoೆದು2ೊಂpದKFೆಂಬುBಾJ 2ೆಲವರು 

fಾ_ಸುNಾE.ೆ. ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕBೊಳ+ೆ ಅನಂತರದUA, ಆತk+ೆ ಮVಾ 
:ಾಜಕನನುM ಗುರುತು ipಯುವದ2ಾ]ಗUಲA (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 23:5). ಪ1ಸುEತ 
ಸkM^ೇಶದUA, ಗ$ಾತ'ದವರು “�ಾಧ'^ಾJದK.ೆ [ತಮ�] ಕಣುÑಗಳFಾMದರೂ cತುE ನನ+ೆ 

2ೊಡು0E [ದKರು]” ಎಂಬುBಾJ Gೌಲನು VೇWದನು (4:15). ಇUA ಬಳ�ರುವ ಪದವa 
ಆತkJದK ಸಮ�ೆ'ಯು ಕ�Ñ+ೆ ಸಂಬಂಧ ಪ�hರyೇ2ೆಂಬ ಸುWವa 2ೊಡಬಹುBಾJBೆ. 
ಅಂ0ಮ^ಾ#, Gೌಲನು ತನM ಪ012ೆಗಳನುM ಒಬÊ ಗುdಾಸEk+ೆ VೇW� ಬ.ೆ´� 

ಮು2ಾEಯದUAನ ವಂದFೆಗಳನುM ತನM ಸ\ಂತ 2ೈ´ಂದ ಬ.ೆಯುವದು ^ಾp2ೆ:ಾJತುE  
(2 �ೆಸ$ೋkಕ 3:17). ಆತನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA “Bೊಡ§ ಅÀರಗಳನುM” 
ಬಳ�ದುK ಒ0E Vೇಳ�ವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಆJರಬಹುBಾದರೂ, ಆತk+ೆ ದೃÂhBೋಷ_ದK 

2ಾರಣbಂBಾJjೕ ಆ Bೊಡ§ ಅÀರಗಳನುM ಬ.ೆbರುವ �ಾಧ'Nೆ´ರುತEBೆ (ಗ$ಾತ' 6:11).  
Fಾಲ]FೆಯBಾJ, Gೌಲನ ಅ�ೌಖ'ವa ಆತkಗುಂ�ಾದ iಂ�ೆ+ೆ 

ಸಂಬಂ��ರಬಹುBಾJBೆ. ಆತk+ೆ ಲುಸ½ದUA ಕಲುAಗWಂದ Vೊoೆಯ$ಾJತುE (ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 14:19) ಮತುE ಆತನ ಸು^ಾNಾ[�ೇ^ೆಯ ಬದುcನUA __ಧ *ೕ0ಯ 
ದಂಡFೆಗಳನುM ಅನುಭ_�ದKನು (2 2ೊ*ಂಥ 11:23-27). ಈ ಅeGಾ1ಯದ 
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_ಷಯದUAರುವ ಸಮ�ೆ'ಯು ಏFೆಂದ.ೆ ಕಲುAಗWಂದ Vೊoೆಯಲlಡುವ ಘಟFೆಯು Gೌಲನ 
ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದ ಅಂತ'ದ ^ೇ¡ೆಯUA ಸಂಭ_�ತುE, ಆತನು ಗ$ಾತ'ದUAರುವ 

ಪಟhಣಗಳ ಮೂಲಕ^ಾJ iಂbರುJ ಬಂದು ಮುಂBೆ ಅಂ0³ೕಕ'2ೆ] Vೋಗುವದ2ೆ] 
ಮುನM ಇದು ಸಂಭ_�ತುE. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, 2 2ೊ*ಂಥ 11Fೇ ಅ­ಾ'ಯದUA 
ಪ1�ಾE�ಸ$ಾJರುವ ಬಹುGಾಲು _ಪತುEಗಳ� ಅನಂತರದ bFಾಂಕದUA, ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ 

ಪ012ೆಯು ಬ.ೆಯಲl�ಾhದ ನಂತರದUA ಸಂಭ_�ರುವಂNೆ NೋರುತEBೆ.  
ಒಂದು ಅಂ0ಮ^ಾದ ಅeGಾ1ಯ^ೇFೆಂದ.ೆ Gೌಲನು ಒಂದು *ೕ0ಯ 

ಮFೋ^ೈÔಾkಕ ದುಬ[ಲNೆ´ಂದ ಬಳಲು0EದKನು ಎಂಬುBೆ. “wಾ*ೕರದUA” (σάρξ, 
sarx) ಅಥ^ಾ “dಾಂಸದUA” (KJV) ಎಂಬುದನುM ಅನು^ಾb�ರುವ J1ೕ� ಪದವa ಅಥ[ದ 
ಹಲ^ಾರು üಾjಗಳನುM VೊಂbBೆ. ಅದು ಒಂದು ಮFೋ^ೈÔಾkಕ^ಾJ ಅಥ^ಾ 
ಮನಃಪ1ಕೃ0ಯ ಸಮ�ೆ'ಯನುM ಸೂ�ಸಬಹುBಾJBೆ, ಉBಾಹರnೆ+ೆ Gಾಪದ ಕoೆ+ೆ ಸಹಜ 

ಒಲವa (.ೋdಾ 6:19), ಭಯ, ಅಥ^ಾ ಕಳವಳ (2 2ೊ*ಂಥ 7:5). Gೌಲನು ಅಂತಹ 
ಸಂಕಷhಗW+ೆ VೊರNಾದವFೇನೂ ಆJರUಲA^ಾದರೂ (1 2ೊ*ಂಥ 2:3; ಎÎೆಸ 6:19, 
20), ಪ1ಸುEತ ಸkM^ೇಶವa ಅಂತಹ :ಾವBೇ ^ಾ'�ಾ'ನವನುM ತW� VಾಕುತEBೆ. 

ಆತನ ಅFಾ.ೋಗ'ವa ಏFೇ ಆJದKರೂ ಸ*jೕ, ಅದು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ Vೇ�2ೆ 
ಅkM�ರಬಹುBಾJBೆ, ಇದನುM 4:14Fೇ ವಚನವa ಸlಷh+ೊWಸುತEBೆ. ಆ ±ೇತ1ದUA 
ಆರಂeಕ ಸು^ಾNಾ[ 2ೆಲಸವನುM ನpಸುವದ2ೆ] ಅದು Gೌಲk+ೆ Vೇ+ೆ ಪ1Ìೋb�ತುE? 

ಒಂದು �ಾಧ'Nೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ ಆತನು Vೋಗyೇ2ೆಂದು2ೊಂpದK ಸ�ಳವa ಗ$ಾತ'ವನುM 
Bಾ� ಇbKರಬಹುದು, ಆದ.ೆ ಆತನು ಅUA+ೆ ಬಂದು ತಲು�ದ ^ೇ¡  ೆ
ಅFಾ.ೋಗ'2ೊ]ಳ+ಾದನು ಮತುE yೇ.ೆ Bಾ*´ಲABೆ ಆ ಸ�ಳದUA ಸಮಯವನುM 

ಕ¡ೆಯುವಂNಾJರಬಹುದು. Gೌಲನು ಸು^ಾNೆ[ �ಾರyೇ2ೆಂದು ಬಹಳ^ಾJ 
^ೈ.ಾಗ'bಂbದK 2ಾರಣ, ಆತನು ಅFಾ.ೋಗ'ದ Vಾ�+ೆಯನುM ತನM ಪ1ಸಂಗ�ೕಠ^ಾJ 
dಾp2ೊಳ�yೇ2ಾJ ಬಂದರೂ ಸ*jೕ, c1ಸEನUA �ಕು]ವ ರÀnೆಯ ಶುಭಸುbKಯನುM 

�ಾರುವದ2ೆ] �ಕ] ಈ ಸದವ2ಾಶವನುM ಆತನು ಬಳ�2ೊಳ�ಲು kಧ[*�ದನು.  
ವಚನ 14. Gೌಲನ ಶ"ೕರದlm ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ [ೇಸ"-ೆ�ೆ (wೆËೕಧFೆ+ೆ) 

ಆಸyದ\ಾದBಾKJತುE, ಅವರು ಆತನನುM �ೕDೈಸlಲm, ಓಕ"ಸlಲm. Gೌಲನ ಶ*ೕ*ಕ 

ಅ�ೌಖ'ವa ಅಥ^ಾ Nೋ*2ೆಯು ಈ ಸVೋದರರನುM kಜಕೂ] ಪ*ೕ±ೆ+ೊಳಪp�ತುE. ಈ 
ಅ�ೌಖ'ವa ಆ ಸVೋದರರನುM ಓಕ*ಸುವಂNೆ dಾಡಬಹುBೆಂದು ಆತನು 
ಗ1i�2ೊಂpದKನು. “wೆËೕಧFೆ” ಎಂಬುದನುM ಅನು^ಾb�ರುವ J1ೕ� ಪದ (πειρασµός, 
peirasmos) ಮತುE jೕಸುವa Vೇ+ೆ Gಾ1�[ಸyೇ2ೆಂದು kೕpದ ಉಪBೇಶವನುM ಕು*ತು 
0Wಸುವ ^ೇ¡  ೆ ಮNಾEಯನು ಬಳ�ದ ಪದ ಒಂBೇ ಆJರುತEBೆ: “ನಮ�ನುM 
wೆËೕಧFೆ³ಳ+ೆ �ೇ*ಸBೆ 2ೇpkಂದ ನಮ�ನುM ತ�lಸು” (ಮNಾEಯ 6:13).31 

“iೕFೈಸು” (ἐξουθενέω, exoutheneō) ಎಂಬ ಪದವa “ಹ+ೆತನbಂದ 2ಾಣುವದು,” 
“cೕ¡ಾJ Fೋಡು,” “ÀುಲAಕ ಎಂBೆ�ಸು,” ಮತುE “0ರಸ]*ಸು” ಎಂಬುBಾJ __ಧ 
*ೕ0ಯUA ಅನು^ಾbಸಲl�hರುತEBೆ. “ಓಕ*ಸು” (ἐκπτύω, ekptuō) ಎಂಬ ಪದವa ಇನೂM 

ಬಲ^ಾದ ಸೂÌಾ'ಥ[ºಂದನುM VೊಂbತುE. ಅದರ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ವa “ಕc] �ಡು” 
ಎಂBಾJBೆ; ಅಂಥ c1j³ಂದು “�2ಾ]ರದ ವ'ಕEಪpಸು_2ೆ:ಾJ” ಅಥ^ಾ “^ೈರತ\ದ 
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ಆತ�ಗಳನುM ಓpಸುವ”32 ಸಲು^ಾJ dಾಡಲlಡುವಂಥBಾKJBೆ. ಈ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ವa 
Gೌಲನ 2ಾಲದ Vೊ0E+ೆ ಮ.ೆ:ಾJ ಒಂದು cೕ¡ಾÓವFೆಯ fಾವFೆ+ೆ 

ಬದ$ಾJರಬಹುBಾJBೆ ಎಂಬುBಾJ ಶಬK2ೋಶ ತ»ರು ನಂಬುNಾE.ೆ. VಾJದKರೂ, ಸ�Wೕಯ 
J1ೕ� fಾಷಣ2ಾರನು, ಆ ಪದವa ಬ.ೆಯಲlಡು0EದKರೂ ಸ*jೕ ಅಥ^ಾ 
ಉಚÉ*ಸಲlಡು0EದKರೂ ಸ*jೕ, ಅದರ ಮೂಲ ಅಥ[ವನುM ಕಣುÑಗಳ ಮುಂBೆ 

ಕUl�2ೊಳ�Bೆ ಇರುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ರUಲA.  
GೌಲನನುM 0ರಸ]*ಸುವದರ ಬದ$ಾJ, ಗ$ಾತ'ದವರು ಆತನನುM ಸಂNೋಷ^ಾJ 

�ೇ*�2ೊಂpದKರು – ^ಾಸE_ಕದUA, BೇವದೂತನಂNೆ �ೇ*�2ೊಂpದKರು, ಇUA ἄγγελος 
(angelos) ಎಂಬುದನುM “ಸಂBೇಶಕ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ರುತEBೆ, 
:ಾ2ೆಂದ.ೆ ಆ ಪದದ ಮೂಲಭೂತ ಅಥ[ವa ಅBೇ ಆJBೆ. Angelos ಪದವನುM ಒಬÊ 
ವ'cE´ಂದ ಮNೊEಂದು ವ'cEಯ ಬW+ೆ ಸಂBೇಶºಂದನುM 2ೊಟುh ಕಳ�iಸ$ಾಗುವ 

ಮನುಷ'*+ೆ ಸಹ ಬಳಸಬಹುBಾJBೆ. ಉBಾಹರnೆ+ೆ, ಆb2ಾಂಡ 32:3-6ರUA (LXX) ಈ 
ಪದವa 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ, ಅUA :ಾ2ೋಬನು ತನM ಮFೆಯವ.ೆಲA*Jಂತ ಮುಂBಾJ 
ಅಣÑFಾದ ಏ�ಾವನ ಬW+ೆ ಸಂBೇಶಕರನುM ಕಳ�iಸುNಾEFೆ. ಲೂಕ 9:51-53ರUA, 

jೕಸುವa Nಾನು jರೂಸ$ೇ®ನ ಕoೆ+ೆ ಪ1:ಾ�ಸುವ ^ೇ¡  ೆ ಸdಾಯ[ದ 
+ಾ1ಮºಂದರ ಜನರು ಆತನನುM �ೇ*�2ೊಳ�ಲು ಮನಸು�ಳ�ವ.ಾJBಾK.ೋ ಇಲAºೕ 
ಎಂಬುದನುM ಕಂಡು2ೊಳ��ವಂNೆ ಸಂBೇಶಕರನುM ಕಳ�iಸುವ ಸಂದಭ[ದUA ಈ ಪದವa 

2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ. ಈ ಪದವನುM �ಾMkಕFಾದ ³ೕVಾನ Vಾಗೂ ಇತರ ಪ1^ಾbಗಳ 
_ಷಯದUAರುವ ಪ12ಾರ^ೇ, Gೆ1ೕ*ತ ಮನುಷ'ರನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] ಬಳಸಲlಡಬಹುದು 
(ಮNಾEಯ 11:7-10). Angelos ಬಹು �ಾdಾನ'^ಾJ, Bೇವರ k³ೕJಗ¡ಾJ �ೇ^ೆ 

dಾಡುNಾE dಾನವ ರೂಪದUA 2ಾ��2ೊಳ��ವ ಆತ�-Äೕ_ಗಳನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ 
(Fೋp* ಇ�1ಯ 1:14; 13:2). 

“ಒಬÊ Bೇವದೂತನು” ಎಂಬುದನುM, ಇ�1ಯ 1:14ರUA ಸೂ�ಸಲl�hರುವಂNೆ 

ಮಧ'��2ೆಯ ಆ0Õಕ Äೕ_:ಾJರುವಂಥ ಪರ$ೋcಕ^ಾದ ಸಂBೇಶಕ ಎಂದು 
ಅಥ[dಾp2ೊಳ��ವದು ಅತ'ಂಥ ಸಹಜ^ಾJರುತEBೆ. ಆದದ*ಂದ, Gೌಲನ 
ಆ$ೋಚFೆಯUA ಒಂದು ಮುಂದುವ*2ೆಯು ಕಂಡು ಬರುತEBೆ: (1) ಗ$ಾತ'ದವರು ಆತನನುM 

2ೇವಲ ಒಬÊ ಮನುಷ'ನಂತ�ೆhೕ 2ಾಣಲೂ ಇಲA ಅಥ^ಾ ಆತನ ಅ�ೌಖNೆ'ಯನುM 
ಅಸi'ಸಲೂ ಇಲA. (2) ಬದ$ಾJ, ಅವರು ಆತನನುM ಪರ$ೋಕbಂದ Bೇವರು ಕಳ�i� 
2ೊ�hರುವ BೇವದೂತFೋ ಎಂಬಂNೆ �ೇ*�2ೊಂಡರು. (3) ಅದc]ಂತ VೆÌಾ�J, ಅವರು 

ಆತನನುM ಅವರ ನಡು^ೆ ಶ*ೕರ­ಾ*:ಾJ ನoೆBಾಡು0Eರುವ ಸ\ತಃ �ೕಸುaನಂ]ೆ 
�ೇ*�2ೊಂಡರು. 

ವಚನ 15. ಗ$ಾತ'ದವರು ಆದರbಂದ kೕpದ �ಾ\ಗತವನುM ಕು*ತು 

ಆ$ೋ��2ೊಂಡವFಾJ, Gೌಲನು iೕ+ೆ 2ೇಳ�NಾEFೆ, ಆಗ ನಮ�ೆ ಶುಭ\ಾ}]ೆಂದು 
�ೕವ� ಅಂದು-ೊಂsರ&ಾm; ಆ ಶುಭವ� ಎlm ?ೋ}ತು? ಈ knಾ[ಯಕ^ಾದ ಪ1wೆMಯು 
ಪ1ಸುEತ_ರುವ FೋವaBಾಯಕ ��0³ಳ+ೆ ಆîತಕರ^ಾದ ಮರುಪ1^ೇಶ^ಾJ 

2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ. ಈ ಸVೋದರರು ಅಂÄದವ.ಾJ, ಈ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ 
ವ'cEಗಳ 2ಾರಣbಂBಾJ ಅವರು ಆರಂಭದUA ಆತನ ಕoೆJದK fಾವಗಳನುM 
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i¸Õಗ+ೊW�2ೊಂpದK.ೆಂದು Gೌಲನು ಅ*ತು2ೊಂpದKನು. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಅವರು 
ಧಮ[wಾಸ½ದ Bಾಸತ\ವನುM �\ೕಕ*�2ೊಂpದುK ತಮ� ಆ0Õಕ ಸಂNೋಷವನುM ಅವರು 

ಕ¡ೆದು2ೊಳ��ವಂNೆ dಾpತುE. “ಶುಭ^ಾ´Nೆಂದು ಅಂದು2ೊಂಡದುK” (µακαρισµός, 
makarismos) ಅಥ^ಾ “ಸಂNೋಷ” (NCV; CJB) ಎಂಬುದನುM ಅನು^ಾb�ರುವ 
ಪದವa, ಧನ'ನುpಗಳUA (ಮNಾEಯ 5:1-12) ಬಳಸಲl�hರುವ “ಧನ'ರು” (µακάριος, 
makarios) ಎಂಬ ಪದ2ೆ] ಸಂಬಂ��BಾKJBೆ. 

ಒಂದು ಸಮಯದUA, ಗ$ಾತ'ದವರು Gೌಲನ ಕoೆ+ೆ ಬಹಳ^ಾದ �1ೕ0ಯನುM 
Nೋ*�ದKರು, ಆತನು iೕ+ೆ ಬ.ೆಯುNಾEFೆ, �ಾಧ=\ಾoದNGೆ �ಮf ಕಣುÁಗಳDಾ0ದರೂ eತು: 

ನನ�ೆ -ೊಡು+:CNGೆಂದು �ಮfನು0 ಕು"ತು �ಾA?ೇಳT] :ೇDೆ. “ಕಣುÑಗಳ�” ಎಂಬುದನುM 
ಅತ'ಂಥ ಅಮೂಲ'^ಾದB Kೆಂಬುದ2ೆ] ದೃ�ಾhಂತ^ಾJ ಬಳಸಲl�hರುವ �ಾಧ'Nೆ´Bೆ. ಈ 
ಅಥ[kರೂಪnೆಯು “ಕಣುÑಗುp§ನಂNೆ” (ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 32:10) ಮತುE “ಕಣುÑಗುo §ೆ” 

(cೕತ[Fೆ 17:8; Fೋp* ÔಾFೋcE 7:2; ¬ೆಕಯ[ 2:8) ಎಂಬ yೈಬUನ dಾತುಗWಂದ 
yೆಂಬUಸಲl�hರುತEBೆ. ಗ$ಾತ'ದ ಸVೋದರರು ಆತನ xೕU�hರುವ ತಮ� �1ೕ0ಯ 
k®ತE^ಾJ ಏನೂ yೇ2ಾದರೂ Nಾ'ಗ dಾpರು0EದK.ೆಂಬುBಾJ Gೌಲನು ಒ0E 

Vೇಳ�0EBಾKFೆ. 
Gೌಲನು �ಾಂ2ೇ0ಕ^ಾJ dಾNಾಡು0EದKFಾದರೂ, c1.ಶ. ಎರಡFೆಯ ಶತdಾನದ 

J1ೕ� $ೇಖಕFಾದ Lucian ಎಂಬವನು ಒಬÊ �ೆMೕiತk+ೋಸ]ರ ಒಬÊನು ಕಣÑನುM Nಾ'ಗ 

dಾpದಂಥ ಒಂದು ಅÀರಶಃ ಘಟFೆಯನುM ಕು*ತು ಬ.ೆಯುNಾEFೆ. ಈ ಕ�ೆಯು ಇಬÊರು 
�ೆ]ೖ�ಯನMರ ಕು*NಾJತುE. ಅವರ$ೊAಬÊನು Dandamis ಎಂಬವನು, ಇವನು �ೆ.ೆಯUA 
ಇದK ತನM �ೆMೕiತFಾದ Amizoces ಎಂಬವನನುM �pಸುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ತನM ಕಣುÑಗಳನುM 

ಈಡು 2ೊಟhನು. �ಡುಗoೆ+ೊWಸಲlಟh ಬWಕ, Amizocesನು ಕುರುಡFಾJದK ತನM 
�ೆMೕiತFಾದ DandamisನನುM Fೋಡುವದ2ಾ]ಗBೆ ^ೇದFೆ ಪಟhನು, ಆದK*ಂದ ಆತನು 
ಸ\ತಃ ತನM ಕಣುÑಗಳನುM ಕುರುಡು dಾp2ೊಂಡು �ಟhನು.33 

ವಚನ 16. ಗ$ಾತ'ದವ.ೊಂb+ೆ ತನJದK �ೆMೕಹದ ಕು*ತು ಒ0E VೇWದ ಬWಕ, 
Gೌಲನು ಅವರನುM iೕ+ೆ 2ೇಳ�NಾEFೆ, �ೕoರ&ಾo Dಾನು �ಮ�ೆ ಸತ=ವನು0 
?ೇಳTವದ"ಂದ �ಮ�ೆ ಶತು,\ಾoM NೇDೋ? “ಸತ'” (ἀλήθεια, alētheia) ಎಂಬ 

Fಾಮಪದವa Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA ಪBೇ ಪBೇ 2ಾ��2ೊಳ��ತEBಾದರೂ, Gೌಲನು 
ಬಳ�ದ ಅದ2ೆ] ಸಂಬಂ��ದ “ಸತ'ವನುM Vೇಳ�ವದ*ಂದ” (ἀληθεύω, alētheuō) 
ಎಂಬುದು ಇUA ಮತುE ಎÎೆಸ 4:15ರUA dಾತ1^ೇ 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ. ಅದನುM 

“Gಾ1dಾ�ಕ^ಾJರುವದು” ಎಂಬುBಾJ ಸಹ ಅನು^ಾbಸಬಹುBಾJBೆ. Nಾನು 
ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಸತ'ವನುM ಸlಷh^ಾJ 0Wಸು0EBಾKFೆಂಬುBಾJ Gೌಲನು ^ಾbಸುNಾEFೆ; 
ಆತನು Vೇಳ�0Eರುವ dಾತುಗಳUA :ಾವBೇ ಮ.ೆ:ಾJರುವ ಅಥ[ಗಳನೂM 

ಹುಡುಕಕೂಡBಾJತುE. ಆತನು “ಕಳ�ತನbಂದ Vೊc]ದK” (Fೋp* ಯೂದನು 4) ಜನರನುM 
ಕು*ತು ಮುಚು�ಮ.ೆ´ಲABೆ Vೇಳ�ವದು ಅಗತ'^ಾJತುE. ಈ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ 
ವ'cEಗಳ� ಸು^ಾNೆ[jೕ ಆJರದಂತಹ yೇ.ೊಂದು ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾರು0EದKರು 

(Fೋp* ಗ$ಾತ' 1:6, 7; 5:11, 12; 6:12, 13). ಗ$ಾತ'ದ ಸfೆ³ಳ+ೆ +ೊNಾEಗದಂNೆ 
ನುಸುW ಆತನ �ೇ^ೆಯನುM Vಾಳ�dಾpದK ಸುಳ�� yೋಧಕರನುM ದೃಢ^ಾJ _.ೋಧ 
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dಾpದನು. 
ವಚನ 17. Gೌಲನು jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ ಬ+ £ೆ dಾNಾಡುವದನುM 

ಮುಂದುವ.ೆಸುNಾEFೆ, ಅವರು ಇpೕ ಸಮ�ೆ'ಯ ಮೂಲ2ಾರಣ.ಾJದKರು: ಅವರು �ಮfನು0 
���ಸುವದ-ೆ� ಆಸಕ:GಾoMಾNGೆ; ಆದGೆ ಒ° ¢ೇ ಅS^ಾ,ಯCಂದ ಅಂಥವGಾoರMೆ �ೕವ� 
ತಮfDೆ0ೕ ���ಸುವವGಾಗ[ೇ-ೆಂದು �ಮfನು0 ಅಗlಸುವದ-ೆ� ಅ^ೇAಸು]ಾ:Gೆ. ವಚನದ 

¸ದಲFೆಯ fಾಗವನುM ಈ _ಧದUA ಅನು^ಾbಸಬಹುBಾJBೆ: “ಅವ*+ೆ kಮ� xೕ$ೆ 
ಅNಾ'ಸcE´ರುತEBೆ, ಆದ.ೆ ಒಂದು ಒ¡ �ೇ _ಧದUA ಅಲA.” NKJVಯು ಅದನುM iೕ+ೆ 
ಅನು^ಾb�ರುತEBೆ: “ಅವರು ಹುಮ���kಂದ kಮ�ನುM ಓ$ೈ�2ೊಳ�ಲು FೋಡುNಾE.ೆ, 

ಆದ.ೆ :ಾವBೇ ಪ1³ೕಜನವ> ಇರುವbಲA.” jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ತಮ� 
ಉಪBೇಶಗಳ ಕoೆ+ೆ ಅನು:ಾ´ಗಳನುM �ೆ¡ೆಯುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ಪ1Nೆ'ೕಕ^ಾJ 
ಮFೋwಾ�½ೕಕ^ಾದ ಅಂಶದ ಬಳ2ೆ dಾಡು0EದK.ೆಂಬುದನುM ಸkM^ೇಶವa ಸೂ�ಸುತEBೆ. 

ವಚನದ ಎರಡFೆಯ fಾಗ^ಾದ, “kಮ�ನುM ಅಗUಸುವದ2ೆ]” (ἐκκλείω, ekkleiō) 
ಎಂಬುದು J1ೕ� ^ಾಕ'ದUA ¸ದU+ೆ ಬರುತEBೆ. ಈ ಕ1dಾನು�ಾರದUAರುವ ಪದವa 
ಪದಗುಚÉವನುM ಒ0E Vೇಳ�ವಂNೆ dಾಡುತEBೆ ಮತುE ಪ1Nೆ'ೕಕ^ಾJ ಎಂಬ _Ìಾರ2ೆ] 

ಇನMಷುh ಪaÂ¶ೕಯನುM 2ೊಡುತEBೆ. Vೇಗೂ, ಗ$ಾತ'ದವರನುM :ಾ*ಂದ 
ಅಗUಸ$ಾಗು0EN Eೆಂಬುದರ ಕು*ತು Gೌಲನು kb[ಷh^ಾJ 0WಸುವbಲA. ಅದು 
ಗ$ಾತ'ದವರನುM ತಮ� ಗುಂ�ನ fಾಗ^ಾJ dಾp2ೊಳ�ಲು ಪ1ಯ0Mಸು0EದKಂಥ 

ಧಮ[wಾಸ½-GಾಲಕರನುM ಸೂ�ಸುತEBೋ? ಅದು ಒ�ಾh.ೆ ಸfೆಯ ಅFೊ'ೕನ'Nೆ´ಂದ 
ಅಗUಸು_2ೆ ಆJNೊEೕ? ಅದು Gೌಲ ಮತುE ಆತನ yೋಧFೆ Vಾಗೂ ಉಪBೇಶಗಳ 
ಪ1fಾವbಂದ ಅಗUಸು_2ೆ:ಾJNೊEೕ?34 ಈ ಕoೇ _Ìಾರ2ೆ] NIV yೆಂಬಲವನುM 

kೕಡುತEBೆ, ಅದು ಒಂದು ವಸುEವನುM ಒದJಸುತEBೆ: “kೕವa ಅವ*+ಾJ ಆಸcEಯನುM 
VೊಂದುವಂNಾಗyೇ2ೆಂದು kಮ�ನುM ನ®�ಂದ ಅಗUಸyೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ 
ಬಯ2ೆ:ಾJBೆ” (ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಈ ಗ$ಾತ'ದ ಅನ'ಜನರನುM ಸfೆ´ಂBಾಗಲು 
ಅಥ^ಾ ಅವರ ಅFೊ'ೕನ'Nೆಯ ಬಳಗbಂBಾಗU ಅಗUಸyೇ2ೆಂದು - ಕkಷ¶ wಾಶ\ತ^ಾJ 
ಅಗUಸyೇ2ೆಂದಂತೂ - ಬಯಸUಲA. ಬದ$ಾJ, ಅವರ ಕೃತ'ಗಳ� ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸEರು 

ಧಮ[wಾಸ½ದ FೊಗವನುM ಅಂJೕಕ*�2ೊಳ��ವಂNೆ ಬ$ೆ+ೆ �ೕW�2ೊಳ��ವ ಒಂದು 
ಸಂಚು ಆJದKವa. ಅವರು ತಮ�ನುM “ಮೂಲ” 2ೆÈಸE.ೆಂದು Nೋಪ[p�2ೊಳ��NಾE, ಅವರು 
kಜ^ಾದ, ಸುನM0:ಾJರುವ - ಅಬ1Vಾಮನ kಜ^ಾದ ಮಕ]ಳ� - jಹೂದ'ರು 

ಎಂಬುBಾJ ಒ0E VೇW2ೊಳ��ವವ.ಾJದKರು. jೕಸುವa wಾ�½ಗWಗೂ ಫ*�ಾಯ*ಗೂ 
iೕ+ೆ VೇWದನು, “kೕವa ಒಬÊನನುM kಮ� ಮತದUA �ೇ*�2ೊಳ��ವದ2ಾ]J 
ಭೂ®ಯನೂM ಸಮುದ1ವನೂM ಸು0E2ೊಂಡು ಬರು0Eೕ*; ಅವನು �ೇ*ದ xೕ$ೆ ಅವನನುM 

kಮJಂತ ಎರಡರ�ಾhJ ನರಕ Gಾತ1Fಾಗdಾಡು0Eೕ*” (ಮNಾEಯ 23:15). ಗ$ಾತ' 1:8, 
9ರUA Gೌಲನು ನುpದ dಾತುಗಳ� ಕಷhಕರ^ಾJರುವBಾದ.ೆ, ಖಂpತ^ಾJಯೂ 
ಅವaಗಳ� ಅBೇ ಸkM^ೇಶದUA ಸ\ತಃ ಕತ[ನು ಮNಾEಯ 23ರUA VೇWದ dಾತುಗWJಂತ 

ಕ,ೋರವಂತೂ ಆJರುವbಲA. 
ವಚನ 18. jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳUAದK bಕು]ತ�lಸಲl�hದK ಮತುE 
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ಅವ*ಂದ Bಾ* ತ�lಸಲl�hದKವರ ಆಸcEಯನುM _.ೋ�ಸುNಾE, Gೌಲನು ಎ$ಾA _ಧ^ಾದ 
ಆಸcEಯು 2ೆಟhದKಲA ಎಂಬುದನುM ಸlಷh+ೊWಸುNಾEFೆ: Dಾನು �ಮf ಸಂಗಡ ಇರು\ಾಗ 

rಾತ,ವಲmMೆ �ಾ\ಾಗಲೂ ಒ° ¢ೇ aಷಯದlm �ೕವ� ���1-ೊಳT¢ವದು ಒ° ¢ೇMೇ. 
“x���2ೊಳ��ವದು” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉವa ζηλόω (zēloō)35 ಎಂಬ ರೂಪದ ಒಂದು ಪದದ 
ಅನು^ಾದ^ಾJದುK ಇದು J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಆNಾ�ಥ[ಕ ರೂಪದUA (ಅಂದ.ೆ, ಒಂದು 

ಸಂಗ0+ಾJ ಅಥ^ಾ ಒಬÊk+ೆ ಸಂಬಂಧಪಟhಂNೆ c1j dಾಡುವದು) ಅಥ^ಾ ಕಮ[� 
ಪ1³ೕಗದUA (ಅಂದ.ೆ, c1j dಾಡyೇ2ಾJರುವ) ಇರುತEBೆ. Vೇಗೂ, ಕಮ[�:ಾJ, ಈ 
ಪದದ ಅಥ[ವa “ಆಸcEಯನುM VೊಂದುವಂNೆ ನpಸಲlp*” ಎಂBಾJರಬಲAದು ಮತುE ಆ 

ಮೂಲಕ ಒಂದು ಸc1ಯ ಅಥ[ವನುM VೊಂbರಬಹುBಾJBೆ: “ಆಸcEಯನುM Nೋಪ[p�*” 
ಅಥ^ಾ “ಅಸcEಯುಳ�ವ.ಾJ*.” ಆಂಗAದ ಬಹಳಷುh ತಜು[xಗಳ� ಈ ಪದವನುM ಕಮ[� 
ಪ1³ೕಗದUA ಅನು^ಾbಸುತE^ಾದರೂ, 2ೆಲºಂದು ತಜು[xಗಳ� ಅದನುM 

c1:ಾತ�ಕ^ಾJ ಅನು^ಾbಸುತE^ೆ. ಉBಾಹರnೆ+ೆ, NKJVಯUA 
“ಆಸcEಯುಳ�ವ.ಾJರುವದು ಒ¡ �ೇದು” ಎಂbರುತEBೆ, ಮತುE NIVಯUA 
“ಆಸcE´ಂbರುವದರUA ತ�lಲA” ಎಂbರುತEBೆ. ಈ 2ಾಯ[�ಾಧ'^ಾದ ಪ:ಾ[ಯಗಳ� 

ಸkM^ೇಶ2ೆ] ಉತEಮ^ಾJ ಸ*VೊಂದುವಂNೆ 2ಾ�ಸುತE^ೆ. ಆದದ*ಂದ, Fಾವa 
ವಚನವನುM ಈ 2ೆಳJನಂNೆ ಓದಬಹುBಾJBೆ: “ಒ¡ �ೇದ2ಾ]J ಆಸcE´ಂbರುವದು 
:ಾ^ಾಗಲೂ ಒ¡ �ೇBೇ, ಮತುE Fಾನು k¸�ಂbJರು^ಾಗ dಾತ1^ೇ 

ಆಸcE´ಂbರುವದಲA.” 
“Fಾನು kಮ� ಸಂಗಡ ಇರು^ಾಗ dಾತ1ವಲABೆ” ಎಂಬುದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, 

“:ಾ^ಾಗಲೂ” ಎಂಬುದರ xೕ$ೆ _wೇಷ ಒತುE ಇರುತEBೆ. 17 ಮತುE 18 ವಚನಗಳUA, 

:ಾವaದು ಒ¡ �ೇದಲA ಮತುE :ಾವaದು ಒ¡ �ೇದು ಎಂಬುದರ ನಡು^ೆ ಇFೊMಂದು _ರುದ¾ 
VೋU2ೆ dಾಡಲlಡುತEBೆ. ಇದು NIVಯUAನ ಅನು^ಾದದUA ಪ10�ಂ�ಸಲl�hರುತEBೆ: 
“ಆ ಜನರು kಮ�ನುM ಓ$ೈ�2ೊಳ�ಲು ಆಸಕE.ಾJBಾK.ೆ, ಆದ.ೆ ಒ¡ �ೇದ2ೆ] ಅಲA . . . 

ಉB Kೇಶವa ಒ¡ �ೇದು ಆJದK.ೆ ಆಸಕE.ಾJರುವದರUA ತ�lಲA . . .” (ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). 
ಗ$ಾತ'ದವರು GೌಲನನುM ಮತುE ಆತನು ಅವ*+ೆ ¸ದಲ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದUA 
�ಾ*ದK ಶುಭ^ಾNೆ[ಯನುM ಸಂNೋಷbಂದ ಅಂJೕಕ*�2ೊಂpದKರು (ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 13; 14). Vೇಗೂ, ಆತನು ಅUAಂದ Vೊರಟು Vೋದ ಬWಕ, ಅವರು k� ¶ೆಯನುM 
ಬದU�2ೊಂಡು jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ Vಾಗೂ ಅವರ Gಾಷಂಡ ಸಂBೇಶದ ಕoೆ+ೆ 
0ರುJ2ೊಂpದKರು, ಅದರUA ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] Bಾಸ.ಾಗುವದು �ೇ*ತುE. ಬದ$ಾJ, ಅವರು 

kಜ^ಾದ ಸು^ಾNೆ[ಯ _ಷಯದUA, ಆತನ ಅನುಪ��0ಯUA ಸಹ :ಾ^ಾಗಲೂ 
ಆಸಕE.ಾJರyೇ2ೆಂಬುದು Gೌಲನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE (Fೋp* ÏU�l 1:27). 

ವಚನ 19. ಪ012ೆಯUAನ ಮುಂbನ ಎರಡು ವಚನಗಳ� ಇpೕ ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ 

ಪ012ೆಯUAನ yೇ.ೆ :ಾವBೇ ^ಾಕ'fಾಗದUA ಇಲAದ *ೕ0ಯUA $ೇಖಕನ ಹೃದಯವನುM 
ವ'ಕEಪpಸುತE^ೆ. ಈ ಮುಂÌೆ ಗಮk�ರುವ ಪ12ಾರ, ಈ ಪ012ೆಯು ಅತ'ಂಥ fಾವFಾತ�ಕ 
��0ಯUA ಬ.ೆಯಲl�hತುE. ^ಾಸE_ಕದUA, ಇದನುM ಆîತ ಮತುE bಕು] Nೋಚbರು_2ೆ 

(ಈ ಎರಡFೆಯದುK 4:20ರUA Gೌಲನು ಸ\ತಃ ಬಳ�ದ ಪದ^ಾJರುತEBೆ) ನಡು_ನ ಒಂದು 
ಮನಃ��0³ಳJಂದ ಬ.ೆಯಲl�hN EೆಂಬುBಾJ ಬ�Ñಸಬಹುದು. ಈ ಪ012ೆಯು Gೌಲನು 
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ಬ.ೆದ ಅತ'ಂಥ ಆರಂeಕ ಪ012ೆ dಾತ1ವಲABೆ ¸ದಲ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣ Vಾಗೂ 
jರೂಸ$ೇ®ನUA ನoೆದ ಸdಾ$ೋಚFಾ ಸfೆಯ ನಡು_ನ 2ಾಲದUA (ಅDಸEಲರ 

ಕೃತ'ಗಳ� 14:26 ಮತುE 15:6ರ ನಡು^ೆ) ಬ.ೆಯಲl�hರುತEBೆಂದು Fಾವa ಪ*ಗ��ರುವದು 
ಸ*jೕ ಆJರುವBಾದUA, ಪ*��0ಯ ಕು*NಾJ ಹಲ^ಾರು ಅವ$ೋಕನಗಳನುM 
dಾಡಬಹುBಾJBೆ.  

Gೌಲನು ಅತ'�ಕ^ಾದ Nಾ'ಗಗಳ�, ಕäಣNೆಗಳ�, ಮತುE ಶ1xಗಳನುM VಾಯುK 
ಬಂBಾಗೂ' - ಒಂದು �ಾ* ಕಲುAಗWಂದ Vೊoೆಯಲlಟುh �ಾಯುವದ2ೆ] ಸಹ 
�ಡಲl�hದKನು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:19) – ಆತನು ಮತುE yಾನ[ಬ 

kಸ�ಂಶಯ^ಾJಯೂ ಸಡಗರbಂದ ಅಂ0³ೕಕ'2ೆ] iಂbರುJದKರು. ಅವರು 
“ಅನ'ಜನ*+ೆ ನಂ�2ೆಯ yಾJಲನುM Nೆ.ೆದದKರ” ಆರಂeಕ ಪ*ಶ1ಮಗಳUA 
ಯಶ�\:ಾJದKರು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:27). ಅನಂತರದUA 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಬಂbದKರು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 15:1). ಅವರು Gೌಲನ 
¸ದಲ ಸು^ಾNಾ[ ಪ1:ಾಣದ ^ೇ¡ೆಯUA ಆತನು ಅನುಭ_�ದ ಬಹಳಷುh ಶ1x+ೆ 
ಪ1ÌೋದFೆ kೕpದKಂಥ ಅ_wಾ\�ಗ¡ಾದ jಹೂದ'.ಾJರUಲA. ಬದ$ಾJ, ಅವರು 

jಹೂb 2ೆÈಸE.ಾJದKರು, ಆರಂಭದUA ಸು^ಾNೆ[ �ಾರು_2ೆಯ ಪ1ಯತMಗಳ� Bೇವರ 
ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಜನ*+ೆ �ೕ®ತ^ಾJದKಂಥ ಸಂದಭ[ದUA 
ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡವ.ಾJದKರು. 2ೊFೇ[ಲ'ನ ಪ*ವತ[Fೆ _ಷಯದUA Gೇತ1ನು dಾpದ 

ಸಮಥ[FೆಯನುM ಆU�ದ ಬWಕ, ಆತk+ೆ _.ೋಧ ವ'ಕEಪp�ದKವರು ಸಹ 
ಸತ'^ೇFೆಂಬುದನುM ಗ1i�2ೊಂpದKರು ಮತುE “Vಾ+ಾದ.ೆ Bೇವರು ಅನ'ಜನ*ಗೂ 
Äೕವ2ೊಡyೇ2ೆಂದು ಅವರ ಮನಸು�ಗಳನುM ತನM ಕoೆ+ೆ 0ರುJ�BಾKFೆ ಎಂದು BೇವರನುM 

2ೊಂoಾpದರು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 11:18). 
VಾJದKರೂ, Gೌಲk+ೆ (ಮತುE Gೇತ1k+ೆ) ಪ1ಕಟ+ೊWಸಲl�hದK ಸತ'ವa ಅFೇಕ 

jಹೂb «ಷ'*+ೆ ಸlಷh^ಾJ ಅಥ[^ಾJರUಲA. ಅವರು c1ಸEನUAದK jಹೂದ'ರು Vಾಗೂ 

ಅನ'ಜನರ ನಡು^ೆ eನMNೆ dಾಡುವದನುM ಮುಂದುವ.ೆ�ದರು ಮತುE ¸ೕwೆ´ಂದ 
2ೊಡಲl�hರುವ ಸುನM0 ಮತುE ಇತರ kಯಮಗಳ� ಈಗ ಅಪ1ಸುEತ^ಾJ^ೆ ಎಂಬ 
_ÌಾರವನುM 0ರಸ]*�ದರು. ಅನ'ಜನ*+ಾJ c1ಸEನ _wೇಷ k³ೕJ:ಾJದK 

Gೌಲk+ಾದ.ೋ, ಈ ಸತ'ಗಳ� ಪ*ಪ>ಣ[^ಾJ ಸlಷh+ೊಂpದKವa. 
jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಆತನ �ೇ^ೆಯನುM Vಾಳ� dಾಡು0Eರುವ *ೕ0ಯನುM 
ಕಂಡು ಆತನು 2ೋಪbಂದ ತುಂ�ದKನು. 

ಆತನು ಏ2ೆ ಆîತ+ೊಂಡವFಾJ ಗ$ಾತ'ದವರನುM Fೇರ^ಾJ “ಎ$ೈ ಬುb¾´ಲAದ 
ಗ$ಾತ'ದವ.ೇ” (ಗ$ಾತ' 3:1) ಎಂದು ಕ.ೆದFೆಂಬುದ2ೆ] ಈ iನM$ೆಗಳ� ಉತEರವನುM 
2ೊಡುತE^ೆ. ಇದು ಪ012ೆಯUA ಬಳಸ$ಾJರುವ ಏ2ೈಕ Fೇರ^ಾದ 

ಸಂyೋಧFೆ:ಾJರುತEBೆ. ಪ012ೆಯUA ಅವರನುM ಸಂyೋ�ಸುವದ2ಾ]J “ಸVೋದದ.ೇ” 
(ἀδελφοί, adelphoi) ಎಂಬ ಪದವa ಒಂಭತುE �ಾ* ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ.36 4:19ರUA, 
Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವರನುM ನನ0 �,ಯ\ಾದ ಮಕ�°ೇ (τέκνα µου, tekna mou) ಎಂದು 

ಕ.ೆಯುNಾEFೆ. ಇತರ Gಾ1�ೕನ ಹಸEಪ10ಗಳUA τεκνία µου (teknia mou)37 ಎಂಬ 
ಪದಗಳನುM VೊಂbರುತE^ೆ, ಅದನುM “ನನM �ಕ] ಮಕ]¡ೇ” (NKJV; NRSV; ESV) 
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ಅಥ^ಾ “ನನM �1ಯ ಮಕ]¡ೇ” (NIV; NLT; GNT) ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಬಹುದು. ಇpೕ 
ಪ012ೆಯUA ಇBೊಂBೇ ಅಕ].ೆಯನುM Nೋ*ಸುವ ಪದ^ಾJBೆ.  

Gೌಲನು ತನM ಆ0Õಕ ಮಕ]ಳನುM ಬಹಳ^ಾJ �1ೕ0 dಾpರyೇಕ�ೆh. ಆತನು ಅವರ 
ನಡು_ನ ಸಂಬಂಧವನುM Nೋ*ಸುವದ2ೆ] 19Fೇ ವಚನದUA ಬಳ�ದ fಾ�ೆಯು 
ಮನಃಸl«[ಸುವಂತದುK: . . . e,ಸ:ನ �ಾರೂಪ=ವ� �ಮflm ಉಂÀಾಗುವ ತನಕ 

�ಮ�ೋಸ�ರ +"o ಪ,ಸವ\ೇದDೆ ಪಡು] :ೇDೆ [πάλιν ὠδίνω, palin ōdinō]. ಮಗು_+ೆ 
ಜನ� kೕಡುವ ಪ1c1jಯUAದK Nಾ´ ಈ ಬಣÑFೆಯು ಎ$ಾA wಾಸ½ಗಳಲAjೕ ಅತ'ಂಥ 
fಾವFಾತ�ಕ^ಾದ �ತ1ಣಗಳ$ೊAಂBಾJBೆ. ಇUAನ ಬಣÑFೆಯು 2ೊ*ಂಥದUAನ ತನM 

“�1ಯ ಮಕ]W+ೆ” ತನMನುM ಅನುಸ*ಸುವಂNೆ Gೌಲನು dಾಡುವ ಮನ_ಯನುM 
Ôಾ�ಸುವBಾJBೆ. ಆತನು ಬ.ೆದB KೇFೆಂದ.ೆ,  

kಮ�ನುM Fಾ�2ೆಪpಸುವದ2ಾ]J ಬ.ೆಯBೆ ನನM �1ಯ ಮಕ]¡ೆಂದು fಾ_� kಮ+ೆ 

ಬುb¾ Vೇಳ�ವದ2ಾ]Jjೕ ಈ dಾತುಗಳನುM ಬ.ೆbB KೇFೆ. kಮ+ೆ c1ಸEನUA 

ಉGಾ­ಾ'ಯರು �ಾ_.ಾರು ಮಂb ಇದKರೂ ತಂBೆಗಳ� ಬಹುಮಂb ಇಲA; FಾFೇ 

kಮ�ನುM ಸು^ಾNೆ[ಯ ಮೂಲಕ c1ಸE jೕಸು_ನUA ಪoೆBೆನು. ಆದದ*ಂದ ನನMನುM 

ಅನುಸ*ಸyೇ2ೆಂದು kಮ�ನುM yೇp2ೊಳ��N EೇFೆ (1 2ೊ*ಂಥ 4:14-16). 

KJVಯು ಅವರನುM ಅDಸEಲನು “ಪoೆದನು” ಎಂದು Vೇಳ�ತEBೆ. ಆತನು Ï$ೆ¸ೕನk+ೆ 
ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUA, Gೌಲನು ಅBೇ *ೕ0ಯUA ಒಬÊ ವ'cEಯನುM c1ಸE ನಂ�2ೆಯUA 

yೆ¡ೆಸುವ ತನM Gಾತ1ದ ಕು*NಾJ �ಾಂ2ೇ0ಕ ರೂಪದUA dಾNಾಡುNಾE “ಪoೆbರುವ” 
ಎಂದು ಸೂ�ಸುNಾEFೆ. ಆತನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “Fಾನು �ೆ.ೆಯUA ಪoೆbರುವ ನನM 
ಮಗFಾದ ಓFೇ�ಮನ _ಷಯದUA kನMನುM yೇp2ೊಳ��N EೇFೆ” (Ï$ೆ¸ೕನ 10). ಅBೇ 

_ಧದUAjೕ, ಈ ಎರಡೂ ^ಾಕ'fಾಗಗಳUA 2ಾ��2ೊಳ��ವ c1:ಾಪದವa, γεννάω 
(gennaō), Bೇವರು ಮತುE ಪ_Nಾ1ತ� ಇಬÊರನೂM ಸೂ�� ಪBೇ ಪBೇ �ಾಂ2ೇ0ಕ 
ರೂಪದUA ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ (³ೕVಾನ 1:13; 3:6, 8; ಇ�1ಯ 1:5; 5:5; 1 ³ೕVಾನ 

4:7; 5:1). 2ೆಲವa VೇW2ೊಂpರಬಹುBಾದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, ¬ೆFಾMºೕ c1:ಾಪದವa 
ಒಬÊ �½ೕಯ$ಾAಗುವ ಪ1ಸವ^ೇದFೆಯನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] ಸಹ ಬಳಸ$ಾಗುತEBೆ, ಆದ.ೆ 
�ಾdಾನ'^ಾJ 2ೇವಲ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ದUA ಬಳಸಲlಡುತEBೆ. ಉBಾಹರnೆ+ೆ, 

ಎUಸyೇತಳ _ಷಯದUA ಬಳಸಲl�hBೆ (ಲೂಕ 1:13), ಮ*ಯಳ� (ಮNಾEಯ 1:16), ಮತುE 
ಒ�ಾh.ೆ �½ೕಯರ _ಷಯದUA ಬಳಸಲl�hರುತEBೆ (ಲೂಕ 23:29). �½ೕಯರು “Vೆರುವದ2ೆ]” 
ಸಂಬಂಧ ಪಟh ಪದವa ಬಹಳ �ಾ* τίκτω (tiktō) ಎಂBಾJBೆ:ಾದರೂ, J1ೕ� fಾ�ೆಯ 

ಎರಡೂ ಪದಗಳ� �½ೕಯ*+ಾJ ಬಳಸಲl�hರುತE^ೆ. �ಾMkಕFಾದ ³ೕVಾನನ ಜನನ2ೆ] 
ಸಂಬಂಧ ಪಟhಂNೆ, ಒಂBೇ ವಚನದUA ಇವ.ೆಡೂ ಪದಗಳ� ಪ:ಾ[ಯ^ಾJ 
ಬಳಸಲl�hರುತE^ೆ (ಲೂಕ 1:57). Vೇಗೂ, ಕೂ�+ೆ ತಂBೆ:ಾಗುವದರUA ಪaರುಷFೊಬÊನ 

Gಾತ1ವa :ಾ^ಾಗಲೂ ¬ೆFಾMºೕ ಎಂಬ ಪದbಂದ ವ'ಕEಪpಸಲlಡುತEBೆ. 
Gೌಲನು 4:19ರUA ಬಳ�ದ fಾ�ೆಯUA ಕnೆ�¡ೆಯುವ ಇFೊMಂದು ಸಂಗ0jಂದ.ೆ, 

ಆತನು, ಒಬÊ ಪaರುಷ $ೇಖಕFಾJ “ಪ1ಸವ^ೇದFೆ” ಪಡುವ �½ೕUಂಗದ �ತ1ಣವನುM 

ಬಳ�ದನು ಎಂಬುBೆ. ಇದು ವಚನದ ¸ದಲFೆಯ fಾಗದUA ಆತನು ತನM “�1ಯ^ಾದ 
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ಮಕ]¡ೇ” ಎಂಬ ಆತನ ಸಂyೋಧFೆ+ೆ ಇನMಷುh 2ೋಮಲNೆಯನುM ಕೂpಸುತEBೆ. Gೌಲನು 
yೇ.ೊಂದು ಕoೆಯUA �½ೕUಂಗದ �ತ1ಣವನುM ಬಳಸುNಾEFೆ: “Nಾ´ಯು ತನM ಮಕ]ಳನುM 

DೕÂಸುNಾE¡ °ೇ ಎಂಬಂNೆ Fಾವa kಮ� ಮಧ'ದUA ^ಾತ�ಲ'bಂದ ನoೆದು2ೊಂpB Kೆವa. 
kೕವa ನಮ+ೆ ಅ0 �1ಯ.ಾದ 2ಾರಣ Fಾವa kಮ�UA ಮಮNೆಯುಳ�ವ.ಾJ . . . 
kಮ+ೋಸ]ರ Gಾ1ಣವFೆMೕ 2ೊಡುವದ2ೆ] ಸಂNೋÂಸುವವ.ಾBೆವa” (1 �ೆಸ$ೋkಕ 2:7, 

8). ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆದ ಪ012ೆಯUAರುವ ^ಾಕ'fಾಗವa ಇನುM ಎ�ೊhೕ ಕ�Ñ+ೆ ಕ�hದಂNೆ 
ಇರುN Eೆ, ಮತುE ಅದು ನ2ಾ.ಾತ�ಕ^ಾದ fಾºೕBೆ\ೕಗbಂದ ಬ.ೆಯಲl�hರುವ 
2ಾರಣbಂದ ಇನMಷುh Vೆಚು� ಎದುK 2ಾಣುವಂNೆ kಲುAತEBೆ. 2ೆಲವa ವಚನಗಳ ನಂತರದUA, 

ಗ$ಾತ' 4:27ರUA, Gೌಲನು jwಾಯ 54:1ರUAನ ^ಾಕ'fಾಗವನುM ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ, 
ಅದು ಜನನ ಪ1c1jಯನುM ಬ�Ñಸುವ ಎರಡು ಪದಗಳನುM ಒಳ+ೊಂpರುತEBೆ: �2ೊhೕ 
(“ಜನ� 2ೊಡು”) ಮತುE ಓpFೋ (“ಪ1ಸವದUAರು” ಅಥ^ಾ “Vೆ*+ೆಯ FೋವaಗಳನುM 

ಅನುಭ_ಸು”). ಅವaಗಳ ಅÀರಶಃ ಅನ\´2ೆಯUA, ಎರಡೂ ಪದಗಳ� 2ೇವಲ �½ೕಯ*+ೆ 
ಬಳಸಲl�hರುತE^ೆ, ಮತುE ಎರಡFೆಯ ಪದವa ಅತ'ಂಥ 0ೕô^ಾದ FೋವನುM 
ವ'ಕEಪpಸುವBಾJBೆ. 

ಇBೆಲAದ*ಂದ, ಅFೇಕರು �01�ರುವ ಪ12ಾರ Gೌಲನು fಾವ_ಲAದ 
ಬುb¾ವಂತFಾJರUಲA ಎಂಬುದು ಸlಷh+ೊಳ�ತಕ]ದುK. ಇನುM 2ೆಲವರು 
fಾ_�2ೊಳ��ವBೇFೆಂದ.ೆ, ಎಂbಗೂ ಮದು^ೆಯFೆMೕ dಾp2ೊಂpರದ ಅDಸEಲk+ೆ 

ಮi¡ೆಯರ ಬ+ £ೆ ಅಥ[dಾp2ೊಂಡವFಾJರUಲA ಎಂಬುBೆ. ಆತನು ಮದು^ೆ ಮತುE 
Bಾಂಪತ'ದ _ಷಯದUA ಅನುಸ*�ದ ಕ1ಮದ 2ಾರಣbಂBಾJ ಅವರು iೕ+ೆ Vೇಳ�NಾE.ೆ. 
ಇನುM 2ೆಲವರು Vೆಂಡ0ಯರು ಅವರ ಗಂಡಂb*+ೆ ಅ�ೕನ.ಾJರyೇ2ೆಂಬ ಆತನ 

yೋಧFೆಯ 2ಾರಣbಂದ yೇಸರ+ೊಳ��NಾE.ೆ (Fೋp* 1 2ೊ*ಂಥ 14:34, 35; ಎÎೆಸ 
5:22-24; 1 0¸�ೆ 2:11-15; 0ೕತk+ೆ 2:3-5; 1 Gೇತ1 3:1-6).  

ಗ$ಾತ' 4:19, 20 ವಚನಗಳನುM Gೌಲನ ಆತ�ದUAದK ಭಯಂಕರ^ಾದ ತಳಮಳವನುM 

ಗ1i�2ೊಳ�Bೆ ಓದುವ :ಾ.ೇ ಆಗU ಸಮ�ೆ'ಯನುM ತನM ಹೃದಯದUA 
ಹುಡುc2ೊಳ�yೇ2ೇ Vೊರತು, Gೌಲನ ಹೃದಯದUA ಅಲA. ಇದು ಇpೕ Vೊಸ 
ಒಡಂಬp2ೆಯUAjೕ ಅತ'ಂಥ ಗಹನ^ಾದ fಾವFಾತ�ಕ ^ಾಕ'fಾಗಗಳ$ೊAಂBಾJBೆ. 

ಆತನು ಸು^ಾNೆ[ �ಾರುವದರUA ಪಟhಂಥ ಸಕಲ ಪ1:ಾಸವನುM, kb[ಷh^ಾJ ಆತನು 
ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಳ�ಲು ಸVಾಯ dಾpದವ.ೊಳ+ೆ “c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ವa 
ಉಂ�ಾ[ಗು0EದK]”ದc]ಂತಲೂ yೇ.ೊಂದು ಉB Kೇಶ2ೆ] ಮುಖ'ತ\ 2ೊಡಲlಡುವದನುM 

ಪ>ಣ[^ಾJ ಗ1i�2ೊಂಡದK*ಂದ GೌಲನUA ಆ ಉBೆ\ೕಗವa ಉಂ�ಾJತುE. 
Bೇವರು ಭೂ$ೋಕದUA 2ಾ��2ೊಂಡ ತನM ಮಗFಾದ ನಜ.ೇ0ನ jೕಸು_ನ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ತನMನುM ಪ1ಕಟ+ೊW�2ೊಳ��ವದರUA ಆತkJದK kತ'^ಾದ ಉB Kೇಶವa, 

“c1ಸEನು kಮ�UAದುK ಪ1fಾವದ k*ೕ±ೆ+ೆ ಆ­ಾರಭೂತFಾJರುವBೇ” ಆJತುE (2ೊ$ೊ�ೆ� 
1:27). Gೌಲನು ಈ dಾತನುM yೇ.ೊಂದು ಸ�ಳದUAನ 2ೆÈಸE*+ೆ VೇWದKನು, ಆದ.ೆ 
ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಅBೇ k*ೕ±ೆಯನುM ಪ*ಚ´ಸ$ಾJತುE. ಅವರು ಸು^ಾNೆ[ಯನುM 

ನಂ�ದKರು ಮತುE bೕ±ಾ�ಾMನ dಾp�2ೊಂpದKರು. ಅವರು “ಪ1fಾವದ k*ೕ±ೆ”ಯನುM 
ಬಲAವ.ಾJದKರು, :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಈ �ಾರಭೂತ^ಾದ �Bಾ¾ಂತವನುM ತನM yೋಧFೆ´ಂದ 
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ಎಂBಾದರೂ 2ೈ ��hರುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ೇ ಇರUಲA.38 Vೇಗೂ, ಗ$ಾತ'ದವರು ತಮ� 
xೕ$ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM Vೇ*2ೆ dಾಡು0EದKವ*ಂದ ಮರ¡ಾJ jೕಸು_ನUAದK ಅವರ 

k*ೕ±ೆ´ಂದ ತ�l VೋJದKರು. 
ಈ VೊಸBಾJ ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡವರUA c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ದ 2ೊರNೆಯು ಇತುE. 

ಆ0Õಕ yೆಳವ�+ೆಯUA ^ೈಯcEಕ kಮ[ಲNೆ Vಾಗೂ ಪ*ಶುದ¾Nೆ; yೇ.ೆಯವರ ಕoೆ+ೆ 

ಸc1ಯ^ಾದ, �1ೕ0ಯುಳ� 2ಾಳÄ Nೋರುವ ಮೂಲಕ^ಾJ ಅವ*+ೋಸ]ರ 
Äೕ_ಸುವದು; FಾಶನದUAರುವವರನುM ಸಂ�ಸುವದರUA Bೇವರ ಉB Kೇಶ ಮತುE �ತE2ೆ] 
ಸಮ�[ತ.ಾJರುವದು; ಮತುE c1ಸEನ ­ೆ'ೕಯ2ೊ]ೕಸ]ರ ಶ1xಗಳನುM ಅನುಭ_ಸುವದು 

ಇNಾ'bಗಳಂತಹ ಪ*dಾಣಗಳFೊMಳ+ೊಂpರುತEBೆ. ಅದ2ೆ] ಒಬÊನ ^ಾತ�ಲ'ಗಳನುM 
“xೕUರುವವaಗಳ” xೕ$ೆ ಇಡುವದರ (2ೊ$ೊ�ೆ� 3:1, 2) ಮತುE ಒಬÊನನುM ಪ*ಶುದ¾ 
Äೕ_ತವನುM ನpಸದಂNೆ ದೂರ2ೆ] 2ೊಂoೊಯು'ವಂಥವaಗWಂದ _ಮುಖ.ಾಗುವದರ 

ಅಗತ'_ರುತEBೆ. ಕುAಪE^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, 2ೆÈಸEನು ತFೊMಳ+ೆ c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ವನುM 
VೊಂbರುವದರUA, “2ೆಟುhVೋJರುವದನುM ಹುಡುc ರ ಸುವದ2ೆ] ಬಂದ” (ಲೂಕ 19:10) 
jೕಸು_ನ Äೕ_ತ2ೆ] ಸೂl0[ ಮತುE bಕ]ನುM Nೋ*�ದಂಥ ಎಲAವ> ಅಡಕ^ಾJರುತEBೆ.  

Gೌಲನು ತನM �ೇ^ೆಯನುM ನpಸyೇ2ೆಂದು ಇಟುh2ೊಂpದK ಆಳ^ಾದ, ಧiಸುವಂಥ 
0ೕ^ಾ1ಸcEಯು jೕಸು_ನ ಆತ� ಮತುE ಮixಯ ಪ10ಫಲನ^ಾJತುE, jೕಸುವa 
yೇ.ೆಯವರನುM ರ ಸುವದ2ೊ]ೕಸ]ರ ತನMನುM ಮನಃಪ>ವ[ಕ^ಾJ ಒ�l�2ೊಂಡನು. 

Nಾನು Vಾಗೂ ಇತರ ಅDಸEಲರು “Vೊಸ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆ”ಯ �ೇವಕ.ಾJದುK, ಹ¡ೆಯ 
ಒಡಂಬp2ೆಯ �ೇವಕFಾJದK ¸ೕwೆ+ೆ ತb\ರುದ¾^ಾದವರು ಎಂಬುBಾJ 
2ೊ*ಂಥದವ*+ೆ Vೇಳ�NಾEFೆ. ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “Fಾ^ೆಲAರೂ ಮುಸುಕುNೆ+ೆbರುವ 

ಮುಖbಂದ ಕತ[ನ ಪ1fಾವವನುM ದಪ[ಣದUA 2ಾ�ಸುತEBೋ ಎಂಬಂNೆ 
ದೃÂhಸುವವ.ಾJದುK ಪ1fಾವbಂದ ಅ�ಕಪ1fಾವ2ೆ] VೋಗುNಾE ಆ ಪ1fಾವದ 
�ಾರೂಪ'ವaಳ�ವ.ಾJ dಾಪ[ಡು0EB Kೇ^ೆ . . .” (2 2ೊ*ಂಥ 3:18; NIV1984).39 

¸ೕwೆಯ _ಷಯದ$ಾAದ.ೋ, ಪ1fಾವವa ಮಂದ^ಾಗುNಾE �ಾJತು ಮತುE, ಮುಸುcನ 
ಅpಯUA ಅದು ಮ.ೆ:ಾJ Vೋ´ತು. Vೇಗೂ, ಅDಸEಲರು c1ಸEನ ಸಂBೇಶವನುM 
VೆÌೆ�ಚು� �ಾ*ದಂNೆ, ಅವರು ಇನMಷುh ಅ�ಕ^ಾJ ಆತನ ಸ\ರೂಪವaಳ�ವ.ಾJ 

“dಾಪ[ಟhರು” (µεταµορφόω, metamorphoō) ಅಥ^ಾ “ರೂGಾಂತ*ಸಲlಟhರು.” ಈ 
ಸಂBೇಶವನುM �ಾರುವದರUA ಅವ*JದK ಗು*ಯು :ಾವaBಾJತುE? “c1ಸEನು kಮ�UAದುK 
ಪ1fಾವದ k*ೕ±ೆ:ಾJರುವನು” ಎಂಬBೇ! 

Gೌಲk+ೆ �1ಯ.ಾದ ಗ$ಾತ'ದ ಮಕ]ಳUA, ಆತ �ಾರೂಪ'ವa ರೂಪ+ೊಳ��ವದನುM 
ಭಂಗಪpಸ$ಾಗು0EತುE. ಆದದ*ಂದ, ಆತನು ಅವರUA c1ಸEನ �ಾರೂಪ'ವa 
ಉಂ�ಾಗುವಂNಾಗುವದ2ಾ]J ಪaನಃ ಪ1ಸವ^ೇದFೆಯನುM ಅನುಭ_ಸುವದ2ೆ] 

ಮನಸು�ಳ�ವFಾJದKನು. ಒಂದು yೋಧFಾ ಪ1^ಾಸವನುM 2ೈ+ೊಂಡು ಜನರನುM c1ಸEನUA 
bೕ±ಾ�ಾMನ dಾpಸುವದು ಒಂದು ಸಂಗ0:ಾJರುತEBೆ, ಅದರUA Vೊಸ ಜನ�ವa 
�ೇ*ರುತEBೆ. c1ಸEನು ಆÔಾ��ರುವದFೆM$ಾA “2ಾGಾp2ೊಳ��ವದ2ೆ] ಅವ*+ೆ ಉಪBೇಶ 

dಾp” ಸಂರ ಸುವBೇ ಅತ'ಂಥ eನM^ಾದ ಸಂಗ0:ಾJರಬಲAದು (ಮNಾEಯ 28:20). 
ಈ «ಷ'ರFಾMJ dಾಡುವ ಪ1c1jಯ ಮೂಲಕ^ಾJ, ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡವರು, “ಪ1fಾವದ 
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k*ೕ±ೆ”ಯನುM Vೊಂb2ೊಂಡವರು ಮತುE ಅವ*ಂದ ಸೂl0[+ೊಂಡವ.ಾJ Äೕ_ಸುವ 
c1ಸEk+ೆ 2ೋಶಗ¡ಾಗುNಾE.ೆ. 

ವಚನ 20. Gೌಲನು ತನM ^ೈಯcEಕ ಮನ_ಯನುM ಮು2ಾEಯ+ೊWಸುNಾE iೕ+ೆ 
Vೇಳ�NಾEFೆ, �ಮf aಷಯದlm ಏನು rಾಡ[ೇ-ೋ ನನ�ೆ +�ಯದು. Dಾನು ಈಗಲೂ 
�ಮflmದುN [ೇGೆ "ೕ+}ಂದ rಾ]ಾಡುವದ-ೆ� ಎªೊ�ೕ ಆpೆಪಡು] :ೇDೆ. Oklahomaದ 

ಪ1�ದ¾ Vಾಸ'ಕ$ಾ2ಾರFಾದ Will Rogersನು Nಾನು ಸುbKಪ012ೆಗಳUA ಏನು 
ಓದುNಾEFೋ ಅದ�ೆhೕ ಆತk+ೆ +ೊ0EದKದುK ಎಂದು VೇWದದK2ೆ] ಪ*�ತFಾJರುNಾEFೆ. 
ಇಂದು ಅFೇಕ ಜನರು, Nಾನು dಾNಾಡು0Eರುವ _ಷಯವa ಅವ*+ೆ Vೇ+ೆ +ೊತುE ಎಂದು 

2ೇWBಾಗ, ಅದನುM ಅವರು ಒಂದು ಪaಸEಕದUA ಅಥ^ಾ ಅಂತ¬ಾ[ಲದUA ಓbBೆವa ಎಂದು 
ಉತE*ಸುNಾE.ೆ. Gಾ1�ೕನ ಜನರ _ಷಯದ$ಾAದ.ೋ, ಪ*��0ಯು ಬಹಳ 
ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರು0EತುE: ಅವರು ನಂ�2ೆ´�hದK UÅತ ದ�ಾE^ೇಜುಗW+ೆ ಒಂದು “ಸÄೕವ 

�ಾ ಯ” ಆ­ಾರವa ಇbKರುವ �ಾಧ'Nೆ ಎಂbಗೂ ಇರbರಬಹುbತುE. Vೇಗೂ, ಈ 
^ಾಸE^ಾಂಶವa Gೌಲನು ಇUA Vೇಳ�0Eರುವ ಸಂಗ0+ೆ ಸಂಬಂಧವನುM VೊಂbರುವಂNೆ 
NೋರುವbಲA. ಬದ$ಾJ, ಈ ಮುಂÌೆ Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವರನುM fೇ�:ಾJದK ^ೇ¡ ,ೆ 

ಅವರ ನಡು^ೆ ಒಂದು ಬಲ^ಾದ, ^ಾತ�ಲ'ದ ಸಂಬಂಧವa ರೂಪ+ೊಂpತುE ಎಂಬುದ2ೆ] 
ಸlಷh^ಾJ +ೊNಾEಗುತEBೆ (4:15). ಆತನು ಪaನಃ ಅವ.ೊಂb+ೆ ಇರುವದ2ೆ] 
�ಾಧ'^ಾಗುವBಾದ.ೆ, ಪ*��0ಯು ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರುವBೆಂದು ಆತನ ನಂ�2ೆ:ಾJತುE. 

ಅವರು ಮNೊEಂBಾವ0[ ಆತನು 0ೕ^ಾ1ಸcÉ ಂದ “dಾNಾಡುವದನುM” 2ೇW�2ೊಂಡ.ೆ, 
ಆತನ xೕ$ೆ ಅವ*+ೆ ಈ ಮುಂÌೆ ಇದK �1ೕ0ಯ ಹುರುಪನುM ಪaನಃ ಎB Kೇಳ�ವಂNೆ 
dಾಡುವದ2ೆ] ಶಕEFಾಗಬಹುbತುE. ಆತನು ಅವರ ನಡು^ೆ ಇರುವBಾದ.ೆ, ಆತನು 

ಬ.ೆbದKಂಥ ಪ10³ಂದು ಬುb¾^ಾದ, ಪ10³ಂದು ಎಚ�*2ೆ, ಪ10³ಂದು ಗದ*2ೆಗಳ� 
ತಂBೆ³ಬÊನು ತನM ಆ0Õಕ ಮಕ]ಳ xೕU�hರುವ �1ೕ0ಯ k®ತE^ಾJjೕ 
ಎಂಬುದನುM ಗ1i�2ೊಳ��ವಂNೆ ಅವ*+ೆ ಸVಾಯ^ಾಗು0EತುE (Fೋp* 2 ³ೕVಾನ 12; 

3 ³ೕVಾನ 4, 13, 14). 

?ಾಗರಳT ಮತು: �ಾರಳ �ಾಂ-ೇ+ಕ �ರೂಪ´ೆ (4:21-31) 
21ಧಮLpಾ�ಾqbೕನGಾಗುವದ-ೆ� ಮನಸುÆಳ¢ವGೇ, ಧಮLpಾಸq-ೆ� 

ea�ೊಡುವCಲmÂೕ? ನನ�ೆ ?ೇ�". 22ಅದರlm ಬGೆCರುವMೇನಂದGೆ, ಅಬ,?ಾಮ��ೆ 

ಇಬ�ರು ಮಕ��ದNರು; ಒಬ�ನು ]ೊ+:�ಂದ ಹುx�ದವನು, ಒಬ�ನು ಧಮLಪ+0}ಂದ 
ಹುx�ದವನು. 23]ೊ+:ನ ಮಗನು �ಾ2|ಾaಕ\ಾo ಹುx�ದನು. ಧಮLಪ+0ಯ ಮಗDೋ 
\ಾ�ಾNನದ ಫಲ\ಾo ಹುx�ದನು. 24ಈ ಸಂಗ+ಗಳT ಉಪrಾನ\ಾo\ೆ; ?ೇಗಂದGೆ, ಆ 

ಇಬ�ರು 1qೕಯರು ಎರಡು ಒಡಂಬs-ೆಗ°ೇ. ಒಂದು ಒಡಂಬs-ೆ 1ೕDಾ} ಪವLತCಂದ 
ಉತyನ0\ಾo Mಾಸತ2ದlmರ[ೇ-ಾದ ಮಕ�ಳನು0 ?ೆರುವಂಥದು; ಅMೇ ?ಾಗÊ. 25?ಾಗÊ 
ಅಂದGೆ ಅರಬ�ಾIನದlmರುವ 1ೕDಾ} ಪವLತ. ಅವಳT ಈoನ �ರೂಸ&ೇË 

ಎಂಬವ��ೆ ಸ"�ೕಳT]ಾ:° ;ೆ ?ೇಗಂದGೆ, ಈ-ೆ ತನ0 ಮಕ�ಳ ಸ�ತ Mಾಸತ2ದlmMಾN° .ೆ 
26ಆದGೆ �ೕಲಣ �ರೂಸ&ೇË ಎಂಬವಳT ಸ2ತಂತ,ಳT, ಇವ°ೇ ನಮ�ೆ ]ಾ}. 27?ೆರದ 
ಬಂ�ೆ�ೕ, ಆನಂದ\ಾoರು, ಪ,ಸವ\ೇದDೆ}ಲmದವ°ೇ, ಸ2ರ\ೆ+: ಕೂಗು; 
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ಗಂಡನುಳ¢ವ�oಂತ ಗಂಡ �ಟ�ವ��ೆ ಮಕ�ಳT ?ೆಚು� ಎಂದು ಬGೆದMೆಯ&ಾm. 
28ಸ?ೋದರGೇ, Dಾವ� ಇ�ಾಕನಂ]ೆ \ಾ�ಾNನದ ಫಲ\ಾo ಹುx�ದ ಮಕ�°ಾoM Nೇ\ೆ. 
29ಆದGೆ ಪ�ವLದlm �ಾ2|ಾaಕ\ಾo ಹುx�ದವನು MೇವGಾತf ಬಲCಂದ ಹುx�ದವನನು0 
�ಂ�ೆಪs1ದಂ]ೆ�ೕ ಈಗಲೂ ಅMೆ. 30ಆದರೂ pಾಸqವ� ಏನು ?ೇಳTತ:Mೆ? Mಾ1ಯನೂ0 
ಅವಳ ಮಗನನೂ0 ?ೊರ�ೆ ?ಾಕು; Mಾ1ಯ ಮಗನು ಧಮLಪ+0ಯ ಮಗDೊಂC�ೆ ಎಷು� 

rಾತ,ಕೂ� [ಾಧ=Dಾಗ[ಾರMೆಂದು ?ೇಳTತ:Mೆ. 31ಸ?ೋದರGೇ, Dಾವ� Mಾ1ಯ 
ಮಕ�ಳಲm, ಆ ಧಮLಪ+0ಯ ಮಕ�°ೇ ಎಂದು +ಳT-ೊ�¢". 

ವಚನ 21. Gೌಲನು iೕ+ೆ Vೇಳ�ವದರ ಮೂಲಕ ಆರಂeಸುNಾEFೆ, 
ಧಮLpಾ�ಾqbೕನGಾಗುವದ-ೆ� ಮನಸುÆಳ¢ವGೇ, ಧಮLpಾಸq-ೆ� ea�ೊಡುವCಲmÂೕ? 
ಗ$ಾತ'ದವರು jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗWಂದ Bಾ* ತ�lಸಲl�hದK*ಂದ ಮತುE 

¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ದ xೕ$ೆ ತಮ� ನಂ�2ೆಯನುM Fೆ$ೆ+ೊWಸು0Eದದ*ಂದ, ಅವರು 
ಅನುಸ*ಸುವ Bಾ*ಗಳ� ತGಾlJರುತE^ೆಂಬುದನುM Nೋ*ಸುವದ2ೆ] Gೌಲನು ಈಗ ತನM 
ಪ1ಮುಖ �ಾ ಯ ಕoೆ+ೆ 0ರುJ2ೊಳ��NಾEFೆ. ಈ �ಾ ಯು ಸ\ತಃ “ಧಮ[wಾಸ½”^ೇ 

ಆJತುE. ಆತನು ತನM dಾತುಗಳನುM jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರನುM ಉB Kೇ«� VೇಳBೆ 
ಗ$ಾತ'ದವರನುM ಉB Kೇ«� VೇWದನು. kb[ಷh^ಾJ, jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ 
ಪ1fಾವ2ೊ]ಳ+ಾJದKಂಥ ಈ ಸfೆಗಳUAನ ಅನ'ಜFಾಂಗದ ಸದಸ'ರನುM 

ಮನ��ನUAಟುh2ೊಂಡು VೇWದನು. ಈ ಸVೋದರರು �ದುKVೋJದ2ೆ] ಅವರUAದK 
2ೆಲºಂದು ಸ\fಾವತಃ ಗುಣಸ\fಾವ Bೋಷಗಳ� 2ಾರಣ^ಾJದK^ೆಂಬುBಾJ 
ಊi�2ೊಳ�ಕೂಡದು. ಬಹುಶಃ ಅವರು ಸುಲಭ^ಾJ ಅತE ಕoೆ+ೆ ^ಾUರಬಹುದು; 2ೆಲವರು 

ಅವರನುM ಚಂಚಲರು ಎಂದು ಸಹ �01�ದರು. Vೇಗೂ, ಅವರ ಬಹಳ ಇ0Eೕ�ನ 
dಾಗ[ದಶ[ಕ.ಾJದK jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ ಮನºೕUಸುವ ಪ1fಾವವನುM 
ಹಗುರ^ಾJ ಪ*ಗ�ಸಕೂಡದು. ಅವರು Bೇವರ ಮೂಲ ^ಾಕ'^ಾದ ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 

�ಾರುವBಾJ VೇW2ೊಂಡರು. ಗ$ಾತ'ವರು Nಾವa BೇವರನುM x��ಸyೇ2ಾದ.ೆ ಈ 
*ೕ0:ಾJ ತಮ� Bಾ*ಯನುM ಸ*ಪp�2ೊಳ��ವದು ಅವಶ'ಕ^ೆಂಬ ಮನವ*2ೆ 
dಾp2ೊಂpದK.ೆಂಬ ಒಂBೇ 2ಾರಣbಂBಾJ “ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ”.ಾಗಲು ಬಯ�ದKರು.  

kಸ�ಂBೇಹ^ಾJ, ಸ\ತಃ GೌಲFೇ ತನM yೋಧFೆಗಳUA 2ೆಲºಂದನುM 
ಧಮ[wಾ�ಾ½­ಾರದ xೕ$ೆ dಾpದKನ�ೆh. Gೌಲನು ಧಮ[wಾಸ½bಂದ kಮ+ೆ 
yೋ�ಸBೆ ಇರುವ ಸಂಗ0ಯು ಇನೂM ಎ�ೊhೕ ಇರುತEBೆಂಬುBಾJ ಮಧ'ದUA ಬಂದ 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ ವ'cEಗಳ� ಗಮನ2ೆ] ತಂbದKರು, ಇದ*ಂದ ಗ$ಾತ'ದವರು 
GೌಲನUA (ಈಗ ಅವರ ನಡು^ೆ ಆತನು ಇರUಲAವ�ೆh) ಇ�hದK ಭರವಸವa ಎ�ೊhಂದು 
ಅಲು+ಾpN Eೆಂದ.ೆ ಅದು ನಂ�2ೆಯ �ಕ]ಟhFೆMೕ ಸೃÂh�ತುE. ಅಂತೂ, “ಬರyೇ2ಾದ 

ರÀnೆಯು jಹೂದ'.ೊಳJಂದ ಬರುತEದ�ೆh” (³ೕVಾನ 4:22) ಎಂದು ಸ\ತಃ jೕಸುವa 
VೇಳUಲA^ೇ? Gೌಲನು ಈ dಾತುಗಳFೆMೕ ಯ�ಾಃ*ೕ0:ಾJ ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ 
VೇWರಬಹುbN Eೆಂದು ಸಲVೆ dಾಡುವದು ಇದರ Nಾತlಯ[ವಲA. Vೇಗೂ, ಒಬÊ Gೆ1ೕ*ತ 

ಅDಸEಲFಾJ, ಆತನು ಅಂಥ ಉ$ AೇಖಗಳನುM Gೆ1ೕರnೆಯ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ 
0Wbರುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ತುE (Fೋp* ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 20:35; 1 2ೊ*ಂಥ 11:23-
25; 15:3-8; ಗ$ಾತ' 1:11, 12). 
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“2ೇW�2ೋ” (ἀκούω, akouō) ಎಂಬುದc]ರುವ J1ೕ� ಪದವನುM “ಆUಸು” (KJV; 
NKJV) ಎಂದು ಸಹ ಅನು^ಾbಸಬಹುBಾJBೆ. ಅFೇಕ ಸಂದಭ[ಗಳUA, wಾಸ½ಗಳನುM 

dಾNಾಡು0EರುವBಾJ �01ಸ$ಾJರುತEBೆ, ಉBಾಹರnೆ+ೆ “wಾಸ½ದ dಾತು iೕ+ೆ 
Fೆರ^ೇ*ತು” (:ಾ2ೋಬ 2:23) ಮತುE “. . . wಾಸ½ದUA ಉಂಟಲA^ೇ” (³ೕVಾನ 7:42) 
ಎಂಬ dಾತುಗಳUA ಅದನುM 2ಾಣುN Eೇ^ೆ. wಾಸ½ದ ಸ\ರವa Äೕ_ಸುವ �ಾ ಯ ಸ\ರದ�ೆhೕ 

ಸlಷh^ಾJ 2ೇWಸುವBಾJತುE, ಬಹುಶಃ Gಾ1�ೕನ ಸಮಯಗಳUA wಾಸ½ಗಳನುM ಗ�h:ಾJ 
ಎಲA*ಗೂ 2ೇWಸುವಂNೆ ಓದ$ಾಗು0EN Eೆಂಬ 2ಾರಣbಂದ ಇರಬಹುದು. ಧಮ[wಾಸ½ವನುM 
ಪ1�ಾE�ಸುವ ಮೂಲಕ, Gೌಲನು “kಮ� ಪ1ಮುಖ �ಾ ಯನುM ಕ.ೆ´*. kಮ� ಪರ^ಾJ 

ಆತನು ಏನನುM Vೇಳ�ವFೆಂದು 2ೇW�2ೊ¡°ೆ�ೕಣ. ^ಾಸE_ಕದUA, ಆತನು ನಮ� ಪ1ಮುಖ 
�ಾ :ಾJBಾKFೆ ಎಂಬದು kಮ+ೆ ಸ\ಲlದರUAjೕ 0Wದು ಬರುವದು” ಎಂದು ಅವ*+ೆ 
ಸ^ಾಲು Vಾಕು0EBಾKFೆ. “ಧಮ[wಾಸ½”ವa 2ೇವಲ ಆÔೆಗಳ�ೆh ಆಗU ಅಥ^ಾ 2ಾನೂkನ 

ಕಟh¡ೆಗಳ� Vಾಗೂ kಮಯಗಳ ಸಂಗ1ಹ^ಾJದುK, ಅದನುM ®ೕ*ದK*ಂBಾJ ದಂಡ ಅಥ^ಾ 
ದಂಡFೆಗಳ� ¬ಾ*+ೆ ಬಂದವa ಎಂಬುದc]ಂತಲೂ ಅ�ಕ^ಾJN EೆಂಬುದನುM Fಾವa 
Fೆನ�ಟುh2ೊಳ�yೇಕು.  

“ಧಮ[wಾಸ½” (νόµος, nomos) ಎಂಬುದು ಎರಡು �ಾ* ಪ1�ಾE�ಸಲl�hBೆ: 
“ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾಗುವದ2ೆ] ಮನಸು�ಳ�ವ.ೇ, ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] c_+ೊಡುವbಲAºೕ? 
ನನ+ೆ VೇW*” (ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). ಆಂಗAದUA ಅದು ¸ದಲ yಾ*+ೆ 2ಾ��2ೊಳ��ವ 

^ೇ¡ ,ೆ J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಸಹ ಇರುವ ಪ12ಾರ, ಅUA “the” ಎಂಬ kb[ಷh ಗುಣ^ಾ�ಯು 
ಇರುವbಲA. ಇದರ k®ತE^ಾJ, Gೌಲನು ಇUA ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ ಒಂದು 2ಾನೂkನ ಅಥ^ಾ 
c1jಗWಂದ �ಕು]ವ kೕ0ವಂ02ೆಯ ವ'ವ� �ೆ³ಂದರ ಬ+ £ೆ dಾNಾಡು0EBಾKFೆಂದು 

2ೆಲವರು ಅನುdಾkಸುNಾE.ೆ. Vೇಗೂ, J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಒಂದು Fಾಮಪದದ ತÀಣ^ೇ 
ಉಪಸಗ[ವa ಬರುವBಾದUA ಅÀರವa ಅನುಪ��ತ^ಾJದKರೂ �ಾdಾನ'^ಾJ ಅದನುM 
kb[ಷh ಗುಣ^ಾ� ಎಂದು ಪ*ಗ�ಸ$ಾಗುತEBೆ. ಆದದ*ಂದ, ಮೂಲ ^ಾಕ'ದUA 

“ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ” ಎಂದು ಇರುತEBಾದರೂ, Gೌಲನು ಇUA ಒ�ಾh.ೆ:ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ 
ಅಥ^ಾ 2ಾನೂkನ ವ'ವ� �ೆ³ಂದರ ಕು*ತು dಾNಾಡು0EBಾKFೆಂದು Vೇಳ�ವ 
ಅವಶ'ಕNೆ´ಲA.  

ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, 21Fೇ ವಚನದUA ಎರಡFೆಯ �ಾ* 2ಾ��2ೊಳ��ವ 
“ಧಮ[wಾಸ½” ಎಂಬುದು ಆb2ಾಂಡ ಪaಸEಕದUAನ wಾಸ½ಗಳನುM ಸೂ�ಸುತEBೆಂಬುದು 
ಸlಷh^ಾJರುತEBೆ, ಆ wಾಸ½ಗಳ� ಅಬ1Vಾಮ, ಆತನ ಇಬÊರು ಪaತ1ರ (ಇ�ಾಕ ಮತುE 

ಇ�ಾ�jೕಲ), ಮತುE ಅವರ Nಾಯಂbರ (�ಾರಳ� Vಾಗೂ Vಾಗರಳ�) ಬ+ £ೆ 0WಸುತE^ೆ. 
ಸkM^ೇಶವa ಈ “ಧಮ[wಾಸ½” Torah ಆJರುತEBೆಂಬ ^ಾ'�ಾ'ನವFೆMೕ Vೊರತು yೇ.ೆ 
ಇFಾMವ ^ಾ'�ಾ'ನಕೂ] ಅವ2ಾಶವನುM 2ೊಡುವbಲA. ಎರಡFೆಯ �ಾ* 2ಾ��2ೊಳ��ವ 

“ಧಮ[wಾಸ½” ಎಂಬುದು ಸlಷh^ಾJ wಾಸ½ಗಳನುM ಸೂ�ಸುವBಾJರುತEBಾದK*ಂದ, 
¸ದಲFೆಯ �ಾ* 2ಾ��2ೊಳ��ವ ಪದವa ಸಹ ಅದFೆMೕ ಸೂ�ಸyೇ2ೆಂಬುದು 
Nಾc[ಕ^ಾದದK�ೆhೕ. ಖಂpತ^ಾJಯೂ, :ಾವ ^ಾ'ಕರnಾತ�ಕ kಯಮವa ಇದ2ೆ] 

ತoೆ³ಡ§$ಾರದು.  
kಷ¿ಷh^ಾJ Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, ಗ$ಾತ'ದವರು :ಾವ “ಧಮ[wಾಸ½”2ೆ] 
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c_+ೊಡyೇ2ೆಂದು Gೌಲನ ಬಯ2ೆ:ಾJNೊEೕ ಅದು kಜಕೂ] ಧಮ[wಾಸ½^ೇ ಆJರUಲA, 
VಾJದKರೂ ಆತನು ಬಳ�ದ ಪದವa ಇಂbನ ಜನ�1ಯ ಬಳ2ೆಯUAರುವ ಪದc]ಂತ 

ಅಥ^ಾ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಇತರ Gೆ1ೕ*ತ $ೇಖಕರು ಮತುE ಸ\ತಃ jೕಸು^ೇ ಬಳ�ದ 
ಪದc]ಂತ yೇ.ೆ ಆJರUಲA. ಅವರು dಾNಾpದ ಪ12ಾರ^ೇ, Fಾವa ಸಹ “ಧಮ[wಾಸ½ 
ಮತುE ಪ1^ಾbಗಳ ಪaಸEಕಗಳ�” ಎಂದು dಾNಾಡುN Eೇ^ೆ; ಮತುE Fಾವa ಹ¡ೆಯ 

ಒಡಂಬp2ೆಯನುM “ಧಮ[wಾಸ½” ಎಂದು ಮತುE Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM “ಸು^ಾNೆ[” 
ಎಂದು ಕ.ೆಯುN Eೇ^ೆ. ನಮ� ^ಾಕ'fಾಗದ ಈ _fಾಗದUA ನಮ� ಮುಖ' ಒತುE 
kದ[ಷh^ಾJ ಆb2ಾಂಡ 16-21ರUAರುವ ಪ1ಥಮ ಗ1ಂಥ ಪಂಚಕದUAನ ಕ�ಾರೂಪ fಾಗದ 

xೕ$ೆjೕ ಆJರುತEBೆ. ಇ�1ಯ ಪದ^ಾJರುವ ּהרָוֹת  (torah) ಎಂಬುದು NASBಯUA 
Vೆಚು�ಕpx ಇನೂMರು �ಾ* “ಧಮ[wಾಸ½” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲl�hBೆ, ಆದ.ೆ ಅದರ 
ಸ*:ಾದ ಅಥ[ವa “ಉಪBೇಶ”40 ಅಥ^ಾ “yೋಧFೆ”41 Vೊರತು ¸ೕwೆಯ ಧಮ[wಾಸ½ 

ಎಂಬುದರUAರುವಂNೆ “ಧಮ[wಾಸ½” ಎಂದಲA.  
Gೌಲನು 4:21-31ರUA Gೌಲನು dಾpದ ಬಳ2ೆಯು ಆರಂಭದUA ರ�Ê ವ'ವ� �ೆಯ 

jಹೂbಮತದ Gೌರಸ5 ³ೕಚFಾ ನಮೂFೆಗಳ ಪ*ಚಯ_ಲAದವ*+ೆ 

kಗೂಢ^ೆkಸಬಹುದು. Gೌಲನು ಗಮUjೕಲನ Gಾದಗಳ ಬWಯUA ಕುWತು2ೊಂಡು 
ಕU0ದKFೆಂಬುದನುM (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 22:3) ಮತುE, ಈ _ಧ^ಾದ ^ಾ+ಾ\ದವa 
ನಮ+ೆ _�ತ1^ೆkಸಬಹುBಾದರೂ, ಆತನ 2ಾಲದ ರ�Êಗ¡°ೆಳ+ೆ ಇದು 

ಸವ[�ಾdಾನ'^ಾJತEBೆಂಬುದನುM Fೆನ��2ೊಳ��ತಕ]ದುK. 
ವಚನ 22. Gೌಲನು wಾಸ½ಗWಂದ ಆಯುK2ೊಂಡ ತನM �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯ 

yೋಧFೆಯನುM ಪ*ಚ´ಸುವವFಾJ iೕ+ೆ VೇWದನು, ಅದರlm ಬGೆCರುವMೇನಂದGೆ, 

ಅಬ,?ಾಮ��ೆ ಇಬ�ರು ಮಕ��ದNರು; ಒಬ�ನು ]ೊ+:�ಂದ ಹುx�ದವನು, ಒಬ�ನು 
ಧಮLಪ+0}ಂದ ಹುx�ದವನು. ಈ VೇW2ೆಯು ಸಹ ಆb-ಾಂಡ 16-21ರUAನ ಕ�ಾರೂಪದ 
fಾಗದ xೕ$ೆ ಆ­ಾರ^ಾJರುತEBೆ, ಅದು Vಾಗರ¡ೆಂಬ “Bಾ�”ಯು ಇ�ಾ�jೕಲ ಎಂಬ 

ಪaತ1k+ೆ ಜನ� 2ೊಡುವದರ ಕು*Nಾದ ಕ�ೆಯನುM 0WಸುತEBೆ. ಅಲABೆ ಅದು �ಾರಳ� 
ಎಂಬ “ಸ\ತಂತ1ಳ” ಕು*ತು ಸಹ Vೇಳ�ತEBೆ, ಅವಳ� ತನM ಮಗFಾದ ಇ�ಾಕk+ೆ ಜನ� 
kೕpದಳ�. ಆತನು ಆ2ೆಯ ಮುಪlನ Gಾ1ಯದUA ಹು�hದಂಥ, bೕಘ[2ಾಲbಂದ-

2ಾಯು0EದKಂಥ ^ಾ+ಾKನ dಾಡಲlಟh ಮಗFಾJದKನು. 
ವಚನ 23. ಅDಸEಲನು ಇಬÊರು ಪaತ1ರ ನಡು^ೆ _ರುದ¾ VೋU2ೆ dಾಡುNಾEFೆ: 

]ೊ+:ನ ಮಗನು �ಾ2|ಾaಕ\ಾo ಹುx�ದನು. ಧಮLಪ+0ಯ ಮಗDೋ \ಾ�ಾNನದ 

ಫಲ\ಾo ಹುx�ದನು. ಇ�ಾ�jೕಲನು ಸಂಪ>ಣ[^ಾJ ಸಹಜ^ಾದ dಾನವ 
ಸಂNಾFೋತl0E Bಾ*´ಂದ, ಅಬ1Vಾಮ ಮತುE Vಾಗರಳ ನಡು_ನ $ೈಂJಕ ಸಂಬಂಧದ 
ಮೂಲಕ^ಾJ ಹು�hದವFಾJದKನು, ಆ VಾಗರಳನುM ಈ ಉB Kೇಶ2ಾ]Jjೕ ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 

2ೊ�hದKಳ�. Nಾಂ01ಕ^ಾJ dಾNಾಡುವBಾದ.ೆ, ಇ�ಾಕನು ಸ*:ಾJ ಅBೇ 
_ಧದUAjೕ �ಾರW+ೆ ಜk�ದKFೆಂಬುBಾJ 2ಾ�ಸುತEBೆ. Vೇಗೂ, dಾನವ *ೕ0ಯUA 
FೋಡುವBಾದ.ೆ :ಾವBೇ k*ೕ±ೆjೕ ಇಲAದಂಥ ��0´ದKರೂ, ಅಬ1Vಾಮನು 

k*ೕ±ೆಯUA _wಾ\�ಸುವವFಾJ ನಂ�2ೆಯ ಒಂದು Bೊಡ§ ÄJತವನುM 
Nೆ+ೆದು2ೊಂಡFೆಂಬುBೇ knಾ[ಯಕ^ಾದ ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರುತEBೆ (.ೋdಾ 4:18). ಆತನು 
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ಗಮನ2ೆ] Nೆ+ೆದು2ೊಂಡ ^ಾಸE^ಾಂಶವa ಏFೆಂದ.ೆ 

. . . ಅವನು Vೆಚು�ಕpx ನೂರು ವರುಷದವFಾJದುK ತನM Bೇಹವa ಆಗ$ೇ 

ಮೃತGಾ1ಯ^ಾ´Nೆಂದೂ �ಾರW+ೆ ಗಭ[2ಾಲ ಕ¡ೆದುVೋ´Nೆಂದೂ 

³ೕ��Bಾಗೂ' ಅವನ ನಂ�2ೆಯು ಕುಂದUಲA. Bೇವರು dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ 

_ಷಯದUA ಅವನು ಅಪನಂ�2ೆ́ ಂದ ಚಂಚಲ�ತEFಾಗUಲA. BೇವರನುM 

ಘನಪpಸುವವFಾJ ಆತನು ತನM ^ಾ+ಾKನವನುM Fೆರ^ೇ*ಸುವದ2ೆ] ಸಮಥ[Fೆಂದು 

ಪ>.ಾ ಭರವಸ_ಟುh ದೃಢನಂ�2ೆಯುಳ�ವFಾದನು (.ೋdಾ 4:19-21). 

ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು iೕ+ೆ _ವ*ಸುNಾEFೆ, 

ಅಬ1Vಾಮನು Gಾ1ಯ®ೕ*ದವFಾJದKರೂ – ಮತುE �ಾರಳ� ಸಹ ಬಂ¬ೆ:ಾJದKರೂ - 

ನಂ�2ೆ´ಂದ$ೇ ಒಬÊ ತಂBೆ:ಾಗುವದ2ೆ] ಶಕEFಾJದKನು :ಾ2ೆಂದ.ೆ 

^ಾ+ಾKನdಾpದ BೇವರನುM ಆತನು ನಂ�ಗಸEFೆಂದು ಪ*ಗ��ದನು. iೕ+ೆ 

ಮೃತGಾ1ಯFಾJದK ಒಬÊ ವ'cÉ ಂದ$ೇ ಆ2ಾಶದ ನÀತ1ಗಳಂNೆಯೂ ಕಡಲ 0ೕರದ 

ಮರWನಂNೆಯೂ ಅಸಂ�ಾ'ತ^ಾದ ಸಂತ0ಯವರು ಉಂ�ಾದರು (ಇ�1ಯ 11:11, 12; 

NIV1984).42 

Fಾವa ಗ$ಾತ' 4:23, .ೋdಾ 4:18-21, ಮತುE ಇ�1ಯ 11:11, 12ರUAರುವ ಆ:ಾ 
ಸkM^ೇಶಗಳನುM ಆ$ೋ�ಸುವBಾದ.ೆ 2ೆಲºಂದು ಸತ'ಗಳ� ಸlಷh^ಾಗುತE^ೆ.  

(1) “�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJ ಹು�hದ” ಇ�ಾ�jೕಲನ ಜನನ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, ಇ�ಾಕನು 
“^ಾ+ಾKನದ ಫಲ^ಾJ” ಹು�hದKನು (ಗ$ಾತ' 4:23). (2) k*ೕ±ೆjೕ ಇಲAದ ��0ಯUA, 
ಅಬ1Vಾಮನಂತೂ k*ೕ±ೆ´ದKನು ಮತುE “Nಾನು ಅFೇಕ ಜFಾಂಗಗW+ೆ 

ಮೂಲ�ತೃ^ಾಗು^ೆFೆಂದು . . . ನಂ�ದನು” (.ೋdಾ 4:18). (3) ಅಬ1Vಾಮನು BೇವರUA 
Vಾಗೂ ಆತನ ^ಾ+ಾKನದUA ನಂ�2ೆ´�hದK k®ತE^ಾJ, ಆತನು “ಒಬÊ 
ತಂBೆ:ಾಗುವದ2ೆ] ಶಕEFಾJ” ಮತುE “ಆ2ಾಶದ ನÀತ1ಗಳಂNೆಯೂ ಕಡಲ 0ೕರದ 

ಮರWನಂNೆಯೂ ಅಸಂ�ಾ'ತ^ಾದ ಸಂತ0ಯವರ”ನುM VೊಂದುವವFಾJ dಾಡಲlಟhನು 
(ಇ�1ಯ 11:11, 12; NIV1984). 

ಇ�ಾಕನ ಜನನದUA jೕಸು_ನ ಜನನ2ೆ] VೋUಸಬಹುBಾದ ಒಂದು “ಅದುÓತಕರ” 

ಸಂಗ0ಯು 2ೆಲಸ dಾpNೊEೕ? Fಾವa “ಅದುÓಕರ^ಾದದKನುM” _ವ*ಸುವ �ಾಹಸ2ೆ] 2ೈ 
VಾಕುವbಲA; ಆದ.ೆ ಗ$ಾತ' 4:29 Vೇಳ�ವBೇFೆಂದ.ೆ ಇ�ಾಕನು “Bೇವ.ಾತ�ಬಲbಂದ” 
(τὸν κατὰ πνεῦµα, ton kata pneuma) ಹು�hದ.ೆ, ಇ�ಾ�jೕಲFಾದ.ೋ 

“�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJ” (ὁ κατὰ σάρκα, ho kata sarka) ಹು�hದನು ಎಂಬುBೆ.  
ಇದ2ೆ] ಸಂಬಂಧ ಪಟhಂNೆ _wೇಷ^ಾJ ಆಸcEಕರ^ಾದB KೇFೆಂದ.ೆ �ಾ\fಾ_ಕ^ಾದ 

wಾ*ೕ*ಕ ಜನನ ಮತುE 2ೆÈ�Eೕಯ Vೊಸ ಜನನದ ನಡು_ನ ವ'Nಾ'ಸವನುM 

ವ'ಕEಪpಸುವದ2ೆ] jೕಸುವa k2ೊBೇಮನ ಸಂಗಡ ನp�ದ ಸಂfಾಷnೆಯUA ಬಳ�ದ 
fಾ�ೆjೕ ಆJರುತEBೆ: “Bೇಹbಂದ ಹು�hದುK [ἐκ τῆς σαρκὸς, ek tēs sarkos] Bೇಹ^ೇ; 
ಆತ�kಂದ ಹು�hದುK [ἐκ τοῦ πνεύµατος, ek tou pneumatos] ಆತ�^ೇ” (³ೕVಾನ 

3:6). ಅನು^ಾದಕರು ಆಂಗAದUA 2ಾ��2ೊಳ��ವ ಕoೇ ಪದಗುಚÉದUA ¸ದಲ �ಾ* 
2ಾ��2ೊಳ��ವ “ಆತ�” ಎಂಬುದ2ೆ] Bೊಡ§ “S”ನುM �ೇಪ[oೆ+ೊW�ರುNಾE.ೆ ಆದ.ೆ 
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ಎರಡFೆಯ ಪದ2ೆ] Vಾ+ೆ �ೇ*�ರುವbಲA. ಇದು ಸ*:ಾದB Kೇ ಆJರುತEBೆ, :ಾ2ೆಂದ.ೆ 
jೕಸುವa _ವ*ಸು0EದK ಸಂಗ0ಯು ಏFೆಂದ.ೆ, ಸೃÂhಯ ಮತುE ಸಂNಾFೋತl0Eಯ 

ಕ1ಮದUA, Äೕವವa ತನM ಪ12ಾರ^ಾದ Äೕವ2ೆ] ಜನ� 2ೊಡುವBಾJBೆ (ಆb2ಾಂಡ 1:21-
25). k2ೊBೇಮನು 2ೇವಲ wಾ*ೕ*ಕ ಜನನವನುM ಕು*ತು dಾತ1^ೇ 
³ೕ�ಸು0EದKFೆಂಬುದು ಸlಷh^ಾJರುತEBೆ (³ೕVಾನ 3:4). jೕಸುವa ಆತk+ೆ Vೊಸ 

ಜನ�ದ ಕು*ತು, “kೕ*kಂದಲೂ ಆತ�kಂದಲೂ” (ἐξ ὕδατος καὶ πνεύµατος, ex 
hudatos kai pneumatos) ಹುಟುhವದರ ಕು*NಾJ ಕUಸುವ ಪ1c1jಯUAದKನು 
(³ೕVಾನ 3:5; ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). ಈ “Vೊಸ ಸೃÂh” (ಗ$ಾತ' 6:15; KJV) ಈಗ, 

ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ Bೇವರ ಮಗು^ಾJರುವನು (3:26-29). ಆತನು ಮಗನ 
ಆತ�ನನುM ಪoೆದು2ೊಂpರುNಾEFೆ (4:5, 6; ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:38; .ೋdಾ 8:9, 
10), ಮತುE ಆತನು ತನM ನೂತನ, ಅಂತಗ[ತ^ಾJರುವ ಸ\fಾವಕ]ನುಗುಣ^ಾJ 

ನoೆದು2ೊಳ�yೇ2ೆಂದು ಅGೇ ಸ$ಾಗುತEBೆ (ಗ$ಾತ' 5:16, 17). 
ಇ�ಾಕನ ಜನ�ವನುM �ಾ2ಾರ+ೊWಸುವದರUA ಆತ�ನು fಾJ:ಾJದKFೆಂಬುದರUA 

ಸಂಶಯ^ೇ ಇರುವbಲA. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯು 2ೆÈಸEFೊಬÊನು 

“kೕ*kಂದಲೂ ಆತ�kಂದಲೂ” ಹುಟುhವದರ ಕು*NಾJ Vೇಳ�ವದನುM ಗಂeೕರ^ಾJ 
Nೆ+ೆದು2ೊಳ��ವ :ಾವFೇ ಆಗU ವ'cEಯ ಹೃದಯದ$ಾAಗುವ ಬದ$ಾವnೆಯು 
ಪ_Nಾ1ತ�ನ k®ತEbಂದ$ೇ ಆJBೆ ಎಂಬುದನುM ಗುರು0ಸುವವFಾJBಾKFೆ. 

^ಾಸE_ಕದUA, Bೇವರ ಆತ�Fೇ ಆ ವ'cEಯ ಸ\fಾವದUA ಬದ$ಾವnೆಯನುM ತರುವಂಥ 
ಹು�hಸುವ ಮಧ'ವ0[:ಾJರುNಾEFೆ ಮತುE ಆತನು “ಮರಣbಂದ Gಾ.ಾJ Äೕವ2ೆ] 
�ೇ*”ದವFಾಗುವಂNೆ dಾಡುವವFಾJರುNಾEFೆ (³ೕVಾನ 5:24). Vೇಗೂ, ಇ�ಾಕನ 

ಜನನದUA ಆತ�ನು 2ಾಯ[dಾpದವFಾJದKನು ಮತುE 2ೆÈಸEನ Vೊಸ ಜನ� 
ಸಂಭ_ಸುವಂNೆ c1j dಾಡುವವFಾJರುವನು – ಮತುE jೕಸು_ನ ಜನ�ದUA ಸಹ 
ಹು�hಸುವ ಮಧ'ವ0[ (ಲೂಕ 1:34, 35) – ಆJದKFಾದK*ಂದ, ಈ ಮೂರು ಸಂಭವಗಳ� 

ಸಹ ಒಂBೇ ಮಟhದUA ಅಥ^ಾ ಒಂBೇ _ಧ^ಾದ ಫUತಗ¡°ೆಂb+ೆ ಇರುತE^ೆಂದು 
ಪ*ಗ�ಸಬಹುBೆಂದು Vೇಳ�ವದ2ೆ] Fಾವa ಸಂ2ೋಚ ಪಡುN Eೇ^ೆ. 

ಖಂpತ^ಾJಯೂ, ಇ�ಾಕನ ಜನನವFಾMಗU ಅಥ^ಾ 2ೆÈಸEನ ಜನನವFಾMಗU 

jೕಸು_ನ ಜನನBೊಂb+ೆ VೋU2ೆ dಾಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ಲA, ಅಂತೂ, ಆತನು 
µονογενής τοῦ θεοῦ (monogenēs tou Theou), “Bೇವರ ಒಬÊFೇ ಮಗ” 
ಆJರುNಾEನ� hೆ. ಒಂದು ^ಾಕ'fಾಗದUA, ಆತನು µονογενής θεός (monogenēs 
Theos), “ಏಕಪaತ1ನೂ ಸ\ತಃ Bೇವರೂ” ಎಂದು ಸಹ ಕ.ೆಯಲl�hBಾKFೆ (³ೕVಾನ 1:18). 
Bೇವತ\ದ kಖರ^ಾದ ಸ\fಾವ^ೇFೆಂದು Fಾವa ಗ1iಸ$ಾ.ೆವa, ಆದ.ೆ jೕಸು_ನ 
ಜನನವa ಒಂದು *ೕ0ಯUA _«ಷh^ಾJN EೆಂಬುದನMಂತೂ ಬ$ Aೆವa. ^ಾಸE_ಕದUA, Walter 
Bauerನ ಶಬK2ೋಶವa ¸Fೊ¬ೆFೇಸ ಎಂಬುದ2ೆ] “ಏ2ೈಕ” ಅಥ^ಾ “_«ಷh 
(ಪ12ಾರದUA)” ಎಂದು ಅಥ[kರೂಪnೆ dಾಡುತEBೆ. ಆ ಪದವa “ಆತನ ಪ12ಾರ ಅಥ^ಾ 
ವಗ[ದUA ಇರುವವನು ಆತFೊಬÊFೇ”43 ಎಂದು ಸೂ�ಸುತEBೆ. jೕಸು_ನ ಜನನ 

*ೕ0ಯUA yೇ.ೊಂದು ಈ iಂBೆ ಇರ$ೇ ಇಲA, ಮುಂBೆಯೂ ಇರುವbಲA. 
ಉ$ AೇÅಸ$ಾJರುವ ^ಾಕ'fಾಗದ ಆ­ಾರದUA, ಇ�ಾಕನು �ಾರಳ ಗಭ[ದUAಡಲlಟh 



 210 

ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂNಾನ^ಾJ ಹು�hದKFೆಂಬುರUA :ಾವBೇ ಸಂBೇಹ_ಲA. ಈ ಅಥ[ದUA, 
ಆತನ ಜನ�ವa – ಆತನ VೆತEವರ ವಯಸು� ಮತುE �ಾರಳ� ಈ ಮುಂÌೆ 

ಬಂ¬ೆ:ಾJದK¡ೆಂಬ 2ಾರಣbಂBಾJ ಅ�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJNಾEದರೂ – ಒಂದು ಸಹಜ^ಾದ 
wಾ*ೕ*ಕ ಜನನ^ಾJತುE. VಾJದKರೂ, ಆತನ ಜನ�2ೆ] 2ಾರಣವa Bೇವರ ^ಾ+ಾKನದUA 
ಆತನ ತಂBೆಯು ಇ�hದK ನಂ�2ೆjೕ ಆJತEBೆಂದು Vೇಳ$ಾJರುತEBೆ. Bೇವರ ^ಾಕ'2ೆ] 

ಪ1ತುEತEರ^ಾJ ನಂ�2ೆಯು 2ೆಲಸ dಾಡು^ಾಗ, ಏನು yೇ2ಾದರೂ ಸಂಭ_ಸಬಲABೋ? 
ಅಂತೂ, ಸ\ತಃ jೕಸುವa “Bೇವ*+ೆ ಎಲAವa �ಾಧ'^ೇ” ಎಂದು VೇWದನಲA^ೇ (ಮNಾEಯ 
19:26)?  

ವಚನಗಳT 24-26. Gೌಲನು ಈ _fಾಗವನುM ಅಥ[kರೂಪnೆ dಾಡುವದ2ಾ]J 
�ೕಗದ 2ೈಯನುM 2ೊಡುವವFಾJ iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, ಈ ಸಂಗ+ಗಳT ಉಪrಾನ\ಾo\ೆ. 
ಇUA ಬಳಸ$ಾJರುವ ಸಂಯುಕE ಪದವa ἀλληγορέω (allēgoreō), ಅದು ἄλλος (allos, 
“yೇ.ೆ”) ಮತುE ἀγορεύω (agoreuō, “�ಾವ[ಜkಕ^ಾJ dಾNಾಡು” ಅಥ^ಾ “ಜನNಾ 
ಸfೆಯUA dಾNಾಡು”) ಎಂಬ ಪದಗಳFೊMಳ+ೊಂpರುತEBೆ. ಇದು ಅಪlಟ J1ೕ� 
ಪದ^ಾJBೆ; ಇದರ ಮೂ$ೋತl0Eಯು wಾ�½ೕಯ 2ಾಲದUA ಇದKBಾKJದುK ಆ 2ಾಲದUA 

ಜನರು �ಾವ[ಜkಕ ಸfೆಯUA, ಬಹುಶಃ ಜನNಾ ಸfೆಯUA dಾNಾಡು0EದKರು. ಈ ಪದವa 
“yೇ.ೊಂದು *ೕ0ಯUA dಾNಾಡುವದು” ಅಥ^ಾ “ಒಂದು ಸಂಗ0ಯನುM ಮNೊEಂದು 
_ಧದUA Vೇಳ�ವದು,” ಅಂದ.ೆ “�ಾಂ2ೇ0ಕ^ಾJ dಾNಾಡುವದು” ಎಂಬುದ2ೆ] 

ಸಂಬಂಧಪಟhಂNೆ ತನM ಬಹಳಷುh ಮೂಲ ಅಥ[ವನುM ಉW�2ೊಂpರುತEBೆ. ಒಂದು 
�ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯು ಒಂದು *ೕ0ಯ �ಾಮ'_ದKಂNೆ, �ಾಂ2ೇ0ಕ^ಾJ 
dಾNಾಡ$ಾJರುವ ಒಂದು Gಾಠ^ಾJರುತEBೆ. 

4:24-26ರUA ಈ+ಾಗ$ೇ ಅಬ1Vಾಮನ ಕುಟುಂಬದ ಇ0VಾಸವನುM 
�ಾeತುಪpಸದವFಾJ, Gೌಲನು ಒಂದು �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯ ಅನ\´2ೆಯನುM 
dಾಡುವದ2ೆ] �ಾಗುNಾEFೆ: 

?ೇಗಂದGೆ, ಆ ಇಬ�ರು 1qೕಯರು ಎರಡು ಒಡಂಬs-ೆಗ° ೕೆ. ಒಂದು ಒಡಂಬs-ೆ 1ೕDಾ} 

ಪವLತCಂದ ಉತyನ0\ಾo Mಾಸತ2ದlmರ[ೇ-ಾದ ಮಕ�ಳನು0 ?ೆರುವಂಥದು; ಅMೇ 

?ಾಗÊ. ?ಾಗÊ ಅಂದGೆ ಅರಬ�ಾIನದlmರುವ 1ೕDಾ} ಪವLತ. ಅವಳT ಈoನ 

�ರೂಸ&ೇË ಎಂಬವ��ೆ ಸ"�ೕಳT]ಾ:° ;ೆ ?ೇಗಂದGೆ, ಈ-ೆ ತನ0 ಮಕ�ಳ ಸ�ತ 

Mಾಸತ2ದlmMಾN° .ೆ ಆದGೆ �ೕಲಣ �ರೂಸ&ೇË ಎಂಬವಳT ಸ2ತಂತ,ಳT, ಇವ° ೕೆ 
ನಮ�ೆ ]ಾ}. 

ಆರಂಭದUA, Gೌಲನು ಐ0Vಾ�ಕ ಘಟFೆಗಳನುM �ಾಂ2ೇ0ಕ^ಾJ ಅನ\´2ೆ 

dಾಡುವದು ಅಚ�*:ಾJ 2ಾ�ಸಬಹುದು. jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವ*+ೆ ಇದು ಆîತ 
kೕpN EೆಂಬುದರUA ಸಂಶಯ^ೇ ಇಲA!44 Fಾವa iೕ+ೆ 2ೇಳಬಹುದು, “Vಾಗರಳ� (�ಾರಳ 
Bಾ*:ಾJದK ಐಗುಪEದ Vೆಂಗಸು) ತನM “Bಾಸತ\ದUAರyೇ2ಾದ ಮಕ]ಳ‘ನುM (jಹೂದ'ರು) 

Vೊಂbರುವ ‘ಈJನ jರೂಸ$ೇಮ’ನುM (jಹೂದ'ರ .ಾಜ­ಾk) ಪ10k�ಸುವವ¡ೆಂದು 
Gೌಲನು Vೇ+ೆ Vೇಳ�ವದ2ೆ] �ಾಧ'? jಹೂದ'ರು Vೇ+ೆ ಇ�ಾ�jೕಲkಂದ (ಅರಬÊರ 
ಮೂಲಜನಕ) ಪ10k�ಸಲlಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'?” Gೌಲನ �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯನುM 
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ಅಥ[dಾp2ೊಳ�yೇ2ಾದ.ೆ, ಆತನು dಾpದ ಅನ\´2ೆಯನುM Fಾವa ಒ�l2ೊಳ�ತಕ]ದುK. 
Gೌಲನು ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳನುM ಪ10k�ಸುವಂNೆ ಅಬ1Vಾಮನ ಕುಟುಂಬ 

ಸದಸ'ರನುM ಬಳ2ೆ dಾಡು0EBಾKFೆ. (1) Vಾಗರಳ� ಧಮ[wಾಸ½ದ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM 
ಪ10k�ಸುNಾE¡ ,ೆ ಅದು �ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA 2ೊಡಲl�hತು. (2) �ಾರಳ� ^ಾ+ಾKನದ 
ಒಡಂಬp2ೆಯನುM ಪ10k�ಸುNಾE¡ .ೆ ಈ ^ಾ+ಾKನವa ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಆತನ ಸಂNಾನ 

ಅಥ^ಾ ಸಂತ0ಯ _ಷಯದUA dಾಡಲl�hತು; ಅದು ಧಮ[wಾಸ½_ಲABೆ, ಕೃGೆ´ಂದ$ೇ 
ಆJತುE. (3) ಆತನು Bೇವರ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಜನ.ಾದ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರನುM 
ಪ10k�ಸುವದ2ೆ] Vಾಗರಳ ಮಗFಾದ ಇ�ಾ�jೕಲನನುM ಬಳ�ದನು. (4) ಇ�ಾಕನು 

Bೇವರ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಜನ.ಾದ, ಆತನ ನಂ�2ೆಯ Vೊಸ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರನುM, 
ಅಂದ.ೆ 2ೆÈಸEರನುM ಪ10k�ಸುNಾEFೆ (3:26-29).  

Vಾಗರಳ� �ಾರಳ Bಾ�:ಾJದKಳ�, ಒಬÊ ಅp:ಾಳ� ಆJದKಳ�. ಆದುದ*ಂದ, 

Gಾ1�ೕನ ಪದ¾0ಗನುಗುಣ^ಾJ, ಈ Bಾ�:ಾJರುವ Nಾ´+ೆ ಹು�hದ ಮಗFಾದ, 
ಇ�ಾ�jೕಲನು ಸಹ ಒಬÊ BಾಸFಾJದKನು. Vಾಗರಳ� ಮತುE ಇ�ಾ�jೕಲ ಇವ*ಬÊರು 
ಏ2ೆ �ೕFಾù ಪವ[ತ, jರೂಸ$ೇ¢, ಮತುE jಹೂದ'ರನುM ಪ10k�ಸುವಂNೆ 

ಬಳಸಲl�hBಾK.ೆ? �ೕFಾ´ ಪವ[ತದUAjೕ ¸ೕwೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ಇ�ಾ1jೕಲ*+ೆ 
ಧಮ[wಾಸ½ವa 2ೊಡಲl�hತುE. jರೂಸ$ೇ¢ jಹೂದ'ರ ಪ*ಶುದ¾ ಪಟhಣ^ಾJದುK, 
ಅವರUA ಅFೇಕರು ಈಗಲೂ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] k� ¶ೆ Nೋ*ಸುNಾE.ೆ. ಧಮ[wಾಸ½2ೆ], 

�ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA 2ೊಡಲlಟh ಒಡಂಬp2ೆ+ೆ ಅ�ೕನ.ಾJರುವವರು, Gಾಪದ 
Bಾಸತ\ದUAದK ಜನ.ಾJದKರು. ಈ ಸಹ^ಾಸಗಳUA Bಾಸತ\ವa �ಾdಾನ'^ಾದ ¬ೋಡFೆ 
ಆJರುತEBೆ.  

ಅಬ1Vಾಮನ Vೆಂಡ0:ಾದ �ಾರಳ�, ಅFೇಕ ವಷ[ಗWಂದ ಬಂ¬ೆ:ಾJBಾKಗೂ' 
ಇ�ಾಕk+ೆ ಜನ� 2ೊ�hದKಳ�. Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದK ^ಾ+ಾKನದ ಫಲ^ಾJ 
ಆತನು ಹು�hದKನು. ಸ\ತಂತ1FಾJ ಹು�hದ ಕುdಾರFಾJದುK, ಇ�ಾಕನು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 

yಾಧ'ಸ�FಾJದKನು. ಆದದ*ಂದ, Gೌಲನು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆ, 2ೆÈಸE*+ೆ, ಮತುE 
ಪರ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇ®+ೆ ಸಂ2ೇತಗ¡ಾJ �ಾರಳನುM ಮತುE ಇ�ಾಕನುM ಬಳ�ದನು. 
jೕಸು_ನUAಟh _­ೇಯNೆಯುಳ� ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ, 2ೆÈಸEರು ಅವರ GಾಪಗWಂದ 

�pಸಲl�hರುNಾE.ೆ ಮತುE ಈಗ ಅವರು ಪaತ1ರು Vಾಗೂ Bೇವ*+ೆ yಾಧ'ರು ಆJರುNಾE.ೆ 
(4:6, 7). ಈ ಸಹ^ಾಸಗಳUA �ಾ\ತಂತ1Þ, ಪaತ1ತ\, ಮತುE yಾಧ'Nೆಗಳ� �ಾdಾನ' 
¬ೋಡFೆಗ¡ಾJ^ೆ.  

4:25ರUA “ಸ*�ೕಳ�NಾE¡ ”ೆ (συστοιχέω, sustoicheō) ಎಂದು 
ಅನು^ಾbಸಲl�hರುವಂಥದKರ ಅಥ[ವa “ಅBೇ ಪಂcE+ೆ �ೇ*ದ”45 ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಅದ2ೆ] 
ಸ*�ೕಳ�ವ fಾಗಗಳನುM ಎರಡು ಪಂcEಗಳUAರುವ ಮೂಲಕ Lightfootನು ಈ �ಾಂ2ೇ0ಕ 

kರೂಪnೆ+ೆ ಒಂದು _ೕÀಣ �ಾಧನವನುM ಒದJಸುNಾEFೆ. ¸ದಲFೆಯದು ಅÀರಶಃ 
ಅಥ^ಾ ಭೂ$ೋಕದ ಅಥ[ವನುM 2ೊಡುತEBೆ; ಎರಡFೆಯದು, �ಾಂ2ೇ0ಕ ಅಥ^ಾ 
ಆ0Õಕ^ಾದ ಅಥ[ವನುM 2ೊಡುತEBೆ. 
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       ಭೂ$ೋಕದ ಅಥ[        ಆ0Õಕ ಅಥ[ 
Vಾಗರು, Bಾ�ಯು �ಾರಳ�, ಸ\ತಂತ1ಳ� 

ಇ�ಾ�jೕಲ, ಶ*ೕರಸಂಬಂಧದ ಮಗು ಇ�ಾಕ, ^ಾ+ಾKನದ ಮಗು 
ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆ 
ಭೂ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇಮ ಇNಾ'b ಪರ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇಮ ಇNಾ'b.46 

 
ಈ ಆ$ೋಚFೆಯನುM _ವ*ಸುNಾE, James Burton Coffmanನು �ಾಂ2ೇ0ಕ 
kರೂಪnೆಯನುM ಈ _ಧದUA ದೃ«7ೕಕ*ಸುNಾEFೆ: 

 
       jಹೂbಮತ        2ೆÈಸEತ\ 
Bಾ�, Vಾಗರಳ� ಸ\ತಂತ1ಳ�, �ಾರಳ� 

ಇ�ಾ�jೕಲ, Bಾ�ಯ ಮಗನು ಇ�ಾಕ, ಸ\ತಂತ1ಳ ಮಗನು 
�ಾ\fಾ_ಕ ಜನನ ^ಾ+ಾKನbಂದ ಅ�ಾ\fಾ_ಕ ಜನನ 
�ೕFಾ´ ಪವ[ತ, ಧಮ[wಾಸ½ �ೕ³ೕ� ಪವ[ತ, ಪರ$ೋಕದ ಒಡಂಬp2ೆ 

ಭೂ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇಮ ಪರ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇಮ 
Bಾಸತ\ ಸ\ತಂತ1 
ಆರಂಭದUA ಫಲಭ*ಯ, ಆದ.ೆ ಬWಕ:  ಆರಂಭದUA ಬಂ¬ೆತನ, ಆದ.ೆ ಬWಕ: 

     ಸ\ಲl ಕpx:ಾದ ಸಂNಾನ      ಅಸಂ�ಾ'ದ ಸಂNಾನ 
iಂಸಕರು iಂ�ೆ+ೊಳ+ಾದವರು 
^ಾ+ಾKನbಂದ Vೊರ2ೆ] Vಾಕಲlಟhವರು ^ಾ+ಾKನದ yಾಧ'ಸ�ರು 

jಹೂದ'ರು, ಶ*ೕರಸಂಬಂಧದ  2ೆÈಸEರು, ಆ0Õಕ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು, ಸ\ತಂತ1ರು47 

     ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು, Bಾಸತ\ದUAರುವವರು 
 

ವಚನ 27. Gೌಲನು ತನM ^ಾದವನುM ಮತEಷುh ಮುಂದುವ.ೆಸುವದ2ಾ]J ಇBಾದ 
ಬWಕ jwಾಯ 54:1ನುM ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ: 

?ೆರದ ಬಂ�ೆ�ೕ, ಆನಂದ\ಾoರು, ಪ,ಸವ\ೇದDೆ}ಲmದವ° ೕೆ, ಸ2ರ\ೆ+: ಕೂಗು; 

ಗಂಡನುಳ¢ವ�oಂತ ಗಂಡ �ಟ�ವ��ೆ ಮಕ�ಳT ?ೆಚು� ಎಂದು ಬGೆದMೆಯ&ಾm. 

ಆb2ಾಂಡದ ಕಥನದUA, Vಾಗರಳ� «ೕಘ1ದUA ಆಬ1Vಾಮನ ಮಗು_+ೆ Nಾ´:ಾದಳ�. 

�ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA ಒಡಂಬp2ೆಯು �ಾ��ಸಲl�ಾhಗ, ಅದು «ೕಘ1ದUAjೕ ಆ 
ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅFೇಕ �ಾ_ರ ಪaತ1*+ೆ ಜನ� kೕpತುE: ಇ�ಾ1jೕUನ ಇpೕ ಜFಾಂಗ. 
ಅದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, �ಾರಳ� ಬಂ¬ೆ:ಾJದKಳ� ಮತುE ಇ�ಾಕk+ೆ ಜನ� 2ೊಡುವದ2ೆ] 

ಆ2ೆ+ೆ NೊಂಭತುE ವಯ�ಾ�ಗುವ ವ.ೆಗೂ 2ಾಯyೇ2ಾJತುE. ಇBೇ *ೕ0ಯUAjೕ, 
^ಾ+ಾKನದ ಒಡಂಬp2ೆಯು ಪ1ಕಟFೆ+ೊಳ�ಲು ಅFೇಕ ವಷ[ಗಳ� yೇ2ಾJದKವa.  

ಆತನ “ಸಂNಾನ”ದ ಮೂಲಕ^ಾJ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗWಗೂ 

ಆ«ೕ^ಾ[ದವaಂ�ಾಗುವBೆಂದು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನವa 2ಾಯyೇ2ಾJತುE. 
Gೌಲನ ಪ12ಾರ^ಾJ, ^ಾ+ಾKನ ಮತುE �ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA ಧಮ[wಾಸ½ವa 
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2ೊಡಲlಡುವದರ ನಡು^ೆ 430 ವಷ[ಗಳ� ಗ0�ದKವa; ಮತುE “ಸಂNಾನ” ಆJದKಂಥ 
“c1ಸEನು” (3:16) ಬರುವದ2ೆ] ಮುಂÌೆ ಇನೂM 1,440 ವಷ[ಗ¡ಾJದKವa. ಒ�hನUA, ಅUA 

ಅಂBಾಜು ಎರಡು ಸಹಸ1 ವಷ[ಗಳ 2ಾಲ 2ಾಯುವ ಅವb´ತುE. �ಾರಳ Vಾ+ೆjೕ, 
Bೇವರ ಜನರು c1ಸEನ ಪರ$ೋ2ಾ.ೋಹಣದ ನಂತರದ ¸ದಲ ಪಂÌಾಶತEಮದಂದು 
ಪ_Nಾ1ತ�ನು ಸು*ಸಲlಡುವದ.ೊಂb+ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯ ಮುಂ¬ಾFೆಯು ಉದಯ^ಾಗುವ 

ತನಕ ಬಹಳಷುh 2ಾಲದ ತನಕ 2ಾಯyೇ2ಾJತುE. ಆಗ dಾತ1^ೇ ಅದರ ¸ದಲ ಆ0Õಕ 
ಸಂNಾನವa ಹು�hತುE; ಅ bನದUA “ಸುdಾರು ಮೂರು�ಾ_ರ ಜನರು” kೕ*kಂದಲೂ 
ಆತ�kಂದಲೂ ಹು�hದವ.ಾದರು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 2:38, 41). 

ಇದು 2ೇವಲ ಆರಂಭವ�ೆh ಆJತುE. ಆ 2ಾಲದUA jಹೂದ'ರು .ೋಮ� 
�ಾdಾ1ಜ'ದುದKಕೂ] ಚದು* VೋJದK.ಾದರೂ, ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� ಪaಸEಕದUA 
ಬ.ೆಯಲl�hರುವ ಪ12ಾರ, jಹೂb 2ೆÈಸEರ ಸಂ�ೆ'ಯು 0ೕವ1ಗ0ಯUA ಅFೇಕ 

�ಾ_ರುಗW+ೆ ಏ*ತುE (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 21:20). jಹೂb ಅ�2ಾ*ಗಳ�, 
_wೇಷ^ಾJ Vೊಸ ನಂ�2ೆಯUA ಅನ'ಜFಾಂಗದ _wಾ\�ಗಳ� ಸಮೂಹ ಸಮೂಹ^ಾJ 
�ೇಪ[oೆ+ೊWಸಲlಡುವದನುM ಕಂoಾಗ, ಅವರು ಬಹಳ^ಾJ ಭಯ ಮತುE Vೊ�ೆhc��kಂದ 

ತುಂ� iಂ�ೆಗW+ೆ ಪ1ÌೋದFೆಯನುM 2ೊಟhರು. ಇದು ಸಹ, ಮುಂBಾJ 
2ಾಣಲlಟhBಾKJತುE. Gೌಲನು jwಾಯನ ಪaಸEಕbಂದ ಉ$ AೇÅ�ದನು, “Vೆರದ ಬಂ¬ೆjೕ, 
ಆನಂದ^ಾJರು, ಪ1ಸವ^ೇದFೆ´ಲAದವ¡ೇ, ಸ\ರ^ೆ0E ಕೂಗು; ಗಂಡನುಳ�ವWJಂತ ಗಂಡ 

�ಟhವW+ೆ ಮಕ]ಳ� Vೆಚು�” (ಗ$ಾತ' 4:27; Fೋp* jwಾಯ 54:1). ಅಂ0ಮ^ಾJ, 
Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಮಕ]ಳ� – ಅಬ1Vಾಮನ ಆ0Õಕ ಮಕ]ಳ� (ಗ$ಾತ' 3:26-29), 
“Bೇವರ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು” (6:16) – ಹ¡ೆಯ �ೕFಾ´+ೆ ಸಂಬಂ��ದ ಒಡಂಬp2ೆಯ 

ಮಕ]Wಇಂತ ಅತ'�ಕ^ಾಗುವರು, ಇದನುM ಸು^ಾNೆ[ಯ ಯುಗದ ¸ದಲ ಪಂÌಾಶತEಮ 
bನbಂದ ¸ದ$ೊ£ಂಡ ಇ0Vಾಸವa �ಾeತು ಪp�ರುತEBೆ.  

ವಚನ 28. Gೌಲನು ತನM �ಾಂ2ೇ0ಕ ಅಥ[kರೂಪnೆಯ ಅನ\´2ೆಯನುM 

ಗ$ಾತ'ದವರ – ಮತುE ಮುಂಬರುವ ವಷ[ಗಳUAನ ಎ$ಾA 2ೆÈಸEರ – ��0+ೆ 
ಅಳವpಸುNಾEFೆ. ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, ಸ?ೋದರGೇ, Dಾವ� ಇ�ಾಕನಂ]ೆ \ಾ�ಾNನದ 
ಫಲ\ಾo ಹುx�ದ ಮಕ�°ಾoM Nೇ\ೆ. ಇ�ಾಕನ ಜನನವa ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಆತನ ಮತುE 

�ಾರW+ೆ ಒಬÊ ಪaತ1ನು ಜkಸುವFೆಂದು Bೇವರು dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ ಫUತ^ಾJ 
ಸಂಭ_�ತುE. ಅBೇ *ೕ0ಯUA, kನM “ಸಂNಾನ”ದ (c1ಸEನ) ಮು�ಾಂತರ^ಾJ, 
ಜFಾಂಗಗ¡ೆಲAರೂ ಆ«ೕವ[bಸಲlಡುವರು ಎಂದು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ Bೇವರು dಾpದ 

^ಾ+ಾKನದ ಫUತ^ಾJ ಗ$ಾತ'ದ “ಸVೋದರರು” Vೊಸ ಜನ�ವನುM ಅನುಭವ 
dಾpದKರು. ^ಾ+ಾKನವa “xೕಲಣ jರೂಸ$ೇ¢” (4:26) ಆJರುವ �ಾರWಂದ 
ಪ10k�ಸಲl�hರುವ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಕoೆ+ೆ ನpಸುತEBೆ. 2ೆÈಸEರು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ 

ಪaತ1ರು ಮತುE ಆ0Õಕ, kತ'^ಾದ “ಪರ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇ¢”ನ, “�ೕ³ೕ� 
ಪವ[ತ,” “Äೕವಸ\ರೂಪFಾದ Bೇವರ ಪಟhಣ”ದ ಜನ.ಾJರುNಾE.ೆ” (ಇ�1ಯ 12:22, 23).  

ಇ�ಾಕನು ಅಬ1Vಾಮ ಮತುE �ಾರW+ೆ ಹು�hದ ಸ\ತಂತ1 ಪaತ1FಾJದKನು. ಸ\ತಂತ1 

�½ೕಯ ಮಕ]¡ಾJ, 2ೆÈಸEರು ಸಹ, ಅFೇಕ _ಷಯಗಳUA ಸ\ತಂತ1.ಾJರುNಾE.ೆ. Fಾವa 
:ಾವವaಗWಂದ ಸ\ತಂತ1.ೆಂದ.ೆ . . . 
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wಾ*ೕ*ಕ ಸಂNಾನ2ೆ] ಸಂಬಂ��ದ :ಾವBೇ kಯಮbಂದ (ಮNಾEಯ 3:9); 

2ೇವಲ “ಮನುಷ'ರು ಕUl�ದ ಕಟh¡ೆಗಳ�” dಾತ1^ೇ ಆJರುವ :ಾವBೇ 
dಾನವ ಸಂಪ1BಾಯಗಳನುM 2ೈ2ೊಂಡು ನoೆಯyೇ2ೆಂಬ ಹಂJkಂದ 
(ಮNಾEಯ 15:1-3, 8, 9); 

Gಾಪದ ಪ*nಾಮಗಳ�, ಅಪ.ಾಧ, ಮತುE ದyಾÊW2ೆಗWಂದ (.ೋdಾ 6:7, 18; 
7:23); 

ಮರಣ2ೆ] ಭಯಪಡುವ �ಾವ[01ಕ dಾನವ ಬಂಧನbಂದ (ಇ�1ಯ 2:14, 15); 

:ಾವ ಮನುಷ'ನೂ VೊತುE2ೊಳ�ಲು ಶಕEFಾಗದಂತಹ ಧಮ[wಾಸ½ದ 
Fೊಗbಂದ (ಗ$ಾತ' 5:1; ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 15:10); 

jೕಸುವa ನಮ+ೋಸ]ರ wಾಪ^ಾಗುವ ಮೂಲಕ^ಾJ dಾತ1^ೇ 

�ಾಧ'_ರುವಂಥ _¸ೕಚFೆಯ ಮು�ಾಂತರ^ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ದ 
wಾಪbಂದ ಸ\ತಂತ1ರು (ಗ$ಾತ' 3:13).  

 

ಕತ[ನು NಾFೇ VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, “ಆದದ*ಂದ ಮಗನು kಮ�ನುM �ಡುಗoೆdಾpದ.ೆ 
kಜ^ಾJ kಮ+ೆ �ಡುಗoೆ:ಾಗುವದು” (³ೕVಾನ 8:36). 

_¸ೕಚFೆಯ ಒಂದು ಅಂಶವa 2ೇವಲ ಎದುರುFೋಡು_2ೆಯUA dಾತ1^ೇ 

ನಮ�BಾJರುತEBೆ. ಭೂ$ೋಕದUAರುವ _¸ೕ�ಸಲlಡBೆ ಇರುವವ*+ೆ ಸdಾನ^ಾJ, 
.ೋdಾ 8:23ರ ಪ12ಾರ “ಪ1ಥಮ ಫಲ^ಾJರುವ ಪ_Nಾ1ತ�ವರವನುM Vೊಂbದ 
Fಾ^ಾದರೂ Bೇವಪaತ1ರ ಪದ_ಯನುM ಅಂದ.ೆ Bೇಹ2ೆ] ಬರyೇ2ಾದ _¸ೕಚFೆಯನುM 

ಎದುರುFೋಡುNಾE ನ¸�ಳ+ೆ ನರಳ�N Eೇ^ೆ” (Fೋp* .ೋdಾ 8:18-25). Fಾವa 
ಈ+ಾಗ$ೇ “ಪaತ1ರ ಪದ_ಯನುM” Vೊಂbರುವವರು ಮತುE ಅದರ ಪ*nಾಮ^ಾJ 
“Bೇವರು ಅGಾl ತಂBೆjೕ ಎಂದು ಕೂಗುವ ತನM ಮಗನ ಆತ�ನನುM ನಮ� ಹೃದಯಗಳUA” 

VೊಂbB Kೇ^ಾದರೂ (ಗ$ಾತ' 4:5, 6), Fಾವa ಈಗಲೂ Bೈiಕ FೋವನುM ಮತುE 
ಶ1xಗಳನುM ಭೂ$ೋಕದUA _¸ೕ�ಸಲlಡBೆ ಇರುವವರ *ೕ0ಯUAjೕ 
ಅನುಭ_ಸುN Eೇ^ೆ. Gೌಲನು ಎÎೆಸದUAರುವ 2ೆÈಸE*+ೆ iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “ಈತನು 

ನಮ+ೋಸ]ರ ತನM ರಕEವನುM ಸು*�ದK*ಂದ ನಮ� ಅಪ.ಾಧಗಳ� ಪ*Vಾರ^ಾJ ನಮ+ೆ 
�ಡುಗoೆ:ಾ´ತು. ಇದು Bೇವರ ಕೃGಾ0ಶಯ^ೇ” (ಎÎೆಸ 1:7). VಾJದKರೂ, ಅBೇ 
ಪ012ೆಯUA, ಈ ಸVೋದರ*+ೆ ಆತನು ಬುb¾^ಾದ VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, “Bೇವರ 

ಪ_Nಾ1ತ�ನನುM ದುಃಖಪpಸyೇp*; ಆತನUAjೕ _¸ೕಚFೆಯ bನ2ಾ]J ಮುBೆ1 
VೊಂbbKೕರ$ಾA” (ಎÎೆಸ 4:30). ಈ “_¸ೕಚFೆಯ bನ” ಎಂಬುದು “ಕತ[ನ bನ,” 
ಅಥ^ಾ Fಾ'ಯ0ೕ�[ನ bನ ಎಂಬುದು ಸlಷh^ಾJರುತEBೆ. ಆ bನದUA, 

“ಸdಾ�ಗಳUAರುವವ.ೆಲAರು ಆತನ ಧ¤kಯನುM 2ೇW ಎದುK Vೊರ+ೆ ಬರುವ[ರು] . . . 
ಒ¡ �ೇದನುM dಾpದವ*+ೆ Äೕವ2ಾ]J ಪaನರುNಾ�ನ^ಾಗುವದು; 2ೆಟhದKನುM ನp�ದವ*+ೆ 
0ೕ�[+ಾJ ಪaನರುNಾ�ನ^ಾಗುವದು” (³ೕVಾನ 5:28, 29; NIV). ಆ 2ಾಲದUA, 

ಕತ[ನು ಪaನಃ ಬರು^ಾಗ, ಆತನು “bೕFಾವ� �ೆಯುಳ� ನಮ� BೇಹವನುM 
ರೂGಾಂತರಪpಸು ವದ2ೆ] ಶಕEFಾJದುK ಪ1fಾವವaಳ� ತನM Bೇಹ2ೆ] �ಾರೂಪ'^ಾಗುವಂNೆ 
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dಾಡುವನು” (ÏU�l 3:21; NKJV). ಪaನರುNಾ�ನದ ^ೇ¡ೆಯUAjೕ ಅಂ0ಮ^ಾJ 
“ನಮ� Bೇಹದ _¸ೕಚFೆಯು” (.ೋdಾ 8:23) ಸಂಭ_ಸುತEBೆ ಮತುE Fಾವa “Bೇವರ 

ಮಕ]WJರುವ ಮiಮಕರ^ಾದ ಸ\ತಂತ1Nೆ³ಳ+ೆ ಕ.ೆBೊಯ'ಲlಡು^ೆವa” (.ೋdಾ 
8:21; NIV1984).  

ಗ$ಾತ' 4:28Fೇ ವಚನವa ಈ+ಾಗ$ೇ Gೌಲನು VೇWರುವಂಥದKರ ಒಂದು 

ಸಂ ಪE^ಾದ ಮರುಮಂಡFೆ:ಾJರುತEBೆ: “kೕ^ೆಲAರು c1ಸE jೕಸು_ನUA�hರುವ 
ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ Bೇವರ ಪaತ1.ಾJbKೕ* . . . kೕವa c1ಸEನವ.ಾJದK.ೆ ಅಬ1Vಾಮನ 
ಸಂತ0ಯವರೂ ^ಾ+ಾKನಕ]ನು�ಾರ^ಾJ yಾಧ'ರೂ ಆJbKೕ*” (3:26-29). Bೇವರು 

ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ ಫUತ^ಾJ c1ಸEನ ರಕEದ ಮೂಲಕ^ಾJ ಒಂದು 
ಕೃGೆಯ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯು �ಾ��ಸಲl�hತು (ಲೂಕ 22:20; ಇ�1ಯ 8:10-12). ಇದು 
�ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA 2ೊಡಲlಟh ಧಮ[wಾಸ½ದ ಒಡಂಬp2ೆ+ೆ ಎದುK 2ಾಣುವಷುh 

ತb\ರುದ¾^ಾJ kಲುAತEBೆ, ಆ ಒಡಂಬp2ೆಯು ರದುK+ೊWಸಲl�hತ�ೆh (ಇ�1ಯ 8:13; 10:9, 
10). 

ವಚನ 29. �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯUA ಇಬÊರು ಪaತ1*Jರುವ ತb\ರುದ¾^ಾದ 

Gಾತ1ಗಳ� ಇನMಷುh _ಸE*ಸಲlಡುತE^ೆ. Vಾಗರಳ (“Bಾ�”) ಕುdಾರFಾJದK 
ಇ�ಾ�jೕಲನು, �ಾ2|ಾaಕ\ಾo ಹುx�ದವನು. ಅದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, �ಾರಳ 
(“ಸ\ತಂತ1ಳ”) ಮಗFಾJದKನು ಇ�ಾಕನು, MೇವGಾತf ಬಲCಂದ ಹುx�ದವFಾJದKನು. ಆ 

bನಗಳUA, ಇ�ಾ�jೕಲು ಇ�ಾಕನನುM �ಂ�ೆಪs1ದನು (διώκω, diōkō). ಈ 
dಾತುಗಳ� ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯUA 2ಾ��2ೊಳ��ವbಲA, ಆದ.ೆ ಈ ಉ$ Aೇಖವa 
ಇ�ಾಕk+ೆ ಸEನ'GಾನವನುM �pಸುವದನುM48 2ೊಂoಾಟ dಾಡುವ ಸಂದಭ[ದUAನ 

ಘಟFೆಗW+ೆ ಸಂಬಂ��ರುವಂNೆ 2ಾಣುತEBೆ. ಆ ಸಂದಭ[ದUA, “ಐಗುಪ5¡ಾದ VಾಗರಳUA 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಹು�hದ ಮಗನು ನಗುವದನುM [Vಾಸ'dಾಡುವದನುM] �ಾರಳ� ಕಂಡಳ�” 
(ಆb2ಾಂಡ 21:9). “Vಾಸ'dಾಡುವದು” ( קחַצָ , tsachaq) ಎಂಬು ದc]ರುವ ಇ�1ಯ ಪದ2ೆ] 

__ಧ ಅಥ[ಗWರಬಲAವa, ಅದು ಸkM^ೇಶದ xೕ$ೆ ಆ­ಾರ^ಾJರುತEBೆ. ಅದರ ಅಥ[ವa 
“ನಗುವದು” ಅಥ^ಾ “ಆಡುವದು”49 ಎಂBಾJರಬಲAದು; ಆದ.ೆ 2ೆಲºಂದು ಸಂದಭ[ಗಳUA 
ಅದ2ೆ] ನ2ಾ.ಾತ�ಕ ಅಥ[_ರುತEBೆ, yೇ.ೆಯವರನುM “ತdಾ�ೆ” ಅಥ^ಾ “Vಾಸ'” 

dಾಡyೇ2ೆನುMವಂತಹ 2ೇoೆ�ಸುವ ಸೂÌಾ'ಥ[ವa ಇರಬಲAದು (Fೋp* ಆb2ಾಂಡ 
39:14; 2 ಪ>ವ[2ಾಲವೃNಾEಂತ 30:10).50 ಇ�ಾಕk+ೆ �ಕ] yಾಲಕFಾJ ಸEನ'Gಾನ 
�pಸುವ ^ೇ¡  ೆ ಇ�ಾ�jೕಲನು ಹbFಾರು ಅಥ^ಾ ಹbFೇಳ� ವಯ��ನವFಾJದKನು.51 

Fೋವaಕರ^ಾದ ಪ12ೋಪ ಅಥ^ಾ “iಂ�ೆ” ಎಂಬಷhರ ಮ�h+ೆ Vೇಳಲl�hರುವ Vಾಸ' 
dಾಡು_2ೆಯು VೇJbKರಬಹುBೆಂಬುದನುM Fೋಡುವದ2ೆ] ಕಲlFೆಯ ಅಗತ'_ರುತEBೆ. ಅUA 
:ಾವ *ೕ0ಯUA Vಾಸ' dಾಡಲl�hದKರೂ ಸ*jೕ, ಆ ಪ*��0ಯನುM ಸೂ�ಸುವದ2ೆ] 

Gೆ1ೕ*ತ ಅDಸEಲರು ಬಳ�ದ ಪದವa “iಂ�ೆ” ಎಂBಾJರುತEBೆ.  
ಇ�ಾ�jೕಲನು ಇ�ಾಕನನುM iಂ��ದ ಪ12ಾರ^ೇ, ಈಗಲೂ ಅMೆ. ಆತನು 

ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆಯುವ ^ೇ¡  ೆ ಈ dಾತುಗಳ� ಆತನ ಸ\ಂತ ಪ*��0ಗಂತೂ 

_wೇಷ^ಾJ ಅನ\´2ೆ:ಾJರಬಹುBಾJBೆ. ಪ012ೆಯು ¸ದಲFೆಯ ಸು^ಾNಾ[ 
ಪ1:ಾಣವನುM ಮು2ಾEಯ+ೊW�ದ ಬWಕವ�ೆh, ಇನೂM Gೌಲ ಮತುE yಾನ[ಬರು �*ಯದ 
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ಅಂ0³ೕಕ'ದUAರುವ ^ೇ¡  ೆ (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:26-28), c1.ಶ. 48-49ರಷುh 
ಆರಂಭದUAjೕ ಬ.ೆಯಲl�hರುವBಾದ.ೆ, Gೌಲನು ಲುಸ½ದUA ಕ$ Aೆ�ೆತbಂBಾJ Vೊಂbದ 

+ಾಯಗಳ� ಇನೂM ಗುಣ^ಾಗುವ ಹಂತದUAದKವa ಎಂBಾಗುತEBೆ. ಆ ಪ1:ಾಣದ ಆರಂಭದ 
ಹ0EರದUA, ಕುಪ1b\ೕಪದ ಪ«�ಮ ಕ.ಾವW fಾಗದUAರುವ Gಾ!ೕಸ ಎಂಬ ಸ�ಳದUA 
“ಸುಳ��ಪ1^ಾbಯೂ ಮಂತ1^ಾbಯೂ ಆJದK yಾ& jೕಸು ಎಂಬ ಒಬÊ jಹೂದ' 

ಮನುಷ'ನು” ®ಶನ*ಗಳನುM _.ೋ��ದKನು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 13:6-12). 
��ದ'ದ ಅಂ0³ೕಕ'ದUA, ನಂ�2ೆ´ಲAದ jಹೂದ'ರUA ಒಂದು dಾದ*ಯು 

ಅeವೃb¾+ೊಳ�$ಾರಂe�ತುE. Gೌಲ ಮತುE yಾನ[ಬರು yೋ�ಸುವದನುM 2ೇW�2ೊಳ�ಲು 

ಜನರ ಗುಂಪa ಕೂp ಬರು0EBೆ ಎಂಬ ಸುbKಯನುM 2ೇWದ ಕೂಡ$ೆ, Vೊ�ೆhcಚು�+ೊಂಡ 
ವ'cEಗಳ� “ತಮ� ಮತ2ೆ] �ೇ*ದK ಕುUೕನ �½ೕಯರನೂM ಊ*ನ ಪ1ಮುಖರನೂM Gೆ1ೕ*� 
Gೌಲ yಾನ[ಬರ xೕ$ೆ iಂ�ೆಯನುM ಎ�Ê� ಅವರನುM ತಮ� xೕ.ೆ´ಂದ ಆÌೆ+ೆ 

ಅ�hದರು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 13:42-50). ಇ2ೋನ'ದUA, ಈ ಇಬÊರು ®ಶನ*ಗಳ� 
ಕೂದ$ೇ¡ೆಯ ಅಂತರದUA ಕ$ Aೆ�ೆbಂದ ತ�l�2ೊಂpದKರು (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:1-
6). ಲುಸ½ದUAರುವ ^ೇ¡ ,ೆ Gೌಲk+ೆ ಆ ಅದೃಷh_ರUಲA; :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಅUA 

“ಅಂ0³ೕಕ'bಂದಲೂ ಇ2ೋನ'bಂದಲೂ jಹೂದ'ರು ಬಂದು ಜನರನುM Gೆ1ೕ.ೇ�� 
GೌಲನನುM 2ೊಲುAವದ2ೆ] ಕ$ Aೆ�ೆದು ಅವನು ಸತEFೆಂದು fಾ_� ಊರVೊರ2ೆ] 
ಎ¡ೆದು�ಟhರು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 14:19). 

ಇ�ಾ�jೕಲನು ಇ�ಾಕನನುM iಂ�ೆ ಪp�ದುK ನಂ�2ೆ´ಲAದ jಹೂದ'ರು 
GೌಲನನುM kದ[ಯ^ಾJ iಂ��ದK2ೆ] ಸdಾFಾಥ[ದUAರುತEBೆ. ಜFಾಂJೕಯ^ಾJ 
Gೌಲನು ಸ\ತಃ ಒಬÊ jಹೂದ'FಾJ ಮತುE ತGಾlದ ^ೈ.ಾಗ'bಂBಾJ 2ೆÈಸEರನುM 

iಂ��ದKFಾದರೂ, ಕ1xೕಣದUA ಆತನು Vೊಸ ಜನ�ವನುM ಅನುಭ_�ದKನು. ಈಗ ಆತನು 
2ೆÈಸE.ೊಳ+ೆ, “Bೇವ.ಾತ� ಬಲbಂದ ಹು�hದವ”ರUA (ಗ$ಾತ' 4:29) ಒಬÊFೆಂದು 
ಎ�ಸಲl�hದKನು. ಆತನು c1ಸEನUAದKನು, ಅUA jಹೂದ'ನು ಮತುE ಅನ'ಜFಾಂಗದವನು 

ಎಂಬ fೇದವa NೊಲJಸಲlಡುತEBೆ. ಆತನು ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡದKರ ಫUತ^ಾJ, ಈ iಂBೆ 
iಂ�ಸುವವFಾJದKವನು iಂ�+ೆ ಒಳ+ಾJದKನು. ಆತನು “�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJ ಹು�hದ” 
ಅಣÑkಂದ ಅಪVಾಸ'2ೊ]ಳ+ಾದ ಇ�ಾಕನ Gಾತ1ವನುM ವi�2ೊಂpದKನು. Gೌಲನ 

Vಾ+ೆjೕ (5:11), ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸEರು jೕಸು_ನUA ನಂ�2ೆ´�hದKರ k®ತE^ಾJ iಂ�ೆ+ೆ 
ಗು*:ಾJದKರು (3:4). 

ವಚನ 30. ಈ ವಚನವa ಒಂದು ಪ1wೆMಯನುM ಮುಂbಡುತEBೆ ಆದರೂ pಾಸqವ� ಏನು 

?ೇಳTತ:Mೆ? ಉತEರವa ಒಂದು *ೕ0ಯUA ಸp$ಾJ, ಆb2ಾಂಡ 21:10*ಂದ 
ಉ$ AೇÅಸ$ಾJBೆ: Mಾ1ಯನೂ0 ಅವಳ ಮಗನನೂ0 ?ೊರ�ೆ ?ಾಕು; Mಾ1ಯ ಮಗನು 
ಧಮLಪ+0ಯ ಮಗDೊಂC�ೆ ಎಷು� rಾತ,ಕೂ� [ಾಧ=Dಾಗ[ಾರMೆಂದು ?ೇಳTತ:Mೆ. ಮೂಲ 

^ಾಕ'ದUA, �ಾರಳ� ತನM _.ೋ�:ಾದ Vಾಗರಳ ಮಗFಾದ ಇ�ಾ�jೕಲನು 
ಇ�ಾಕನನುM 2ೆಣಕುವದನುM Fೋp 2ೋಪ+ೊಂಡು ಈ dಾತುಗಳನುM VೇWರುವಂNೆ 
ಉ$ AೇÅಸ$ಾJBೆ. ಈ *ೕ0:ಾJ 2ೆಟh ವತ[Fೆಯು ಇ�ಾಕk+ೆ ಸEನ'Gಾನ �pಸುವ 

2ಾಯ[ಕ1ಮವನುM 2ೊಂoಾಡುವ ಸಂದಭ[ದUA ನoೆದದುK ಪ*��0ಗಳನುM ಇನMಷುh 
ಹದ+ೆp�ತುE. 
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dಾನವ *ೕ0ಯUA ಅವ$ೋcಸುವBಾದ.ೆ, �ಾರಳ� ಇಟh yೇp2ೆಯು ಕೂ1ರ 
Vಾಗೂ ಅFಾ'ಯದ ದಂಡFೆ ಎಂಬಂNೆ, ಹbಹ.ೆಯದ ಹುಡುಗFೊಬÊನ ವತ[Fೆ+ೆ 

ಅನುಗುಣ2ೆ] ಬಹಳ ದೂರ^ೆkಸುವ ದಂಡFೆ ಎಂಬಂNೆ 2ಾ�ಸುತEBೆ. ಅಬ1Vಾಮನ 
ಪ10c1jಯನುM Fೋಡು^ಾಗ, ಆತನ fಾವಗಳ� ನಮ�ಂNೆjೕ ಆJದK^ೆಂಬುದು, 
ಆBಾಗೂ' ಎ�ೊhೕ Vೆಚು� ^ೈಯcEಕ^ಾJದK^ೆಂಬುದು +ೊNಾEಗುತEBೆ. Fಾವa iೕ+ೆ 

ಓದುN Eೇ^ೆ, “ಮಗನ Bೆ�ೆ´ಂದ ಈ dಾತು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಬಹುದುಃಖವನುM ಹು�h�ತು” 
(ಆb2ಾಂಡ 21:11). 

ಅಬ1Vಾಮನ ಪ10c1jಯು ಸ*:ಾದB Kೆಂದು Nೋರುವ *ೕ0ಯUAjೕ, ಸವ[ಶಕE 

Bೇವರು ಸ\ತಃ ತನMBೇ ಆJರುವ ³ೕಜFೆ ಮತುE ಉB KೇಶವನುM VೊಂbದKನು – ಇ�ಾಕ 
ಮತುE ಆತನ ಸಂತ0ಯವ*+ೆ dಾತ1^ೇ ಆJರUಲA, ಆದ.ೆ ಇ�ಾ�jೕಲ ಮತುE ಆತನ 
ಸಂತ0ಯವ*+ಾJಯೂ VೊಂbದKನು. ಅಬ1Vಾಮನು ಇ�ಾ1jೕ{ ಜFಾಂಗದ 

ಮೂಲ�ತೃ^ಾJರyೇ2ೆಂದು dಾತ1^ೇ ಅಲA, ಆದ.ೆ “ಅFೇಕ ಜFಾಂಗಗW+ೆ ಮೂಲ 
�ತೃ^ಾJ” (ಆb2ಾಂಡ 17:5) ಇರyೇ2ೆಂದು Fೇ®ಸಲl�hದKನು. ಈ ^ಾ+ಾKನದ 
ಆ­ಾರದUAjೕ ಅಬ1Vಾಮನ Vೆಸರು “ಅyಾ1ಮ” (“ಘಣNೆ+ೇ*ಸಲlಟh ತಂBೆ”) 

ಎಂಬುದ*ಂದ “ಅಬ1Vಾಮ” (“ಬಹುಜನ*+ೆ �ತೃ”) ಎಂಬುBಾJ dಾಪ[pಸಲl�hತು. 
ಅಬ1Vಾಮk+ೆ NೊಂಭNೊEಂಭತುE ವಯ�ಾ�JದK ^ೇ¡  ೆ ಈ Vೆಸರು 

ಬದ$ಾ´ಸು_2ೆಯು ಸಂಭ_�ತು. ಈ ಸಂದಭ[ದUA, Bೇವರು ಆತk+ೆ fೇ� 2ೊಟುh 

VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, ಮುಂbನ ವಷ[ ಇBೇ ^ೇ¡ೆಯUA �ಾರಳ� ಒಬÊ ಮಗk+ೆ ಜನ� 
kೕಡುವಳ� ಎಂಬುBೆ, ಆಗ ಆ2ೆಯ ವಯಸು� ಎಂಬNೊEಂಭತುE ಆJತುE. 
ಸಂಶಯಪಟhವFಾJ, “ಅಬ1Vಾಮನು ಅಡ§�ದುK ನಕು]” iೕ+ೆ VೇWದನು, 

“ಇ�ಾ�jೕಲkBಾKನ$ಾA, ಅವFೇ kನM ದjVೊಂb yಾಳU” (ಆb2ಾಂಡ 17:17, 18). 
Bೇವರು ಇ�ಾ�jೕಲನನುM Fೆನ�ಟುh2ೊಂpದKನು, :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, 
“ಇ�ಾ�jೕಲನ _ಷಯದUA kೕನು dಾpದ �ನMಹವನುM c_+ೊಟುh 2ೇWB KೇFೆ. 

ಅವನನೂM ಆ«ೕವ[b�B KೇFೆ; ಅವನನುM ಅeವೃb¾dಾp ಅವk+ೆ ಅತ'�ಕ^ಾದ 
ಸಂNಾನವನುM 2ೊಡು^ೆನು. ಅವನು ಹFೆMರಡು ಮಂb ಅರಸರನುM ಪoೆಯುವನು; 
ಅವkಂದ Bೊಡ§ ಜFಾಂಗ^ಾಗುವಂNೆ dಾಡು^ೆನು” (ಅb2ಾಂಡ 17:20).  

ಈ ಹಂತದUA, Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ ಅಪlnೆ2ೊಟುh iೕ+ೆ VೇWದನು, “ಮಗನ 
ಮತುE Bಾ�ಯ Bೆ�ೆ´ಂದ kನ+ೆ ಕರಕ.ೆ:ಾಗyಾರದು; �ಾರಳ� VೇWದಂNೆjೕ 
dಾಡು; ಇ�ಾಕkಂದ ಹುಟುhವವ.ೇ kನM ಸಂತ0 ಅkM�2ೊಳ��ವರು” (ಆb2ಾಂಡ 21:12). 

ಅಬ1Vಾಮನು Bೇವ*+ೆ _­ೇಯFಾದನು ಮತುE Vಾಗರಳ� Vಾಗೂ ಇ�ಾ�jೕಲನನುM 
ದೂರ^ಾJ ಕಳ�i� �ಟhನು (ಆb2ಾಂಡ 21:14). iೕ+ೆ dಾpದK*ಂದ ಇ�ಾಕನು 
ಸುರ ತFಾJರುವFೆಂಬ kಶ�ಯNೆಯು �ಾರW+ೆ �c]ತುE ಮತುE ಅಬ1Vಾಮನ �ಾ\ಸ52ೆ] 

ಇ�ಾಕನನುM ಏ2ೈಕ “yಾಧ'ಸ�”ನFಾMJ ��ರಪp�ತುE (ಆb2ಾಂಡ 24:36; 25:5, 6). 
ಇ�ಾ�jೕಳನು ಆತನ ¬ೊNೆಯUA yಾಧ'ಸ�FಾಗುವbಲA. 

ಈ ಉBಾಹರnೆಯು ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸE*+ೆ :ಾವ ಆ0Õಕ ಸತ'ವನುM ಮುಂb�hತುE? 

�ಾ\fಾ_ಕ^ಾJ ಹು�hದ jಹೂದ'*+ೆ (ಇ�ಾ�jೕಲkಂದ ಪ10k�ಸಲlಟhವರು) Bೇವರ 
.ಾಜ'ದUA yಾಧ'Nೆಯು ಇರುವbಲA ಎಂಬುದನುM Gೌಲನು ಒ0E Vೇಳ�0EBಾKFೆ. ಬದ$ಾJ, 
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Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA Bೇವ.ಾತ�ಬಲbಂದ ಹು�hರುವ (ಇ�ಾಕkಂದ 
ಪ10k�ಸಲl�hರುವವರು) 2ೆÈಸE*+ೆ dಾತ1^ೇ ಇರುತEBೆ. Robert L. Johnsonನ 

ಪ12ಾರ^ಾJ, “Gೌಲನು 0Wಸುವ ಅಂಶವa ಏFೆಂದ.ೆ ಈ yಾಧ'Nೆಯು ಅಬ1Vಾಮನ 
ಆ0Õಕ ಸಂತ0+ೆ dಾತ1^ೇ �ೇ*ರುತEBೆ. �ಾ\fಾ_ಕ ಮತುE ಆ0Õಕ, Bಾಸತ\ [ಮತುE] 
ಸ\ತಂತ1Nೆಗಳ ನಡು^ೆ :ಾವBೇ .ಾÄ ಇರುವbಲA. ಧಮ[wಾಸ½ ಮತುE ಸು^ಾNೆ[ ಒ�h+ೆ 

ಇರುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ಲA.”52 

ವಚನ 31. Gೌಲನು ಈ _ಧದUA ಮು2ಾEಯ+ೊWಸುNಾEFೆ, ಸ?ೋದರGೇ, Dಾವ� 
Mಾ1ಯ ಮಕ�ಳಲm, ಆ ಧಮLಪ+0ಯ ಮಕ�°ೇ ಎಂದು +ಳT-ೊ�¢". 2ೆÈಸEರು �ೕFಾ´ 

ಪವ[ತದUA 2ೊಡಲlಟh ಒಡಂಬp2ೆಯ, ಅಂದ.ೆ ಧಮ[wಾಸ½ದ ಪaತ1ರಲA ಎಂಬುದನುM 
ಆತನು ಒ0E Vೇಳ�0EBಾKFೆ. ಆತನು ಈ *ೕ0:ಾJ VೇWದುK ಇBೇ ¸ದಲ �ಾ* 
ಆJರUಲA, ಕoೆಯ �ಾ*ಯೂ ಆಗುವbಲA. ಆತನು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] 

ಅಂ�2ೊಂpರುವದ*ಂದ ಆಗುವಂಥ _Fಾಶಕರ ಪ*nಾಮಗಳ ಕು*NಾJ ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ 
ಬ.ೆದ ಪ012ೆ³ಳ+ೆ ಇನುM ಅFೇಕ VೇW2ೆಗಳನುM kೕpರುNಾEFೆ: 

 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಉಪBೇ«ಸು0EದKದುK “yೇ.ೆ ಸು^ಾNೆ[” (1:6), 
dಾಪ[pಸಲlಟh ಸು^ಾNೆ[ (1:7) ಆJತುE. 

Gೌಲನು ಸVೋದರರ ಎದು*ನUA Gೇತ1k+ೆ iೕ+ೆ VೇWದನು, 

“ಕಮ[dಾಗ[bಂದ kೕ0ಯುಂ�ಾಗುವBಾದ.ೆ,” Bೇವರ ಕೃGೆಯು 
kರಥ[^ಾಗುತEBೆ ಮತುE “c1ಸEನು ಮರಣವನುM VೊಂbದK2ೆ] 2ಾರಣ^ೇ 
ಇಲA” (2:21). 

“Fೇಮk� ¶ೆಗಳನುM ಆ­ಾರdಾp2ೊಳ��ವವ.ೆಲAರೂ wಾGಾ�ೕನ.ಾJBಾK.ೆ” 
(3:10).  

“c1ಸEನಂ�2ೆಯ 2ಾಲ ಬರುವದ2ೆ] ¸ದಲು Fಾವa . . . ಧಮ[wಾಸ½ದ 2ೈ2ೆಳ+ೆ 

2ಾವಲUA ಮುಚ�ಲl�hB Kೆವa. iೕJರ$ಾJ ಧಮ[wಾಸ½ವa ನಮ�ನುM 
2ಾಯುವ ಆWನಂNಾJBೆ; . . . c1ಸEನUA+ೆ �ೇರುವ ತನಕ ಅದು ನಮ�ನುM 
2ಾಯುತEBೆ. ಆದ.ೆ c1ಸE ನಂ�2ೆಯು ಬಂbರ$ಾJ Fಾ_ನುM 2ಾಯುವವನ 

2ೈ2ೆಳJರುವವರಲA” (3:23-25). 
“Vಾ+ೆjೕ Fಾವa ಸಹ yಾಲಕ.ಾJBಾKಗ $ೋಕದವರ yಾಲyೋ­ೆ+ೆ 

ಅ�ೕನ.ಾJB Kೆವa. ಆದ.ೆ 2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[^ಾBಾಗ Bೇವರು ತನM 

ಮಗನನುM ಕಳ�i�2ೊಟhನು. ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾದವರನುM 
_¸ೕ�ಸyೇ2ೆಂತಲೂ . . . ಬಂದನು” (4:3-5). 

“iೕJರುವUA ಇನುM kೕನು BಾಸನಲA, ಮಗFಾJbKೕ. ಮಗFೆಂದ xೕ$ೆ Bೇವರ 

ಮೂಲಕ yಾಧ'ನೂ ಆJbKೕ” (4:7). 
“c1ಸEನು ನಮ�ನುM ಸ\ತಂತ1ದUA*ಸyೇ2ೆಂದು ನಮ+ೆ �ಡುಗoೆdಾpದನು. 

ಅದರUA ��ರ^ಾJ kUA*; Bಾಸತ\ದ FೊಗದUA 0*J �c]2ೊಳ�yೇp*” 

(5:1). 
:ಾವನು “ಕಮ[ಗWಂದ kೕ0ವಂತ.ಾಗyೇ2ೆಂbರುNಾE.ೋ” ಅವನು 
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“c1ಸEkಂದ ಅಗU Vೋದ”ವನು ಮತುE “ಕೃGಾಶ1ಯBೊಳJಂದ 
�ದುKVೋದ”ವನು (5:4). 

“ಆದ.ೆ kೕವa ಆತ�kಂದ ನp�2ೊಳ��ವವ.ಾದ.ೆ Fೇಮk� ¶ೆಗW+ೆ ಅ�ೕನರಲA” 
(5:18). 

 

Gೌಲನು VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ “Fಾವa Bಾ�ಯ ಮಕ]ಳಲA, ಆ ಧಮ[ಪ0Mಯ ಮಕ]¡ೇ” 
(ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). J1ೕ� ^ಾಕ'ದUAರುವ ಪ12ಾರ^ೇ, NASBಯUA “Bಾ�” 
ಎಂಬುದ2ೆ] kb[ಷh ಗುಣ^ಾ� ಇರುವbಲA; ಆದ.ೆ “ಧಮ[ಪ0M” ಎಂಬುದರ ಮುಂBೆ 

kb[ಷh ಗುಣ^ಾ�ಯು ಇರುತEBೆ. ¸ದಲFೆಯ ಸಂದಭ[ದUA _ಧ ಅಥ^ಾ ಗುಣದ 
ಕು*ತು 0Wಸಲlಟh.ೆ, ಎರಡFೆಯದರUA ಗುರುತು ವ'ಕEಪpಸಲl�hರುತEBೆ. ಸರಳ^ಾJ 
Vೇಳ�ವBಾದ.ೆ, “2ೆÈಸEರು ಒಬÊ Bಾ�ಯಂತಹ :ಾವBೇ �½ೕಯ ಮಕ]ಳಲA, ಆದ.ೆ 

ಬದ$ಾJ ಸ\ತಂತ1¡ಾJ (�ಾರಳ�) ಇರುವವಳ ಮಕ]¡ಾJBಾK.ೆ.” Gೌಲನು ಬಳ�ರುವ 
ಪದಗಳ� VಾಗರಳನುM ಕpx:ಾದವಳFಾMJ dಾಡುತEBೆ ಮತುE �ಾರಳನುM ಘನNೆ 
Vಾಗೂ �ಾ�ನದUA ಉನMತ2ೆ]ೕ*ಸುತEBೆ.53 

�ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯ ಅಥ[ವa ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳ ನಡು^ೆ kಲುAತEBೆ. 
2ೆÈಸE.ಾJ, Bೇವರ ಮಕ]¡ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲlಟhದK2ಾ]J ನಮ� ಮೂಲ^ಾಗU ಅಥ^ಾ 
ಪaತ1�\ೕ2ಾರ^ಾಗU ಧಮ[wಾಸ½ದ ಋಣ2ೊ]ಳಪ�hಲA. c1ಸEನUA, jಹೂb ಅಥ^ಾ 

ಅನ'ಜFಾಂಗದವನು, ಸುನM0 ಅಥ^ಾ ಸುನM0´ಲAbರು_2ೆ, Bಾಸನು ಅಥ^ಾ 
ಸ\ತಂತ1ನು ಎಂಬ fೇದಗWರುವbಲA.54 c1ಸEನUA ಇರುವವರು Vೊರುವದ2ಾ]ಗದಂತಹ 
ಧಮ[wಾಸ½ದ Fೊಗbಂದ ಸ\ತಂತ1ರು (5:1), ಅಪ.ಾಧkಣ[ಯbಂದ ಸ\ತಂತ1ರು 

(.ೋdಾ 8:1, 2), ಮತುE ಧಮ[wಾಸ½bಂದ ಬರುವ wಾಪbಂದ ಸ\ತಂತ1ರು (ಗ$ಾತ' 
3:13). ಕು*:ಾBಾತನ ರಕEbಂದ 2ೊಂಡು2ೊಳ�ಲl�hರುವವ.ೆಲAರೂ Bೇವ*ಂದ 
_¸ೕ�ಸಲlಟhವ.ಾJBಾK.ೆ ಮತುE Bೇವ.ಾತ�ನು ಅವ.ೊಳ+ೆ ^ಾ�ಸುವವFಾJBಾKFೆ. 

jೕಸುವa ಸdಾಯ[ದ �½ೕ+ೆ VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ “ಬರyೇ2ಾದ ರÀnೆಯು 
jಹೂದ'.ೊಳJಂದ ಬರುತEದ�ೆh” (³ೕVಾನ 4:22). Vೇಗೂ, ರÀnೆಯನುMಂಟು dಾಡುವ 
:ಾವBೇ ಶcEಯು jಹೂದ'*ಂBಾಗU, jಹೂbಮತ, ಅಥ^ಾ ಧಮ[wಾಸ½bಂBಾಗU 

ಬರುತEBೆಂಬುದು ಈ VೇW2ೆಯ ಅಥ[^ಾJರುವbಲA. ಬದ$ಾJ, ರÀಕನನುM ಈ 
$ೋಕBೊಳ+ೆ ಬರdಾಡುವದ2ಾ]J Bೇವರು ಇ�ಾ1jೕಲ'ರನುM ತನM �ಾಧನ^ಾJ 
ಆ*�2ೊಂಡನು. ರÀnೆಯು jೕಸು_ನUA dಾತ1^ೇ �ಕು]ವBಾJತುE. ಧಮ[wಾಸ½ವa 

kತ'Äೕವದ ಕು*ತು �ಾ  VೇWತು, ಆದ.ೆ ಅದು ÄೕವವನುM ಒದJಸುವದ2ೆ] 
ಶಕE^ಾಗUಲA; :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಆ ÄೕವವನುM c1ಸEನUA dಾತ1^ೇ Vೊಂb2ೊಳ�ಬಹುBಾJBೆ.55 

ಅನ2}ಸುa-ೆ 

^ೌಲನ ಅ]ಾ=ಸe:ಯ ಮನa (4:1-20) 
Gೌಲನು 4Fೇ ಅ­ಾ'ಯದUA ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] k� ¶ೆ Nೋ*ಸುವದc]ಂತ c1ಸEನUAಡುವ 

ನಂ�2ೆಯು wೆ1ೕಷ¶^ಾದB Kೆಂಬ ತನM ಚÌೆ[+ೆ Vೆ��ನದನುM ಕೂpಸುವ ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನ 
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�ಾರಭೂತ^ಾದ ಸತ'ವನುM �\ೕಕ*�2ೊಳ��ವಂNೆ ತನM ^ಾಚಕರನುM 
ಒಡಂಬpಸುವದ2ಾ]J ಆತನು __ಧ 2ಾಯ[ತಂತ1ಗಳನುM ಬಳ�ದನು. ತಕ[ವನುM, 

fಾವವನುM, ಮತುE �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಗಳನುM ಬಳಸುವವFಾJ, ಆತನು ಗ$ಾತ'ದUAನ 
2ೆÈಸE*+ೆ ಅವರ ಪ*��0ಗಳನುM dೌಲ'dಾಪನ dಾp2ೊಂಡು ತಮ� Äೕ_ತಗಳನುM 
ಬದ$ಾ´�2ೊಳ��ವಂNೆ yೇp2ೊಂಡನು. ಅವರು ಧಮ[wಾಸ½bಂದ kೕ0ವಂತ.ೆಂಬ 

kಣ[ಯ Vೊಂದುವದ2ೆ] ಪ1ಯ0Mಸುವದರ ಬದ$ಾJ jೕಸು_ನUAjೕ ಸಂಪ>ಣ[ 
_wಾ\ಸ_ಡyೇ2ೆಂಬುದು ಆತನ ಬಯ2ೆ:ಾJತುE.  

ಅವರು ಪaತ1.ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಳ�ಲlಟhದK2ಾ]J ಆತನು ಸಂNೋಷ ಪಟhನು (4:1-7). 

3Fೇ ಅ­ಾ'ಯದ �ಾದೃಶ'ವನುM ಮುಂದುವ.ೆಸುNಾE, Gೌಲನು jಹೂbಮತವನುM 
“ತಂBೆಯು Fೇ®�ದ bನದವ.ೆಗೂ Gಾಲಕರ ಮತುE ಮFೆ^ಾNೆ[ಯವರ 2ೈ2ೆಳJರುವ” 
ಒಂದು ಮಗು_+ೆ ಸdಾನ+ೊWಸುNಾEFೆ (4:2). 2ಾಯ[ರೂಪದUA Fೋಡು^ಾಗ, ಮಗುವa 

“yಾಲಕFಾJರುವ ತನಕ BಾಸನಂNೆ ಇರುವFೇ Vೊರತು yೇ.ೆ´ಲA” (4:1). Vೇಗೂ, 
ಪರ$ೋಕದ ತಂBೆಯು kಗb ಪp�ದK bನವa ಬಂbತುE, ಮತುE ಆತನು 
“ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾದವರನುM _¸ೕ�ಸyೇ2ೆಂತ” ತನM ಮಗನನುM ಕಳ�i� 2ೊಟhನು 

(4:4, 5a). jೕಸು c1ಸEನ ಮೂಲಕ^ಾJ �ಕ] _¸ೕಚFೆಯ ಫUತವa ಪaತ1�\ೕ2ಾರ^ೇ 
ಆJತುE – ಅದು jಹೂದ'*ಗೂ ಅನ'ಜನ*ಗೂ ಒಂBೇ *ೕ0:ಾJತುE (4:5b, 6). 
ಅDಸEಲನು ಒNಾEಯಪ>ವ[ಕ^ಾJ iೕ+ೆ ðೂೕÂಸುವ ಮೂಲಕ ಮು2ಾEಯ+ೊW�ದನು, 

“iೕJರುವUA ಇನುM kೕನು BಾಸನಲA, ಮಗFಾJbKೕ. ಮಗFೆಂದ xೕ$ೆ Bೇವರ ಮೂಲಕ 
yಾಧ'ನೂ ಆJbKೕ” (4:7).  

ಅವರು iಂಜ*ದKದK2ಾ]J ಪ1$ಾ�ಸುNಾEFೆ (4:8-11). ಗ$ಾತ'ದUA Gೌಲನ ಮೂಲಕ 

ಪ*ವತ[Fೆ+ೊಂಡವರUA ಅFೇಕರು ಈ ಮುಂÌೆ ಅನ'ಜFಾಂಗ2ೆ] �ೇ*ದ 
_ಗ1Vಾ.ಾಧಕ.ಾJದKರು. ಈ 2ಾರಣ2ಾ]Jjೕ, ಈ ಪ>ವ[2ಾಲದ Äೕವನ wೈUಯ 
ಕು*ತು dಾNಾಡುವ ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು ಈ ಮುಂÌೆ ಅವರು “Bೇವರ Ôಾನ_ಲAದವ.ಾJ 

BೇವರಲAದವaಗW+ೆ ಅ�ೕನ.ಾJbK*” ಎಂದು Vೇಳ�NಾEFೆ (4:8). ಆತನು ಅವ*+ೆ 
ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾ*ದ ^ೇ¡  ೆ (jೕಸು c1ಸEನು «ಲುyೆ+ೆ Vಾc�2ೊಂಡವFಾJ ಅವ*+ೆ 
ಕn Ñೆದು*ನUA ವ�[ಸಲlಟhನು; 3:1), ಅವರು ನಂ�2ೆಯUA ಮತುE bೕ±ಾ�ಾMನ 

dಾp�2ೊಳ��ವದರUA ಪ10c1j Nೋ*ದKರು, “Bೇವರ ಪaತ1.ಾJ”ದKರು (3:26). ಅವರು 
ತಮ�ನುM ರ ಸ$ಾಗದಂತಹ “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ+ೆ” 
ಅ�ೕನ.ಾಗುವ.ೆಂಬುದನುM FೆFೆದು bಕು] NೋಚದವFಾJದKನು (4:9). ಈ fಾ�ೆಯUA 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಅನ'ಜFಾಂಗದ 2ೆÈಸEರ xೕ$ೆ Vೇರyೇ2ೆಂದು Fೋಡು0EದK 
jಹೂb _wೇಷ bನಗಳ� ಮತುE 2ಾಲಗಳನುM +ೌರ_ಸುವದು �ೇ*ತುE (4:10). ಅವ*+ೆ 
ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾರುವದ2ಾ]J ತನM Gಾ1ಣವನುM ಅGಾಯc]ೕಡು dಾp2ೊಂpದK 

ಅDಸEಲನು, ಅವ*+ೋಸ]ರ^ಾJ Nಾನು ಪಟh ಪ1:ಾಸವa “kಷªಲ” ಆಗyಾರBೆಂದು 
k*ೕ �ದKನ�ೆhೕ (4:11). 

ಅವರು ತಮ� ಮಮNೆಯನುM ನ_ೕಕ*�2ೊಳ�yೇ2ೆಂದು yೇp2ೊಂಡನು (4:12-20). 

c1ಸE ನಂ�2ೆಯUA ಅವರ ತಂBೆ:ಾJ, Gೌಲನು ತನM dಾದ*ಯನುM ಅನುಸ*ಸyೇ2ೆಂದು 
ಗ$ಾತ'ದವರನುM yೇp2ೊಂಡನು (4:12). ತನJದK ಓಕ*2ೆ ತ*ಸುವ ಅFಾ.ೋಗ'ದ 
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VೊರNಾJಯೂ ಅವರು ಆತk+ೆ kೕpದ ಅದೂ¾*:ಾದ �ಾ\ಗತವನುM, ಅವರು ಆತನನುM 
“BೇವದೂತನಂNೆ” ಅಥ^ಾ “c1ಸE jೕಸು_ನಂNೆ” ಸಹ �ೇ*�2ೊಂp.ೆಂಬುದನುM 

Ôಾ��2ೊಳ��NಾEFೆ (4:13, 14). ಅವರು ಆತk+ೆ Nೋ*�ದ wೆ1ೕಷ¶^ಾದ �1ೕ0ಯನುM 
ಕು*ತು ಅವ*+ೆ Fೆನ��ದನು, ಅವಶ'ಕ_bKದK.ೆ, ಅವರು ಆತk+ೋಸ]ರ ತಮ� 
“ಕಣುÑಗಳನುM” cತುE 2ೊಡು0EದK.ೆಂಬುBಾJ Vೇಳ�NಾEFೆ (4:15). Gೌಲನು ಅವರನುM 

jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ ಸುಳ�� yೋಧFೆಯನುM 0ರಸ]*ಸುವಂNೆ ಮತುE c1ಸEನUA 
ಅವ*Jರುವ ಸಂNೋಷ Vಾಗೂ ಆತನ xೕUರುವ ಅವರ �1ೕ0ಯನುM 
ನ_ೕಕ*�2ೊಳ��ವಂNೆ yೇp2ೊಂಡನು (4:16-18). ಆತನು ಅವ.ೊಂb+ೆ 

ಮು�ಾಮುಖ:ಾJ dಾNಾಡುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ಾಗುವಂNೆ ತನM ಆ0Õಕ “ಮಕ]ಳ” 
¬ೊNೆಯUAರyೇ2ೆಂದು ಹಂಬU�ದನು. ಅವರUA c1ಸEನ “�ಾರೂಪ'ವa” 
ರೂಪ+ೊಳ�yೇ2ೆಂಬುದು ಆತನ ಗು*:ಾJತುE (4:19, 20).  

ಆತನು c1ಸEನUA ಅವ*Jರುವ �ಾ\ತಂತ1ÞವನುM ದೃ�ಾhಂತ ಪp�ದನು (4:21-31). 
ಗ$ಾತ'ದವರು jೕಸು c1ಸEನUA Vೊಂb2ೊಂpದK �ಾ\ತಂತ1ÞವನುM ಕ�Ñ+ೆ ಕ�hದಂNೆ 
ದೃ�ಾhಂ0ೕಕ*�ದನು. ಆತನು ಅಬ1Vಾಮನ ಇಬÊರು ಮಕ]¡ಾದ ಇ�ಾ�jೕಲ ಮತುE 

ಇ�ಾಕರ ಕು*Nಾದ ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಕ�ೆಯ xೕ$ೆ ಆ­ಾ*ತ^ಾದ ಒಂದು 
�ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯನುM ಬಳ�ದನು. ಇ�ಾ�jೕಲನು ಅಬ1Vಾಮನ ಮಗFಾJದುK 
“Bಾ�:ಾದ” VಾಗರಳUA ಹು�hದKನು. ಆ2ೆಯು ¸ೕwೆ+ೆ �ೕFಾ´ ಪವ[ತದUA 

2ೊಡಲlಟh ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM dಾತ1ವಲABೆ ಭೂ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇ¢ 
ಪಟhಣವನುM ಸೂ�ಸುವವ¡ಾJದKಳ�. ಇದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, ಇ�ಾಕನು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ 
“ಧಮ[ಪ0M:ಾದ” �ಾರಳUA ಹು�hದ ಆತನ ಮಗFಾJದKನು. ಆ2ೆಯು c1ಸEkಂದ 

�ಾ��ಸಲlಟh Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆ+ೆ dಾತ1ವಲABೆ ಪರ$ೋಕದ jರೂಸ$ೇ®+ೆ 
ಸdಾನ^ಾJರುNಾE¡  ೆ(4:21-27).  

ಇ�ಾ�jೕಲನ Vಾ+ೆjೕ, jಹೂದ'ರು �ಾ\fಾ_ಕ _ಧದUA ಹು�hದವ.ಾJದKರು. 

Vೇಗೂ, ಗ$ಾತ'ದ 2ೆÈಸEರು “ಇ�ಾಕನಂNೆ” ಆJದುK ಆ ಮೂಲಕ “^ಾ+ಾKನದ ಫಲ^ಾJ 
ಹು�hದ ಮಕ]¡ಾJದKರು” (4:28). Bೇವರು ಒಬÊ ಮಗನನುM 2ೊಡು^ೆFೆಂದು ಅಬ1Vಾಮ 
ಮತುE �ಾರW+ೆ dಾpದK ^ಾ+ಾKನವನುM, ಅವರು ಮಕ]ಳನುM ಪoೆಯುವದ2ಾ]ಗದಷುh 

ವೃದ¾ರು ಮತುE ಆ2ೆಯು ಬಂ¬ೆತನವaಳ�ವಳ� ಆJBಾKಗೂ' Fೆರ^ೇ*�ದKನು. 2ೆÈಸEರ Vೊಸ, 
ಆ0Õಕ ಜನನವa, kನM ಸಂNಾನದ (ಅಂದ.ೆ, c1ಸEನ) ಮೂಲಕ ಎ$ಾA ಜFಾಂಗಗಳನುM 
ಆ«ೕವ[bಸು^ೆನು ಎಂದು Bೇವರು ಅಬ1Vಾಮk+ೆ dಾpದ ^ಾ+ಾKನದ 

Fೆರ^ೇ*2ೆ:ಾJತುE.  
ಇ�ಾ�jೕಲk+ೆ cರುಕುಳವನುM 2ೊಟh ಪ12ಾರ^ೇ, ನಂ�2ೆ´ಲAದ jಹೂದ'ರು ಸಹ 

ಸfೆ+ೆ cರುಕುಳವನುM 2ೊಟhರು. �ಾರಳ� VಾಗರಳನುM ಮತುE ಇ�ಾ�jೕಲನನುM Vೊರ2ೆ] 

Vಾಕyೇ2ೆಂದು ಅಬ1Vಾ®+ೆ yೇp2ೊಂಡಳ�; Bಾ�ಯ ಮಗನು yಾಧ'NೆಯUA Gಾಲು 
VೊಂದದವFಾJದKನು. ಗ$ಾತ'ದವರು ತಮ� ಮಧ'BೊಳJಂದ jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವ 
ವ'cEಗಳನುM ಓpಸyೇ2ಾJತುE (4:29-31). 
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“[ಾಲ[ೋ{ೆ” (4:3, 9) 
4Fೇ ಅ­ಾ'ಯದUA, ಎರಡು �ಾ* Gೌಲನು “ಮೂಲGಾಠಗಳ” ಕು*NಾJ 

ಉ$ AೇÅಸುNಾEFೆ (4:3, 9; ESV). ¸ದಲFೆಯ ಸಂದಭ[ದUA, ಆ ಪದವa :ಾವ 
ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] jಹೂದ'ರು ಅ�ೕನ.ಾJದK.ೋ ಅದನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ. ಎರಡFೆಯ �ಾ* 
2ಾ��2ೊಳ��ವ ಪದವa ಅನ'ಜನ*+ೆ ಸಂಬಂ��ರುತEBೆ, ಮತುE ಅದ2ೆ] ಎರಡು 

ಅಥ[ಗWರುತE^ೆ. “ಪaನಃ ಅದ2ೆ] 0ರುJ2ೊಳ��ವದು” ಎಂಬ ಪದಗುಚÉವa 
“yಾಲyೋ­ೆಯನುM” ಅನ'ಧ®[ಯ _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ+ೆ (ಗ$ಾತ'ದವರು ಪ>ವ[ದUA 
ಅದನುM dಾಡು0EದKವರು) dಾತ1ವಲABೆ ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] (jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ 

ಪ1fಾವ2ೊ]ಳ+ಾJ ಅವರು ಅದನುM �\ೕಕ*�2ೊಳ��ವ ಹಂತದUAದKರು) ಸಹ ಸಂಬಂಧ 
ಪpಸುತEBೆ. ಇವ.ೆಡರUA :ಾವದೂ ಅವರನುM ರ ಸುವ ಶcEಯನುM VೊಂbರUಲA. 

ಧಮ[wಾಸ½ವa c1ಸEನು ಬರUದK ಸಮಯದ ತನಕ ನpಸುವದ2ೆ] ಅವಶ'ಕ^ಾದ 

�ಾಧನ^ಾJತುE. ಒಬÊ ಮಗು_+ೆ ಅಸlಷĥ ಾದ _ÌಾರಗಳನುM ಅಥ[dಾp2ೊಳ�yೇ2ಾದ 
ಸl«[ಸಬಲAಂಥ ಸVಾಯಗಳ ಅಗತ'_ರುತEBೆ. Fಾವa ಅFೇಕ ^ೇ¡  ೆ ನಮ� ಮಕ]W+ೆ 
ಕUಸುವದ2ಾ]J _ೕÀಣ �ಾಧನಗಳನುM ಬಳಸುN Eೇ^ೆ. ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಕೂಸುತನದUAರುವ 

^ೇ¡  ೆ ಅವ.ೊಂb+ೆ ಸಂವಹನ ನpಸುವದ2ೆ] Bೇವರು ದೃಶ' �ತ1ಗಳನುM ಬಳ�ದನು 
ಮತುE �ಾಮ'ಗಳ ನ�� Nೋ*�ದನು. ಇಂದು ಮಕ]ಳ� ಮೂಲಭೂತ �ಾಧನಗಳನುM 
ಮತುE ಕU2ೆಯ ಪ*fಾ�ೆಯನುM ಕUತು2ೊಳ�ಲು “Gಾ1ಥ®ಕ wಾ$ೆ”+ೆ VೋಗುNಾE.ೆ: 

ಅವರು ಓದುವ, ಗ�ೕತದ, ಮತುE ಇತರ ±ೇತ1ಗಳ 2ೌಶಲವನುM ಕUತು2ೊಳ�yೇ2ಾದ.ೆ 
¸ದಲು ಅÀರdಾ$ೆಯನುM ಮತುE ಸಂ�ೆ'ಗಳನುM 0Wದು2ೊಳ�ತಕ]ದುK. ಈ  
ಮೂಲಭೂತ ಸಂಗ0ಗWಲABೆ Vೋದ.ೆ, «Àಣದ ಇpೕ ಪ1c1jಯು ಅ�ಾಧ'^ಾಗುತEBೆ. 

ಮಗುವa ಈ ತತ\ಗಳನುM ಗ1i�2ೊಳ�ಲು ಶಕEFಾದ.ೆ, ಆತನು “Gೌ1ಢ «Àಣ”2ೆ] 
�ಾಗುNಾEFೆ. ಅBೇ *ೕ0ಯUAjೕ, ಧಮ[wಾಸ½ವa ತನM ಉB KೇಶವನುM Fೆರ^ೇ*�ತುE; 
ಆದ.ೆ, c1ಸEನು ಬಂದ ಬWಕ, ಪaನಃ ಧಮ[wಾಸ½ದ ಕoೆ+ೆ 0ರುJ2ೊಳ��ವದ2ೆ] 2ಾರಣ^ೇ 

ಇರUಲA.  

a¡ೕಚಕDಾದ �ೕಸು (4:4, 5) 
4:4, 5 ವಚನಗಳUA, Gೌಲನು iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “ಆದ.ೆ 2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[^ಾBಾಗ 

Bೇವರು ತನM ಮಗನನುM ಕಳ�i�2ೊಟhನು. ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನ.ಾದವರನುM 
_¸ೕ�ಸyೇ2ೆಂತಲೂ ಪaತ1ರ ಪದ_ಯನುM ನಮ+ೆ Bೊರcಸyೇ2ೆಂತಲೂ ಆತನು 
�½ೕಯUA ಹು�hದವFಾJಯೂ ಧಮ[wಾಸ½�ೕನFಾJಯೂ ಬಂದನು.” ಈ dಾತುಗಳ� 

ಒ0E Vೇಳ�ವBೇFೆಂದ.ೆ, ಸ*:ಾದ 2ಾಲದUAjೕ, ಮನುಷ'ನನುM Gಾಪದ 
Bಾಸತ\BೊಳJಂದ �pಸುವದ2ಾ]J ತನM ಮಗನನುM ಭೂ®+ೆ ಕಳ�i� 2ೊಟhನು 
ಎಂಬುBೆ (Fೋp* ³ೕVಾನ 8:31-36). ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು 

³ೕಚFೆಯನುM ಈ dಾತುಗಳUA ವ'ಕEಪp�ದನು:  

ಇದಲABೆ ಮಕ]ಳ� ರಕE dಾಂಸ­ಾ*ಗ¡ಾJರುವದ*ಂದ ಆತನೂ ಅವರಂNೆjೕ  

ಆದನು. ತನM ಮರಣbಂದ$ೇ ಮರnಾ�2ಾ*ಯನುM ಅಂದ.ೆ �ೈNಾನನನುM 

ಅಡJ��ಡುವದಕೂ], ಮರಣಭಯದ Bೆ�ೆ´ಂದ ತಮ� Äೕವdಾನದ$ Aೆ$ಾA 
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Bಾಸತ\BೊಳJದKವರನುM �pಸುವದಕೂ] ಅವರಂNೆ ರಕEdಾಂಸ­ಾ*:ಾದನು  

(ಇ�1ಯ 2:14, 15). 

ಆದದ*ಂದ c1ಸEನು ಭೂ$ೋಕBೊಳ+ೆ ಬರು^ಾಗ - [Bೇವ.ೇ,] ಯ»Fೈ^ೇದ'ಗಳ� 

kನ+ೆ ಇಷh^ಾJರUಲA, ನನ+ೆ BೇಹವನುM �ದ¾dಾp2ೊ�h (ಇ�1ಯ 10:5). 

 

jೕಸು c1ಸEನು ಒಂBೇ �ಾ* Bೇಹ ಸಮಪ[nೆdಾp Bೇವರ �ತEವನುM 

Fೆರ^ೇ*�ದK*ಂದ$ೇ Fಾವa ಶುದ¾.ಾBೆವa (ಇ�1ಯ 10:10). 

ಇವaಗಳ� ಮತುE ಇತರ ^ಾಕ'fಾಗಗWಂದ, ಮನುಷ'ನ _¸ೕಚFೆಯನುM ¬ಾ*+ೆ 
ತರyೇ2ಾದ.ೆ jೕಸುವa ಶ*ೕರ­ಾ*:ಾJ �ಾಯುವದು ಅಗತ'_ತEBೆಂಬುದು 

ಸlಷh^ಾಗುತEBೆ.56 ಇದು Bೇವರು “ಅFಾb2ಾಲbಂದ dಾpದ ಸಂಕಲlದ” 
Fೆರ^ೇ*2ೆ:ಾJತುE (ಎÎೆಸ 3:11). iೕJದKರೂ, ಆತನು +ೆNೆ�ೕಮFೆಯUA ಅನುಭ_�ದ 
dಾನ�ಕ ತಳಮಳವನುM ³ೕ�ಸು^ಾಗ ಹೃದಯವa cತುE ಬರುವಂNಾಗುತEBೆ. ಆತನು 

ತನM ಮುಂbನ ಗಮ'NೆಯನುM 0WದವFಾJ Vೋ.ಾಟವನುM ಅನುಭ_�ದನು ಆದ.ೆ 
ಅBೇ ^ೇ¡ೆಯUA Bೇವ*+ೆ ಅ�ಾಧ'^ಾದದುK :ಾವದೂ ಇಲÂ ೆಂದು ಬಲAವFಾJದKನು. 
ಆತನು ಬಹಳ ಆಸcE´ಂದ “�ಾಧ'^ಾದ.ೆ ಆ ಗW+ೆ ತನMನುM �ಟುhVೋಗುವಂNೆ” 

dಾಡyೇ2ೆಂದು BೇವರನುM Gಾ1�[�ದನು. ಆತನು “ಅGಾl, ತಂBೆjೕ, kನ+ೆ ಎಲAವ> 
�ಾಧ'; ಈ GಾNೆ1ಯನುM ನkMಂದ NೊಲJಸು; ಆದರೂ ನನM �ತEದಂNಾಗBೆ kನM 
�ತEದಂNೆjೕ ಆಗU” ಎಂದು ಕೂJದನು (dಾಕ[ 14:36). ಆತನ ^ೇದFೆಯು ಎ�ೊhಂದು 

0ೕô^ಾJN Eೆಂದ.ೆ “ಆತನ yೆವರು ಭೂ®+ೆ �ೕಳ�0Eರುವ ರಕEದ Bೊಡ§ 
ಹkಗ¡°ೇGಾbಯUAತುE” (ಲೂಕ 22:44). 

jೕಸುವa ತಂBೆಯ �ತEವನುM dಾಡyೇ2ೆಂದು ಬಯ�ದನು ಮತುE Vಾ+ೆ dಾಡುವ 

ಮೂಲಕ^ಾJ DೕಷnೆಯನುM ಸಹ ಪoೆಯುವವFಾJದKನು (³ೕVಾನ 4:31-34); 
ಆBಾಗೂ', yೇ.ೆ :ಾವ ಸಂದಭ[ದUAಯೂ ಇಲAದ *ೕ0ಯUA, ಈ ^ೇ¡  ೆಆತನ �ತEವa 
ಇUA ತಂBೆಯ �ತE2ೆ] _ರುದ¾^ಾJ ಪ*ೕ ಸಲl�hತುE. ಆತನ ವ'cEತ\ದ ಮತುE ಗುಣದ 

fಾಗ^ಾJ dಾಪ[�hದK ಈ BೇಹದUA Äೕ_�ದವFಾJ, ಆತk+ೆ ಸ\ಲl Vೊ0EನUA 
ಸಂಭ_ಸUದK ಸಂಗ0ಯನುM ಬಯಸುವದ2ೆ] �ಾಧ'^ಾಗUಲA. BೈವಸಂಭೂತFಾJ, 
jೕಸುವa ತನM �ತEವನುM ತಂBೆಯ �ತEBೊಂb+ೆ ಐಕ'+ೊW�2ೊಳ�ಲು 

ಸಂNೋÂ�ದನು; ಆದ.ೆ, ಮನುಷ'FಾJ, ಆತನ dಾನವ ಸ\fಾವ2ೆ] 
ಸಂಬಂಧಪಟhB KೆಲAವ> Bೈ_ಕ �ತÊ ೆಂದು ಆತk+ೆ +ೊ0EದK ಸಂಗ0´ಂದ ತ�l�2ೊಳ�ಲು 
:ಾವBಾದರೂ Bಾ*ಯನುM dಾಡyೇ2ೆಂದು ಕೂಗು0EತುE. +ೆNೆ�ೕಮFೆ NೋಟದUAjೕ 

jೕಸುವa ತನM �ತEವನುM Nಾ'ಗ dಾp ತಂBೆಯ �ತE2ೆ] ಒ�l�2ೊ�ಾhಗ jೕಸು_ನ 
ಆತ�ವa ಆತನ Äೕ_ತದ ಸºೕ[ಚÉ ಜಯವನುM ಗW�ತುE: “ಆದರೂ ನನM �ತEದಂNಾಗBೆ 
kನM �ತEದಂNೆjೕ ಆಗU” (dಾಕ[ 14:36). ಆ ಸ�ಳದUAjೕ, dಾನವ ರೂಪದUAದK 

Bೇವಕುdಾರನು “ಅನುಭ_�ದ yಾ­ೆಗWಂದ$ೇ _­ೇಯNೆಯನುM ಕUತು2ೊಂಡನು . . . 
ತನ+ೆ _­ೇಯ.ಾJರುವವ.ೆಲA*ಗೂ kರಂತರ^ಾದ ರÀnೆ+ೆ 2ಾರಣFಾದನು” (ಇ�1ಯ 
5:8, 9). 
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\ೇC-ೆಯನು0 1ದ �ೊ�ಸುವದು (4:4)57 

wಾಸ½ಗಳನುM ಗಮನ_ಟುh ಓದುವ ^ಾಚಕk+ಾದ.ೋ, ಅಬ1Vಾಮನ ಸಂNಾನ 

ಅನುಭ_�ದ ಸಂಕಷhಗಳ� ಅFೇಕ _ಧ^ಾದವaಗ¡ೆಂದು ಮತುE ಅFೇಕ �ಾ* 
Fೋವaಕರ^ೆಂದು Nೋರಬಹುದು, ಅFೇಕ �ಾ* _Fಾಶ2ಾ*:ಾJ ಸಹ 2ಾ�ಸುತEBೆ; 
ಆದ.ೆ Bೇವರ ಉಪBೇಶದUA, ಎಲAವ> ಉB Kೇಶಭ*ತ^ಾJದKವa. ಐಗುಪEದUA ಇ�ಾ1jೕ{ 

ಜFಾಂಗದ ಜನ�^ಾದದುK ಅರಣ'ದUAನ ಅ$ೆBಾಟಗಳUA ಅದರ ದುಃಖಕರ, ನಂ�2ೆ´ಲAದ 
ಇ0Vಾಸ2ೆ] Bಾ* dಾpತುE. Fಾ'ಯ�ಾ�ಪಕರ ಅpಯUA ಅದರ ಇÌಾÉಪ>ವ[ಕ 2ಾಲವa 
ಆರಂeಕ ಅರಸರ ಸುವಣ[ ಯುಗ2ೆ] ನp�ತುE. ಬಹಳಷುh ಅರಸರ ಆW\2ೆಯ ^ೇ¡ೆಯUA 

ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ ಭcEiೕನNೆಯು ಅವರನುM ಅಶË'ಯ[ದUA Vಾಗೂ yಾyೆUನUA ಚದು* 
VೋಗುವಂNೆ dಾpತುE ಮತುE ಬWಕ ¬ೆರುyಾÊyೆಲ, ಎಜ1ನು, ಮತುE Fೆಹ®ೕಯರ 
Fಾಯಕತ\ದ ಅpಯUA ಸಂಭ1ಮbಂದ ಸ\Bೇಶ2ೆ] ಮರW ಬರುವಂNಾJತುE. ಮVಾ 

ಅ$ೆ+ಾúಂಡರನ Fಾಯಕತ\ದUA ಮ2ೆBೋನ'ರನುM ಜ´�ದುK (ಮತುE ಅBಾದ ನಂತರದUA 
ಉಂ�ಾದ �ಾಂಸ¿0ಕ, fಾ�ೆಯ, ಮತುE ­ಾ®[ಕ ಬದ$ಾವnೆಗಳ�) �*:ಾ ಮತುE 
ಐಗುಪEದ ಅರಸರ 2ೈಗಳUA ಶ1xಗಳ�ಂ�ಾಗುವಂNೆ dಾpತುE. ಮiಮಕರ^ಾದ, ಆದ.ೆ 

ಬಹಳ ಕುAಪE^ಾJದK, �ಾ\ತಂತ1ವa ಮಕ�Êಯರ Fಾಯಕತ\ದUA Bೊ.ೆತು Pompey ಮತುE 
.ೋಮನMರ ಆಕ1ಮಣbಂBಾJ k*ೕ±ೆ+ೆ ತ�Ñೕರು ಎರ�ದಂNಾJತುE. ಈ ಎ$ಾA 
0ೕವ1^ಾದ ಬದ$ಾವnೆಗಳ�, ಹ0Eರದ Vಾಗೂ ದೂರದ ಜನರ$ Aೆ$ಾA ಪರಸlರ 

ಘಷ[nೆಯನುM ತಂbಟುh, ನಂ�ಗಸE.ಾJ ಉWbದK wೇಷ ಜನರUA “ಇ�ಾ1jೕ{ ಜನರನುM 
ಸಂNೈಸು_2ೆ” ಮತುE “jರೂಸ$ೇ®ನ �ಡುಗoೆಯನುM” ಕು*Nಾದ k*ೕ±ೆಯನುM 
0ೕವ1+ೊWಸುವಂತBಾKJತುE (ಲೂಕ 2:25, 38).  

ಅಬ1Vಾಮನ ¸ಮ�ಗFಾದ :ಾ2ೋಬk+ಾಗU (ಇ�ಾ1jೕ{) ಅಥ^ಾ ಆತನ 
Vೆಸ*kಂದ ಕ.ೆಯಲlಡುವ ಜFಾಂಗ2ಾ]ಗU Bೇವರು ಅವರ _ಷಯದUA ಏನು 
dಾಡು0EರುವFೆಂಬುದು +ೊ0EರUಲA. ಅ�ೆhೕ ಅಲABೆ, ಐಗುಪE2ೆ] ವಲ�ೆ Vೋದ ಎಪlತುE 

ಮಂb ವಂಶಜ*ಂದ ಅದು ಒಂದು ಜFಾಂಗ^ಾJ ಜನ� Nಾಳ�ವದ2ೆ] ಮುನM^ೇ, “BೇವರUA 
ಆb´ಂದ ಮ.ೆ:ಾJದK ಮಮ[ವa” (ಎÎೆಸ 3:9) Bೇವರ kತ'^ಾದ ಉB Kೇಶದ xೕ.ೆ+ೆ 
ಆ2ಾರ2ೆ] ಬರ$ಾರಂe�ತುE. ಐಗುಪEವa kb[ಷh^ಾದ ಉB Kೇಶ2ಾ]J ಬಳಸಲlಟh 

ಪ12ಾರ^ೇ, ನಂತರದUA ಒಂBಾದ xೕ$ೊಂದರಂNೆ ಬರುವ BೇಶಗಳನುM Bೇವರು ಇತರ 
ಉB KೇಶಗW+ೋಸ]ರ ಬಳಸUದKನು. ಉತEರದUAದK ಇ�ಾ1jೕ{ BೇಶವನುM ಅಶË7ರ2ೆ] 
�ೆ.ೆ:ಾJ Vೋಗುವದು ಒಂದು ಭಯಂಕರ^ಾದ Vೊoೆತ^ಾJತುE, ದ ಣದ jಹೂದ 

.ಾಜ'2ೆ] ಸಹ ಅBೊಂದು ಭಯಂಕರ Vೊoೆತ^ಾJತುE. Vೇಗೂ, ಈ ದುರಂತಕರ^ಾದ 
�ೋUkಂದ ಸಹ Bೇವರ ಜನರು _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ ಮತುE ಆತk+ೆ ಅ_­ೇಯNೆಯನುM 
Nೋ*ಸುವದ*ಂBಾಗುವ ಭ:ಾನಕ ಪ*nಾಮಗಳ ಕು*NಾJ GಾಠವನುM 

ಕUತು2ೊಳ�UಲA. ಆದದ*ಂದ, jಹೂದ2ೆ] FೆಬೂಕBೆMಚ�ರkಂದ 
Fಾಶನ2ೊ]ಳ+ಾಗyೇ2ೆಂಬ 0ೕಪ[ಯ ಉಂ�ಾJತುE; jರೂಸ$ೇ¢ ಮತುE ಅದರ 
Bೇ^ಾಲಯ Fಾಶ^ಾದವa, ಮತುE ಜನರನುM �ೆ.ೆ:ಾಳ�ಗ¡ಾJ ಇರುವದ2ಾ]J yಾyೆU+ೆ 

ಕ.ೆBೊಯ'$ಾ´ತು. ಈ ಘಟFೆಗಳ� jಹೂದ'ರUA ಹNಾwೆಯನುM ತುಂ��ದKವa, ಆದ.ೆ 
ಈ ಸಮಯದUA 2ೊFೆಗೂ GಾಠವನುM ಕUತು2ೊಳ�$ಾJತುE. ಇBಾದ xೕ$ೆ ಇFೆMಂದೂ 
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ಅವರUA _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆಯ Gಾಪವa ಇರುವBಾJ Fಾವa ಓದುವBೇ ಇಲA.  
�ೆ.ೆ^ಾಸದ ^ೇ¡ ,ೆ Bಾkjೕಲನು Fಾಲು] �ಾdಾ1ಜ'ಗಳ – yಾyೆಲ, xೕದ'-

ಪ�[ಯ, ಮ2ೆBೋkಯ, ಮತುE .ೋಮ� – ಮತುE 2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[^ಾಗುವದ2ಾ]J 
ಮತುE x��ೕಯನ ಬ.ೋಣ2ಾ]J ^ೇb2ೆಯನುM �ದ¾+ೊWಸುವದರUA ಈ ಪ10³ಂದು 
�ಾdಾ1ಜ'ವa kವ[ಸUದK Gಾತ1ದ ಕು*NಾJ ಗಮFಾಹ[^ಾದ *ೕ0ಯUA 

ಪ1^ಾದFೆಯನುM ನುpದನು (Bಾkjೕಲ 2:26-45). ¸ದಲFೆಯ �ಾdಾ1ಜ'^ಾದ 
yಾyೆ{, jರೂಸ$ೇ®ನUAದK Bೇ^ಾಲಯವನುM Fಾಶ+ೊW�ದKರ 2ಾರಣbಂBಾJ, 
�ೆ.ೆ^ಾಸದUAದK jಹೂದ'ರು ಸfಾಮಂbರಗಳUA ಕೂp ಬರುವದ2ೆ] ಆರಂe�ದರು. ಈ 

Vೊಸ ಸಂ�ಾ�ಪFೆಯು xp�ೆ.ೆãkಯದ ಕ�ೕ^ೆ ಮತುE ಅದ.ಾÌೆಯ ಪ1Bೇಶಗಳ�ದKಕೂ] 
Bೇವರ ^ಾಕ'ವa ಸಂರ ಸಲl�hತು. ಸಂಪ1Bಾಯದ ಪ12ಾರ^ಾJ, ಹತುE ಮಂb jಹೂb 
ಗಂಡಸರು ಆ.ಾಧFೆ+ೋಸ]ರ ಒಂBಾJ ಕೂp ಬರಬಹುBಾದ :ಾವBೇ ಸ�ಳದUA ಆಗU, 

wಾಸ½ಗಳನುM ಅಧ'ಯನ dಾp ಅದರ ÔಾನವನುM VೊರಗoೆಯUA ಹರpಸ$ಾಗು0EತುE. 
ಸfಾಮಂbರಗಳ� jಹೂb Äೕವನ wೈUಯನುM ಸಂರ �ದುK dಾತ1^ೇ ಆJರUಲA 
ಆದ.ೆ jಹೂb Äೕವನ wೈUಯUAನ ಕಟh¡ೆಗಳ� ಮತುE ಅತು'ನMತ^ಾದ Fೈ0ಕ 

dಾನದಂಡಗಳ ಕoೆ+ೆ ಆಕÂ[ತ.ಾಗು0EದK ಅನ'ಧ®[ಯರ xೕ$ೆಯೂ ಪ1fಾವವನುM 
�ೕ*ತುE.  

Bಾkjೕಲkಂದ ಪ1^ಾbಸಲlಟh ಎರಡFೆಯ �ಾdಾ1ಜ'ವa xೕದ' ಮತುE 

ಪ�[ಯನMರBಾKJತುE. ಈ ��ತ'ಂತರದ ಕು*NಾJ Bಾkjೕಲ 5:30, 31ರUA ಬ�Ñಸಲl�hBೆ: 
“ಅBೇ .ಾ01ಯUA ಕ�Kೕಯ .ಾಜFಾದ yೇಲ7ಚ�ರನು 2ೊಲAಲlಟhನು. xೕದ'ಯFಾದ 
Bಾ:ಾ[^ೆಷನು .ಾಜ'ವನುM Nೆ+ೆದು2ೊಂಡನು. ಅವನ ವಯಸು� Vೆಚು� ಕpx 

ಅರುವN Eೆರಡು.” 
xೕದ'ರು ಮತುE ಪ�[ಯದವರು ನಂಟು ಉಳ�ವರು ಮತುE ®ತ1ಪoೆಗ¡ಾJದKರು. 

ಅವರನುM Bಾkjೕಲನು ಒಂBೇ �ಾdಾ1ಜ'^ಾJ 2ಾಣುNಾEFೆ, ಅದು 8:20*ಂದ 

ಸlಷh^ಾಗುತEBೆ: “kೕನು Fೋpದ ಎರಡು 2ೊಂ�ನ ಟಗರು xೕದ' ಮತುE Gಾರ�ಯ 
.ಾಜ'.” jಹೂದ'ರ ಇ0VಾಸದUA ಪ�[ಯದವರು kವ[i�ದ ಪ1ಮುಖ Gಾತ1ವa 
ಅವರನುM �ಡುಗoೆ+ೊW� ಸ\Bೇಶ2ೆ] VೋಗುವಂNೆ ಮತುE jರೂಸ$ೇ®ನUA 

Bೇ^ಾಲಯದ ಮರುkdಾ[ಣ dಾಡುವಂNೆ 2ೊ.ೇಷನು Vೊರp�ದ 
.ಾ¬ಾÔೆಯFೊMಳ+ೊಂpತುE (ಎಜ1ನು 1:1, 2).  

Bಾkjೕಲನು ಮುಂ0W�ದ ಮೂರFೆಯ �ಾdಾ1ಜ'ವa ಮ2ೆBೋನ'ದವರBಾKJತುE, 

ಅದು “J1ೕ� .ಾಜ'” ಎಂದು ಕ.ೆಯಲl�hBೆ; ಅದು xೕದ' ಮತುE ಪ�[ಯ .ಾಜ'ಗಳನುM 
ಪ10k�ಸುವ ಟಗರನುM VೊoೆದುರುWಸುವ “Vೋತ” ಎಂಬುBಾJ ಬ�Ñಸಲl�hBೆ 
(Bಾkjೕಲ 8:21). ಎರಡFೆಯ Philipನ 2ಾಲದ ತನಕವ>, ಮ2ೆBೋನ'ವa J1ೕ� 

+ೋತ1ಗಳ ಇ0VಾಸದUA ಅ�ಾhJ ಮಹತ\ಪ>ಣ[ವಲAದ Gಾತ1ವನುM kವ[i�ತುE. 
Vೇಗೂ, ÏUಪlನು ಗಮFಾಹ[^ಾದ *ೕ0ಯUA ಒಬÊ ÌಾnಾÀ .ಾಜ2ಾರ� ಮತುE 
ಅಂÄ2ೆ´ಲAದ ®Uಟ* �ೇFಾFಾಯಕFಾJದKನು. ಆತನು ¸ದಲು ತನM Bೇಶ 

yಾಂಧವರನುM ಒಂದು ಶcEwಾU ®Uಟ* ಶcE:ಾJ ಒಗೂ£p�ದನು ಮತುE ಬWಕ ದ ಣದ 
bc]ನUAದK ತನM J1ೕ� ಸಂಬಂ�ಕರನುM ಜ´�2ೊಂಡನು. ÏUಪlನು ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರFೆಂಬ 
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ಹುಡುಗk+ೆ ತಂBೆ:ಾದನು, ಮತುE ಆ yಾಲಕk+ೆ ಲಭ'_ರುವ ಅತು'ತEಮ^ಾದ 
ಉಪBೇಶಕನು BೊರಕುವಂNೆ dಾpದನು, ಆತನು :ಾ.ೆಂದ.ೆ ಸುಪ1�ದ¾ 

ತತ\Ôಾk:ಾದ ಅ*�ಾhಟ{ ಎಂಬವನು. ಈ ಮೂಲಕ ಆತನು yಾಲಕk+ೆ 
�ಾಧ'^ಾದಷುh ಅತು'ತEಮ «Àಣ �ಕು]ವಂNೆ dಾpದನು. 2ೆಲವa �ಾ* ಆತನ 
ಲಂಗುಲ+ಾ®ಲAದ 2ೋಪದ ಮತುE 2ೆಟh ವತ[Fೆಯ 2ಾರಣbಂBಾJ “yಾಬ[*ಯ� 

ÏUಪl” ಎಂದು ಕ.ೆಯಲlಡು0EದKನು, iೕJದKರೂ ÏUಪlನು ಅ�ೇFೆಯ ಸºೕ[ಚÉ^ಾದ 
ಸಂಸ¿0´ಂದ ಪ1fಾ_ತFಾJದKನು ಮತುE ಆತನ 2ಾಲದUAದK ಅತ'ಂಥ wೆ1ೕಷ¶ �ಾiತ' 
ವ'cEಗಳನುM ತನM ಆ�ಾ�ನ2ೆ] ಆಮಂ01�ದKನು. ಈ ಮನುಷ'ನ ಕು*NಾJ ಇನೂM 

ಬಹಳಷhನುM VೇಳಬಹುBಾJBೆ, ಆದ.ೆ ಆತನು kವ[i�ದ ಪ1ಮುಖ^ಾದ Gಾತ1ದUA 
ಆತನ 2ಾಲದ ಅತ'ಂಥ ಶcEwಾU ®Uಟ* ಯಂತ1ವನುM ಒಂದುಗೂpಸುವದು �ೇ*ತುE. 
ಆತನು ಹNೆ'+ೈಯಲlಟh ಬWಕ, ಆತನ ®Uಟ* ಯಂತ1ವa VೋUಸU2ಾ]ಗದಷುh ಅ�ಕ 

ಪ1�ದ¾Fಾದ ಆತನ ಮಗನ 2ೈಯUA �bKತುE, ಆತನು ಮುಂBೆ “ಮVಾ ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡ&” 
ಎಂದು �ಾ'0 Vೊಂbದನು. ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡ& ಮುಂBೆ ಪ�[ಯದವರನುM 
ಜ´ಸುವವFಾJದKನು, ಆ �ಾdಾ1ಜ'ವa ಆ 2ಾಲದ ತನಕ ಆ bನದ ಅಪ.ಾÄತ^ಾದ 

ಅ0 Bೊಡ§-ಶcE ಎಂದು ಪ*ಗ�ಸಲl�hತುE. 
x��ೕಯನ ಯುಗದ ಉದಯ2ೆ] Bಾ*ಯನುM �ದ¾ಪpಸುವಂNೆ ಸVಾಯ^ಾಗುವ 

Vಾ+ೆ Fಾಗ*ೕಕ ಜಗ0EನUA ಬದ$ಾವnೆಗಳನುM ತರುವ2ೊ]ೕಸ]ರ ಈ :ೌವನಸ�ನನುM 

ಉಪ³ೕJಸುವದು kಶ�ಯ^ಾJಯೂ Bೇವರ ³ೕಜFೆಯ fಾಗ^ಾJತುE. ಇದು 
ಸಂಭ_�ದ ಮಹತ\ಪ>ಣ[^ಾದ _ಧಗಳ$ೊAಂದು J1ೕ� .ಾÂ8ೕಯNೆ, J1ೕ� fಾ�ೆ, 
ಮತುE ಸಂಸ¿0ಗಳನುM ಅeವೃb¾+ೊW�B Kೇ ಆJರುತEBೆ. ಈ Äೕವನದ *ೕ0ಯು 

ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರನು ಗW�ದ ®Uಟ* _ಜಯಗWಂBಾJjೕ ಹರp2ೊಂpತುE. ಈ ಜಯಗಳ 
ಮೂಲಕ^ಾJ, Vೆಚು� ಕpx xp�ೆ.ೆãkಯkMನ ಪ>ವ[ fಾಗ^ೆ$ಾA ಮತುE fಾರತದಷುh 
ದೂರದ Bೇಶಗಳ� ಸಹ ಈ ಗಮFಾಹ[^ಾದ :ೌವನಸ�ನ ಪ1fಾವದ ಅನುಭವ 

dಾpದವa. ಇ�1ಯ wಾಸ½ಗಳ� J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ಅನು^ಾbಸಲl�hದುK 
(ಸlಷh^ಾJರುವಂNೆ ಆತನ VೆಸರನುM VೊಂbದK ಅ$ೆ+ಾ�ಂb1ಯ, ಐಗುಪEದUA ಆJತುE58) 
ಮತುE ಈ wಾಸ½ಗಳ� ಅನು^ಾbಸಲlಟh 2ೊ´Fೆ (�ಾdಾನ') J1ೕ� fಾ�ೆಯ ಅeವೃbK 

ಇ^ೆರಡೂ ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರkಂದ$ೇ �ಾಧ'^ಾJತEBೆಂದು ಪ.ೋÀ^ಾJ VೇಳಬಹುBಾJBೆ. 
ಅನ'ಧ®[ಯ ಜಗತುE dಾತ1ವಲA ಆದ.ೆ Bೇಶದ$ Aೆ$ಾA ಇದKಂಥ ಚದು*ಸಲl�hದK 
jಹೂದ'ರ ಸfಾಮಂbರಗಳUA ಸಹ 2ೊ´Fೆ J1ೕ� fಾ�ೆಯನುM ಬಳಸುವಂNಾದವa, 

ಅದು ಮುಂBೆ ಸು^ಾNೆ[ಗಳ� ಮತುE Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಇತರ ಪaಸEಕಗಳ� 
ಬ.ೆಯಲlಡುವ ಮೂಲ fಾ�ೆ:ಾಗUತುE.  

ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರk+ೆ �ಾಸJ ಉಪBೇಶಕFಾJ ಅ*�ಾhಟ{ kವ[i�ದ Gಾತ1ವa 

J1ೕ� .ಾÂ8ೕಯNೆಯು ಅeವೃb¾+ೊಳ��ವದರUA ಒಂದು ಗಮFಾಹ[^ಾದ ಅಂಶ^ಾJತುE. 
ಈ wೆ1ೕಷ¶ ತತ\Ôಾkಯು, “¸Fಾcೕ[” ಮತುE “2ೊ$ೊkೕ©” ಎಂಬ �ರುದುಳ� ಎರಡು 
ಪ1ಬಂಧಗಳನುM kb[ಷĥ ಾJ ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರk+ೆ ಬ.ೆದನು. ಗಮkಸತಕ]B KೇFೆಂದ.ೆ, 

ಮ2ೆBೋನ'ರು J1ೕ� fಾ�ೆಯFಾMಡು0EದK.ಾದರೂ, ಬಹಳಷುh J1ೕ� +ೋತ1ದವರ 
*ೕ0ಯUA ಇವರು ಇನೂM .ಾಜcೕಯ ತತ\ಗಳನುM ಒ�lದವ.ಾJರUಲA. ಅವರು ತಮ� 
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ಪ1ಭುಗಳನುM ಆj] dಾp2ೊಳ��0EದKರು, ಆದ.ೆ ಆj]:ಾದ xೕ$ೆ, ಈ ಪ1ಭುಗಳ� 
ಅರಸರ ಶcE ಮತುE ಅ�2ಾರbಂದ 2ಾಯ[ dಾಡು0EದKರು. ಆತನ ತಂBೆ:ಾದ 

ಎರಡFೆಯ ÏUಪlನು ಆW\2ೆ dಾpದ ಪ12ಾರ^ೇ, ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರನು ಸಹ dಾpದನು. 
^ಾಸE_ಕದUA, ಆತನು :ಾವ Uಬ'ದUA ಒಬÊ Bೇವ.ೆಂದು ðೂೕÂಸಲl�hದKFೋ, ಆ 
Uಬ'ದUA ಅ¸Õನನ BೈºೕcEಗಳ ಸಲVೆಯನುM 2ೇWದ ಬWಕ, ಆತನು ಅವನ 

ಮುಂÌೆ:ಾಗU ಅಥ^ಾ ನಂತರದ$ಾAಗU yೇ.ೆ :ಾ.ೊಬÊರೂ ಇಲAದ _ಧದUA ಒಬÊ 
ಮVಾ.ಾಜ ಆದನು. ^ಾಸEವದUA ಆತನು ಮೂಡಣ bc]ನUA ಜ´�2ೊಂpದK ಜನ*ಂದ 
ಆ.ಾ�ಸಲlಡು0EದKನು.  

xp�ೆ.ೆãkಯದ ಕ�^ೆಯUA J1ೕಕರು �ಾ���ದKಷುh ವ�ಾಹತುಗಳನುM yೇ.ೆ :ಾವ 
ಜನರೂ �ಾ���ರUಲA. c1.ಪ>. ಎಂಟFೆಯ ಶತdಾನದಷುh ಆರಂಭbಂದಲೂ, ಮುಂbನ 
ಮುನೂMರು ವಷ[ಗಳ 2ಾಲ ಅವರು, ಈ ಮVಾ �ಾಗರದ ಸುತEಲೂ (Gಾ1��, ಇNಾಲ', 

ಉತEರ ಆÏ12ಾ, ಮತುE ಆಸ' �ೕxಗಳUA) ವ�ಾಹತುಗಳ kdಾ[ಣವನುM 
ಮುಂದುವ.ೆ�ದರು. ಅವರು ಆ Gಾ1ಂತ'ದ ಬಹುGಾಲು b\ೕಪಗಳUA ವ�ಾಹತುಗಳನುM 
�ಾ���ದರು. ^ಾಸE_ಕದUA, Gಾ1�ೕನ ಬರಹ+ಾರರUA ಒಬÊನು, ಈ ಕ.ಾವWಯ 

ಪ1BೇಶಗಳUA J1ೕಕರು Fೆ$ೆ+ೊಂpರುವದನುM ಕ.ೆಯ ಸುತEಲು ಇರುವ ಕGೆlಗW+ೆ VೋU2ೆ 
dಾpದKನು.59 ಅ*�ಾhಟಲನು ಮತುE ಆತನ _Bಾ'�[:ಾJದK ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರನು 
ವ�ಾಹತುಗಳ ಪ1³ೕಜನ ಮತುE ಶcEಯ ಬ+ £ೆ ಬಹಳ ÌೆFಾMJ ಅ*ತು2ೊಂpದKರು, 

^ಾ�ಜ' ಮತುE .ಾಜcೕಯ 2ಾರಣಗW+ಾJ dಾತ1^ೇ ಅಲA ಆದ.ೆ J1ೕ� fಾ�ೆ ಮತುE 
ಸಂಸ¿0ಯ ಹರಡು_2ೆ+ೆ ಸಹ ಆJತುE. ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರನು ಎ$ Aೆ$ಾA ತನM _ಜಯಗಳನುM 
_ಸE*�ದFೋ, ಆತನು �ಾ���ದ ಪಟhಣಗಳ� ^ಾ':ಾಮ wಾ$ೆ, Fಾಟಕ wಾ$ೆ, 

ಸಂJೕತ wಾ$ೆ ಮತುE ಆ$ೋಚFಾ 2ೊಠpಗಳಂತಹ J1ೕ� ಸಂಪ1Bಾ´ಕ 
ಪ10�ಾ¶ನಗಳನುM ಒಳ+ೊಂpರುವಂNೆ Fೋp2ೊಂಡನು. ಈ ವ�ಾಹತುಗಳ� ಬWಕ 
J1ೕcೕಕರಣದ ಆ ಮVಾ �ಾಂಸ¿0ಕ ಮತುE fಾ�ಾ ಪ1c1j+ೆ Vೊ¡ೆಯುವ 

ಸ�ಳಗ¡ಾದವa. ಈ _ಧದUA, ಮೂಡಣದUAನ Bೇಶಗಳ� ರÀnೆಯ ಕು*Nಾದ x��ೕಯನ 
ಸಂBೇಶದ ಆಗಮನ2ೆ] �ದ¾+ೊಂಡವa ಎಂಬುದು kಶ�ಯ^ಾJಯೂ ಆಕ��ಕ^ಾJರUಲA. 
ಇpೕ Fಾಗ*ೕಕ ಜಗ0EನUA Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ ಬರಹಗಳ� 2ೊ´Fೆ J1ೕ� fಾ�ೆಯUA 

ಹ*Bಾಡು0EದKವa, ಇಂbಗೂ ನಮ� ಮಧ'ದUA ಅವaಗWರುತE^ೆ. 
Bಾkjೕಲನು ಪ1^ಾb�ದ Fಾಲ]Fೆಯ �ಾdಾ1ಜ'ವa .ೋಮ� 

�ಾdಾ1ಜ'^ಾJತುE. ಅಗಸh© �ೕಜರನ 2ಾಲದ Vೊ0E+ೆ, ಆತನ ಆW\2ೆಯ 

ಅವbಯUAjೕ jೕಸುವa ಹು�hದKನ�ೆh, ಈ “2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[” ಆಗುವದ2ಾ]J (4:4) 
ಇತರ ಮಹತ\ಪ>ಣ[^ಾದ �ದ¾Nೆಗಳ� dಾಡಲl�hದKವa. .ೋಮ� �ಾdಾ1ಜ'ವa 
ಶತdಾನಗಳ iಂBೆjೕ J1ೕಕರನುM ಎದುರು+ೊಂpದKರು ಮತುE ಅವರ ^ಾ'ಪಕ^ಾದ 

�ಾಂಸ¿0ಕ ಪ1fಾವವನುM �\ೕಕ*�2ೊಂpದKರು. .ೋಮkMನ ^ಾಸುE«ಲl, ಪದ', ಮತುE 
�ಾiತ'ವa J1ೕಕರನುM ಅನುಕ*ಸುವದ.ೊಂb+ೆ ಆರಂಭ+ೊಂpತುE. c1.ಪ>. 146ರUA 
2ೊ*ಂಥವನುM .ೋಮನMರು ವಶಪp�2ೊಂಡು ಇpೕ ನಗರವನುM Vೆಚು� ಕpx 

ದ\ಂಸ+ೊW�ದ ^ೇ¡ ,ೆ ಅವರು ಅತು'ತEಮ «ಲlಕೃ0ಗಳಂತಹ ಅಮೂಲ'^ಾದ ವಸುEಗಳನುM 
dಾತ1^ೇ ತಮ� Bೇಶ2ೆ] 2ೊಂoೊಯ'UಲA, ಆದ.ೆ ಆ ನಗರವa :ಾವ ಕನMpಗW+ೆ 



 228 

eನMNೆಯನುM VೊಂbNೊEೕ ಆ ಕನMpಗಳನುM ಸಹ Nೆ+ೆದು2ೊಂಡು Vೋದರು (Fೋp*  
1 2ೊ*ಂಥ 13:12). ಅವರು 2ೊ*ಂಥದUA ಸುಪ1�ದ¾^ಾJದK Nಾಮ1bಂದ ತ:ಾ*�ದ 

:ಾವBೇ ವಸುEವನುM, dಾತ1ವಲABೆ ಬಹಳಷುh ಸಂ�ೆ'ಯUA ಗು$ಾಮರನುM Nೆ+ೆದು2ೊಂಡು 
Vೋದರು. ಈ ಗು$ಾಮರು J1ೕ� fಾ�ೆಯUA ತಮ� ಪaತ1*+ೆ ಪ*�0ಯನುM Vೊಂದಲು 
ಉಪBೇ«ಸಲು ಉಪBೇಶಕರFಾMJ ಬಳ�2ೊಳ�ಬಹುBಾದ ವ'cEಗ¡ಾJದKರು.60  

.ೋಮ� �ಾdಾ1ಜ'ವa, xp�ೆ.ೆãkಯ ಜಗ0Eನ ಪ1ಬಲ ಶcE:ಾJ dಾಪ[ಟh 
ಬWಕ, .ೋಮ� J1ೕcೕಕರಣc]ಂತಲೂ ಅತ'�ಕ^ಾJ x��ೕಯನ ಬ.ೋಣದ ಸುತEUನ 
ಪ*��0ಗW+ೆ 2ೊಡು+ೆಯನುM kೕpತುE. .ೋ¢ ³ೕ�ಸುವವರು ಕpx´ರುವ ಆದ.ೆ 

c1j dಾಡುವವರು ಅ�ಕ^ಾJರುವಂಥ ಒಂದು Bೇಶ^ಾJತುE. ಅದರ ಮುಖ' ಗಮನವa 
2ಾಯ[ರೂಪBಾKJತುE. ಅದರ ಸ\ಂತ Fಾಗ*ೕಕ ಯುದ¾ಗಳ� ಮು2ಾEಯ+ೊಂಡ ಬWಕ ಮತುE 
ಅ�2ಾರವa Octavianನ 2ೈಗಳUA ಏcೕಕ*ಸಲlಟh ಬWಕ (ಆತನು Caesar Augustus 
ಎಂದು Vೆಚು� ಪ*�ತFಾJರುNಾEFೆ; Fೋp* ಲೂಕ 2:1). .ೋ®ನ ®Uಟ* ಶcEಗಳ� 
xp�ೆ.ೆãkಯkMನ Gಾ1ಂತ'ವನುM ಜ´�2ೊಂpತು ಮತುE ಅ+ೆಯ� ಸಮುದ1ದUA 
ಸಮುದ1 ಕಳ�ರ VಾವW´ಲAbದK*ಂದ, .ೋ®ನ ಅ�2ಾರವನುM ಈ �ಾಗರದ 

ಗpಗಳUAರುವ ಎ$ಾA Bೇಶಗಳ xೕ$ೆ _ಸE*�ತು, ಮತುE ಸುbೕಘ[^ಾದ ಮತುE 
��ರ^ಾದಂಥ ಪ1wಾಂತ 2ಾಲ2ೆ] ಆರಂಭವನುM ಒದJ�ತುE, ಆ 2ಾಲವa Gಾ= ಅಗಸh©, 
ಅಥ^ಾ ಅಗಸh© ಸdಾ­ಾನ ಎಂದು ಪ*�ತ^ಾJರುತEBೆ. Augustusನ ಆW\2ೆಯ 

^ೇ¡ೆಯUAjೕ �ಾdಾ1ಜ'ದUA ಅ�ೊhಂದು ಮಹತ\ವಲAದ, xp�ೆ.ೆãkಯ� 
ಸಮುದ1bಂದ ಅ�ೆhೕನೂ ದೂರವಲAದ ಮೂ$ೆ³ಂದರUA “ಸdಾ­ಾನ ಪ1ಭು” ಹು�hದKನು. 

dಾನವ ಇ0VಾಸದUA ಈ Bೇವರು-dಾನವ ಮತುE _¸ೕಚಕನ ಆಗಮನ2ೆ] 

.ೋ®ನ ಸುವಣ[ ಯುಗc]ಂತಲೂ Vೆಚು� ಸೂಕE^ಾದ 2ಾಲವa yೇ.ೊಂದು ಇರುವದ2ೆ] 
�ಾಧ'_NೊEೕ? (1) �ಾdಾ1ಜ'ದUA ^ಾ'Gಾರವa, ಸಮುದ1ದ ಮೂಲಕ^ಾJ ^ಾ�ಜ' 
ಹಡಗುಗಳUA ಆಗU ಅಥ^ಾ ಅದರ ಉತEಮ^ಾJ ಸಂಘ�ಸಲl�hದK VೆBಾK* ವ'ವ� �ೆಯ 

ಮೂಲಕ^ಾJ ಭೂ ಪ1:ಾಣbಂBಾಗU ಪ1:ಾ�ಸುವದ2ೆ] Bೊಡ§ ಸದವ2ಾಶಗಳನುM 
ಒದJ�ತುE. (2) Gಾ1ಂತ'ಗಳUA yೇ.ೆ yೇ.ೆ fಾ�ೆಗಳ� ಮತುE ಉಪfಾ�ೆಗಳ� 
ಇದK^ಾದರೂ, �ಾdಾ1ಜ'ವa J1ೕ� fಾ�ೆಯನುM �ಾdಾನ' ಸಂವಹನ �ಾಧನ^ಾJ 

ಬಳಸು0EತುE. (3) .ೋಮ� Gೌರತ\ವನುM ಖ*ೕbಸುವದ2ೆ] ಶಕE.ಾJರುವವ*+ೆ ಮತುE 
�ಾಂದe[ಕ^ಾJ ಅನುಕೂಲ Vೊಂbರುವವ*+ೆ 2ೊಡಲlಡು0EತುE (Fೋp* ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 22:27, 28). (4) .ೋಮ� 2ಾನೂನು ಪ1ಗ0 VೊಂbತುE, ಅದರUA 

Fಾ'ಯ_Ìಾರnೆ ಮತುE xೕಲ�ನ_ ಅಂತಹ ಅಂಶಗWದKವa (Fೋp* ಅDಸEಲರ 
ಕೃತ'ಗಳ� 25:11, 12). (5) .ೋಮ� �ಾdಾ1ಜ'ವa ತನM ­ೊ.ೆತನದUAದK ಸ�Wೕಯ 
ಸಂಸ¿0ಗಳ� ಮತುE ಧಮ[ಗಳ ಬ+ £ೆ ಸiಷುÑNೆಯನುM VೊಂbತುE, �ಾdಾನ'^ಾJ Nಾನು 

+ೆದುK2ೊಂಡ ಜನ*+ೆ ತಮ� ಸ�Wೕಯ Bೊ.ೆಗಳನುM ಅಥ^ಾ ಆ«1ತ .ಾಜರನುM ಆj] 
dಾp2ೊಳ��ವ ಹಕು] 2ೊಡು0EತುE. ಇವaಗಳ� ಸ\ತಃ Bೇವ*ಂದ ಉಂಟು dಾಡಲlಟh 
ಸದೃಢ^ಾದ ಆ«ೕ^ಾ[ದಗ¡ಾJದKವa ಎಂಬುದು :ಾ*ಗೂ +ೊ0EರUಲA, ಆತನು 

Bಾ_ೕದನ ಕುdಾರನು ಬರುವದ2ಾ]J ^ೇb2ೆಯನುM �ದ¾+ೊWಸು0EದKನ�ೆh. 
jೕಸು_ನ ಆಪEವಲಯದUAನ «ಷ'*+ೆ ಸಹ ಈ ಅದೃಶ'^ಾದ, ಆ0Õಕ .ಾಜ'ದ 
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ಸ\fಾವವನುM ಗ1i�2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'^ಾJರUಲA. jಹೂದ'ರು – wಾ�½ೕಗಳ� ಮತುE 
ಫ*�ಾಯರು ಸಹ, ಅವರ dಾನವ ಸಂಪ1Bಾಯಗಳ ಅವwೇಷಗಳUA ಮುಳ�J 

Vೋದವ.ಾJದುK – ತಮ� ಎದು*ನUA “2ಾಲವa ಪ*ಪ>ಣ[” ಆಗು0EBೆ ಎಂಬುದನುM 
ಕUl�2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ತುE? x��ೕಯನ bನಗಳ� ಬಂದು ��ĥ ೆ ಮತುE Bೇವರ .ಾಜ'ವa 
ನಜ.ೇ0ನ jೕಸು_ನUA ಈ+ಾಗ$ೇ ಇರುತEBೆ ಎಂಬುದನುM ಅವರು Vೇ+ೆ ಗ1iಸಲು 

�ಾಧ'_ತುE (ಲೂಕ 17:21)? ಈ ಬದ$ಾವnೆಗ¡ೆಲAವ> “ಕತ[k+ಾJ Bಾ*ಯನುM �ದ¾” 
dಾಡುವದ2ೆ] Bೇವರ ಹಸEಗಳ 2ೆಲಸ^ಾJತEBೆಂಬುದನುM ಅವರು Vೇ+ೆ 
ಊi�2ೊಂpರಲು �ಾಧ' (dಾಕ[ 1:3; NIV)? 

ಪ�ತ, ಪದaಯ ಆ¥ೕ\ಾLದಗಳT (4:6, 7) 
c1ಸEನUA 2ೆÈಸEkJರುವ �ಾ�ನದ ಕು*NಾJ Gೌಲನು ಚ�[�ದ ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು ಈ 

ಭರವ�ೆ kೕಡುವ ಸತ'ವನುM ಮುಂbಟhನು: “kೕವa ಪaತ1.ಾJರುವದ*ಂದ Bೇವರು ಅGಾl 

ತಂBೆjೕ ಎಂದು ಕೂಗುವ ತನM ಮಗನ ಆತ�ನನುM ನಮ� ಹೃದಯಗಳUA 
ಕಳ�i�2ೊಟhನು” (4:6). ಆತನು ಮುಂದುವ.ೆದು Fಾವa ಪaತ1.ಾJರುವ k®ತE^ಾJ, 
ಈಗ Fಾವa “Bೇವರ ಮೂಲಕ yಾಧ'[ರು]” ಆJB Kೇ^ೆ ಎಂದು Vೇಳ�NಾEFೆ (4:7). 

Bೇವರು ನಮ+ೆ ಸ\Jೕ[ಯ ^ೈಭವದ ಮತುE ಸು�ಾನಂದದ ಮಂಡಲ ಕು*ತ 
ÔಾನವನುM Nೆ.ೆb�hBಾKFೆ, ಅದು ನಮ+ೆ ಊi�2ೊಳ�ಲು �ಾಮಥ'[_ರುವ :ಾವBೇ 
ಸಂಗ0ಯನುM ®ೕ* VೋಗುವಂಥBಾKJBೆ. ಬಡವರು, ಮ�Ñನ ಅಂಧ Äೕ_ಗ¡ಾJರುವ 

Fಾವa, ಬಹಳ^ಾJ ಭೂ®ಯ xೕ$ೆ ದೃÂh´�hರುN Eೇ^ೆ ಮತುE ಇಹ$ೋಕದUAರುವ Àಣಕ 
ಆಕಷ[nೆಗಳನುM ಅನುಭ_� Fೋಡyೇ2ೆಂಬ ¸ೕಹ2ೊ]ಳ+ಾJರುN Eೇ^ೆ. wಾಸ½ಗಳ� 
“ಪರ$ೋಕ” ಕು*ತು dಾNಾಡುತE^ೆ ಆದ.ೆ ಬಹಳಷುh �ಾ* “ಪ1fಾವ” ಕು*ತು 

ಉ$ AೇÅಸುತE^ೆ. ಅಂತಹ fಾವFೆಗಳ� ನಮ+ೆ ಗ1i�2ೊಳ��ವದ2ೆ] ಇರುವಂಥ 
�ಾಮಥ'[ವನುM ®ೕ*ದವaಗ¡ಾJ^ೆ. ನಮ� Bೇವರ *ೕ0ಯUA ಅ�ೊhಂದು 
ಅಪ*®ತ^ಾJ ಸºೕ[ನMತ^ಾದ Vಾಗೂ ಘನNೆ+ೇ*ಸಲlಟh Äೕ_³ಬÊನ ಕು*ತು 

³ೕಚFೆಗಳ� ನಮ� �ಾ\fಾ_ಕ ಗ1i2ೆಯನುM ®ೕ*ದವaಗ¡ಾJ^ೆ. VಾJದKರೂ, Bೇವರು 
“ನಮ�UA 2ಾಯ[�ಾ�ಸುವ ತನM ಶcEಯ ಪ12ಾರ Fಾವa yೇಡುವದc]ಂತಲೂ 
³ೕ�ಸುವದc]ಂತಲೂ ಅತ'�ಕ^ಾದದKನುM dಾಡಲು ಶಕEನು” (ಎÎೆಸ 3:20). 

Fಾವa Bೇವರ ³ೕಚFೆಗಳನುM ಸಂಪ>ಣ[ ಅ*ತು2ೊಳ�yೇ2ೆಂಬ ನಮ� 
ಅFೆ\ೕಷnೆಯನುM 2ೈ �ಡತಕ]BೊKೕ? kಶ�ಯ^ಾJಯೂ, ಎÎೆಸ 3:20ರUA Gೌಲನು ಈ 
*ೕ0:ಾJ Vೇಳ�0EಲA. ಬಹುಶಃ Fಾವa ಯ�ಾಥ[^ಾJ ನಮ�ನುM iೕ+ೆ 2ೇW2ೊಳ�yೇಕು, 

“‘ನ¸�ಳ+ೆ 2ಾಯ[�ಾ�ಸುವ’ ಈ ಶcE :ಾವದು?” ಆ ಸkM^ೇಶದUA, Gೌಲನ 
ಚÌೆ[:ಾಂಶವa ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ ನಮ+ೆ ಅನುಗ1iಸಲlಟುh ನ¸�ಳ+ೆ 
ಪ_Nಾ1ತ�ನು ^ಾ�ಸು_2ೆ ಮತುE ಆ0Õಕ Äೕವನದ ಕು*NಾJNಾEದK*ಂದ, ಬಹುಶಃ Fಾವa 

“ಶcE” ಎಂಬುದನುM Bೊಡ§ ಅÀರbಂದ ಆರಂeಸತಕ]BೊKೕ? ಎÎೆಸ 3:14-21ರUA, 
ಸVೋದರರು c1ಸEನ ಮVಾ �1ೕ0ಯನುM ಅಥ[dಾp2ೊಳ��ವಂNೆ ಮತುE Bೇವರ 
ಸಂಪ>ಣ[Nೆ´ಂದ ತುಂ�ಸಲlಡುವಂNೆ ಶಕE+ೊWಸಲlಡyೇ2ೆಂದು Gಾ1ಥ[Fೆ 

dಾಡು^ೆFೆಂಬುದರ ಕು*ತು Gೌಲನು Vೇಳ�NಾEFೆ. Gೌಲನು ಇUA Bೇವರ ಶcEಯ ಬ+ £ೆ 
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dಾNಾpದFೋ ಅಥ^ಾ ಆತ�ನ ಶcEಯ ಬ+ £ೆ dಾNಾpದFೋ? Francis Foulkesಉನ 
iೕ+ೆ ಬರದನು, “ಪ_Nಾ1ತ�ನು ^ೈಯcEಕ^ಾJ ^ಾಸ dಾಡುವದರ ಮೂಲಕ^ಾJjೕ 

2ೆÈ�Eೕಯ Äೕ_ತ2ಾ]J ಬಲವa ಬರುತEBೆಂಬುದು, Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ yೋದFೆಯ 
kರಂತರ^ಾದ fಾ_�2ೊಳ��_2ೆ ಆJರುತEBೆ, ಅಥ^ಾ kb[ಷh^ಾದ ಒತುE ಆJBೆ.”61  

kಸ�ಂBೇಹಕರ^ಾJ, Foulkesಮ ದೃÂh2ೋನವa ಸ*:ಾJರುತEBೆ. ಒಂBೇ 

ಅ­ಾ'ಯದ ಸkM^ೇಶದUA, Gೌಲನು ನ¸�ಳ+ೆ c1ಸEನು, Bೇವರು ಮತುE ಪ_Nಾ1ತ�ನು 
^ಾ�ಸುವದರ ಕು*NಾJ dಾNಾpದನು (.ೋdಾ 8). Bೇವತ\ದ ಪ10³ಬÊ _«ಷh 
ಸದಸ'ನು :ಾವBೇ kb[ಷh^ಾದ ಪ*��0ಯUA ಏನು dಾಡುNಾEFೆಂಬುದನುM Fಾವa 

_w Aೇಷnೆ dಾಡyೇ2ೆಂಬುದ2ಾ]J ಈ fಾ�ೆಯು ನಮ+ೆ 2ೊಡಲlಡUಲA. ಮೂವರು ಒಂBೇ 
ಆJರುವ.ೆಂದಂತೂ wಾಸ½ಗಳ� ನಮ+ೆ 0WಸುತE^ೆ, Bೇವರ ಗ�ತದ ಕು*NಾJ 
ಅ_wಾ\�ಯು :ಾವ ಸಮ�ೆ'ಯನುM VೊಂbದKರೂ ಸ*jೕ ಇದು ಬದ$ಾಗುವbಲA. ಈ 

^ಾಸE^ಾಂಶºಂBೇ ನಮ�ನುM ಅಚ�* ಮತುE ಭಯಭcE´ಂದ ತುಂ�ಸತಕ]ದುK. Fಾವa 
ಇpೕ ಆ0Õಕ ಮಂಡಲದ62 Bೇವರು ಮತುE ತಂBೆಯು ನಮ�ನುM GಾಪಗWಂದ 
�pಸುವದ2ಾ]J ತನM _«ಷĥ ಾದ �1ಯ ಮಗನನುM ಸಮ�[�ದನು ಎಂಬುದ2ೆ] ಇನMಷುh 

ಆಶ�ಯ[+ೊಳ�yೇ2ಾಗುತEBೆ. ತರು^ಾಯ, ಅದನುM ®ೕ*, ಆತನು ನಮ+ೆ “yೇ.ೊಬÊ 
ಆದ*ಕನನುM” 2ೊಟhನು (³ೕVಾನ 14:16; KJV) – ನಮ� ಸಂಗಡ ಇರyೇ2ೆಂದು 
dಾತ1^ೇ ಅಲA, ಆದ.ೆ ನ¸�ಳ+ೆ ^ಾ�ಸyೇ2ೆಂದು ಸಹ 2ೊಟhನು. ಆದ*ಕನು ನಮ�ನುM 

ಆ0Õಕ ³ೕಚFೆಗW+ೆ ಮತುE ಕೃತ'ಗW+ೆ ಸೂl0[+ೊWಸುNಾEFೆ ಮತುE ಈJನ ದುಷh 
$ೋಕದUA “Bೇಹದ ದುರfಾ'ಸಗಳನುM Fಾಶ dಾಡುವಂNೆ” ನಮ�ನುM ಶಕE+ೊWಸುವನು 
(.ೋdಾ 8:13). 

ಸಕಲ dಾನವ ತಕ[ Vಾಗೂ ^ಾದ2ೆ] ತb\ರುದ¾^ಾJ, ತಂBೆ, ಮಗ, ಮತುE 
ಪ_Nಾ1ತ�ರು ಖಂpತ^ಾJಯೂ ಒಂBೇ ಆJರುNಾE.ೆ. ಅವರ kತ'^ಾದ ಉB Kೇಶವa 
ಒಂBೇ ಆJBೆ: k*ೕ±ೆ´ಲAದಂNೆ GಾಪದUA ಕ¡ೆದು VೋJರುವ ಜನ*ಂದ ತುಂ�ರುವ 

$ೋಕವನುM �ಡುಗoೆ+ೊWಸyೇಕು ಎಂಬುBೆ. :ಾವBೋ *ೕ0ಯUA, ನಮ� ಪ*ಶುದ¾ 
Bೇವರು ನಮ�ನುM �1ೕ0�ದನು ಮತುE ಆತನು 2ೊಡುವದ2ೆ] ಶಕE^ಾಗಬಹುBಾದ ಅತ'ಂಥ 
wೆ1ೕಷ¶^ಾದ, ಅ0 ಉBಾತE^ಾದ ವರBಾನವನುM 2ೊಟhನು. ಆತನು ಇಂತಹ Nಾ'ಗವನುM 

dಾಡುವದ2ೆ] ಸಮಥ[Fೆಂದು ನಮ+ೆ ³ೕ�ಸುವದಕೂ] ಆಗದಂತಹ Nಾ'ಗºಂದನುM 
dಾpದನು. Fಾವa iೕ+ೆ Gಾ1�[�ೋಣ, “Bೇವ.ೇ, iಂBೊx� kನM ನಂ�ಗಸE 
BಾಸFಾದ ¸ೕwೆಯು kಮ� ಮixಯನುM Fೋpದ *ೕ0ಯUA, Fಾವa 

FೋಡುವಂNಾಗುವ Vಾ+ೆ ಕೃGೆಯನುM ಮತುE ಕರುnೆಯನುM ನಮ+ೆ ಅನುಗ1iಸು! dಾನವ 
*ೕ0ಯUA ಅಥ[dಾp2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'_ಲAದKಂಥ kನM ಮಗFಾದ jೕಸು_ನ ಮಮ[ದ 
®ನುಗು Fೋಟ^ಾದರೂ ನಮ+ೆ �ಕು]ವಂNಾಗU, ಆತನು ಗU$ಾಯದ c1ಸEನು, ಆತನು 

ಸ\ತಃ kನM ಅಪ*®ತ^ಾದ �1ೕ0ಯುಳ� ಹೃದಯದ ಪ1ಕಟFೆಯ ಅವNಾರ^ಾJದKನು.”  
ಪaತ1 ಪದ_ಯ ಸವಲತುEಗಳ� ಮತುE _wೇ�ಾ�2ಾರಗಳ� ಒಂದು ಘನNೆಯುಳ� 

�ಾ�ನ^ಾJರುತEBೆಂದು wಾಸ½ಗಳUA kರಂತರ^ಾJ ಎ�ಸ$ಾJರುತEBೆ. ಲೂಕ 15ರUAರುವ 

�ಾಮ'ದUAನ ತ�l Vೋದ ಕುdಾರನು, ಆತನು ತನMನುM ಬಹು^ಾJ 2ೆp�2ೊಂpದKರೂ 
ಮತುE ಆತನ ತಂBೆ Vಾಗೂ ಕುಟುಂಬ2ೆ] ಅವdಾನವನುMಂಟು dಾpBಾKಗೂ', ತಂBೆಯ 
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ಮFೆ+ೆ iಂbರುJ ಬಂBಾಗ Nೆ.ೆದ yಾಹುಗWಂದ �ೇ*�2ೊಳ�ಲlಟhನು. ಆತk+ೆ 
ಸFಾ�ನದ ಉಡುಪನುM Nೊpಸ$ಾ´ತು – ಆತನು ಅ�ೊhಂದು Fಾ�2ೆಕರ^ಾJ 

ನoೆದು2ೊಂpದKನು ಎಂಬುದ2ಾ]J ಅಲA, ಆದ.ೆ ಆತನು ಕೃತ'ಗಳ� ಏFೇ ಆJದKರೂ ಆತನು 
ಒಬÊ ಮಗFಾJದKFೆಂಬ 2ಾರಣ2ಾ]J ಆJರುತEBೆ. dಾನವ ಜFಾಂಗದ ಭ1ಷh+ೊಂpರುವ 
ಸದಸ'.ಾJ, ಸಕಲ ಸೃÂhಯನುM dಾpದ Bೇವರ ಕುಟುಂಬBೊಳ+ೆ 

�ೇ*�2ೊಳ�ಲl�hB Kೇ^ೆಂಬ ^ಾಸE^ಾಂಶವa ನಮ�ನುM ಆಳ^ಾJ ಸl«[ಸತಕ]ದುK. ಆತನು 
ಅಥ[dಾp2ೊಳ�$ಾಗದಂತಹ ಕೃGೆಯ – ಅಂದ.ೆ, ಆತನ “ಏ2ೈಕ ಮತುE _«ಷh ಮಗನ 
[µονογενής, monogenēs]” «ಲುyೆಯ ಮರಣ (³ೕVಾನ 1:18; 3:16; CJB) – 

ಮೂಲಕ^ಾJ ನಮ�ನುM ಪaತ1.ಾJ �\ೕಕ*�2ೊಂಡನು.  
®0ಯುಳ� Äೕ_ಗ¡ಾJ, ನಮ� ಪರ^ಾJ ಅಂಥ ðೂೕರ^ಾದ ಯ»ವನುM ಅ�[ಸುವ 

*ೕ0ಯUA ತಂBೆಯನುM Gೆ1ೕ*�ದ Bೈ_ಕ �1ೕ0ಯ ಕು*ತು ಒಂದು À�ಕ ®ನುಗು 

Fೋಟ, ಒಂದು ಮyಾÊದ ದೃಶ'ವನM�ೆhೕ Vೊರತು yೇ.ೆ ಇFೆMೕನನೂM 2ಾಣುವದ2ೆ] 
ಆಗುವbಲA. ಆತನು wೆ1ೕಷ¶^ಾದ �1ೕ0ಯ ಕು*Nಾದ Fಾವa ®0ಯುಳ� Fೋಟ 
VೊಂbದKರೂ, ಅದು ನಮ� ಮನಸು�ನುM �ೆ¡ೆದು2ೊಳ��ವದರUA Vೇ+ೆ _ಫಲ^ಾಗಲು 

�ಾಧ'? ಅಂಥ �1ೕ0ಯು ನಮ�ನುM ಸೂl0[+ೊW� ಅಂಥ �ಾವ[fೌಮkಗೂ ಆತನು 
:ಾ*+ಾJ ತನM �1ಯ ಮಗನನುM ಯ»^ಾJ ಅ�[�ದFೋ ಆ ಎ$ಾA ಜನ*ಗೂ �1ೕ0, 
ಕೃತ»Nೆ, ಭcEಯುಳ� �ೇ^ೆಯನುM ನಮ� �ಾಮಥ'[ಕ]ನುಗುಣ^ಾJ dಾಡುವಂNೆ 

ನpಸತಕ]ದುK. 

ಆಧು�ಕ-Cನದ aಗ,?ಾGಾಧDೆ (4:8) 
ಇಪlNೊEಂದFೆಯ ಶತdಾನದUA Äೕ_ಸುವಂಥ ಸದವ2ಾಶ Vೊಂbರುವವರು ಕ�h+ೆ 

ಅಥ^ಾ ಕಲುAಗWಂದ dಾpದ ಪ10xಗಳ ಮುಂBೆ ತ$ೆ yಾಗುವ ಮತುE ಪ>Äಸುವ 
wೆËೕಧFೆ´ಂದ ಪ10ರ ತರಂNೆ 2ಾ�ಸಬಹುದು. Vೇಗೂ, Gಾ1�ೕನ ಜಗತುE – J1ೕ© 
ಜಗತುE, ಇದು $ೋಕದ ಅತ'ಂಥ ಗಹನ^ಾದ _Ìಾರ^ಾbಗಳUA 2ೆಲವ*+ೆ ಹುಟುh 

kೕpತE�ೆh – _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆಯ ವ'ಸk:ಾJತುE. 
c1ಸEk+ೆ ಮುಂÌೆ ಇದK J1ೕಕರು ಸಹ ಅವರ Bೇವರುಗಳ ಪ10xಗಳ� kಜಕೂ] 

Bೇವರುಗ¡ೆಂBಾಗU, ಅಥ^ಾ ಅವರ “kಜ^ಾದ” Bೇವರುಗಳ� iಮbಂದ ಕೂpದ 

ಓಲಂಪ© ಪವ[ತ «ಖರಗಳUA Äೕ_ಸು0EದK.ೆಂBಾಗU ಸಹ ನಂ�ರUಲA. ಬದ$ಾJ, 
ಪ10xಗಳ� ಅವರ ದೃÂhಯUA ಆ Bೇವರುಗಳ ಪ10ಕೃ0ಗ¡ಾJದKವ�ೆh, ಅವರ ನಂ�2ೆಯ 
ಪ12ಾರ^ಾJ, ಈ Bೇವರುಗಳ� yೇ.ೊಂದು ಆ0Õಕ ಮಂಡಲದUA Äೕ_ಸು0EದKವa 

ಎಂBಾJತುE, Fಾವa ನಂಬುವಂNೆ “ಪರ$ೋಕ” ಎಂಬಂತಹ *ೕ0ಯ$ಾAJರUಲA. ಈ 
ದೃÂh´ಂದ Fೋಡು^ಾಗ, ಆ ಪ10xಗWಗೂ ಇಂದು ನಮ� bನದUAರುವ 2ೆಲºಂದು 
ಸfಾ ಕಟhಡಗಳUA �ಕು]ವ ಪ10xಗWಗೂ :ಾವBೇ ವ'Nಾ'ಸ_ರುವbಲA. ಅಂಥ 

ಪ10xಗW+ೆ ­ಾ®[ಕ _�ಗಳಂNೆ Nೈ$ಾe�ೇಕ dಾಡ$ಾಗುತEBೆ, ಅವaಗಳ GಾದಗW+ೆ 
ಮುbKಡ$ಾಗುತEBೆ, ಮತುE 2ೆಲವa ಪ10xಗW+ೆ ಆ+ಾಗ ಅಲಂಕೃತ kಲುವಂJಗಳನುM 
Nೊpಸ$ಾಗುತEBೆ.  

_ಗ1Vಾ.ಾಧFೆಯ _ರುದKದ ಪ1ಕರಣವa dಾನವನ ನಂ�2ೆ ಅಥ^ಾ 
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ಆ.ಾಧFೆ+ೊಳ+ಾಗುವ ಸುಳ�� ವಸುEಗಳ� ಅಥ^ಾ ಅ�Ê ಾರಗಳ xೕ$ೆ 
ಆ­ಾರ^ಾJರುತEBೆ, ಅBೊಂದು fೌ0ಕ ಅಥ^ಾ ಆ0Õಕ ಸ\fಾವದ ವಸುE^ಾJರಬಹುದು. 

BೇವರನುM Vೊರತು ಪp� yೇ.ೆ :ಾವದರUAjೕ ಆಗU �1ೕ0 ಮತುE _wಾ\ಸವನುM 
Nೋ*ಸುವBಾದ.ೆ ಅದು Bೇವ*+ೆ dಾತ1^ೇ ಹc]ರುವಂಥದKನುM 
Bೋ�2ೊಂಡಂNಾಗುವದು. _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆಯ 0ರುಳ� ಇBೇ ಆJರುತEBೆ.  

ಉBಾಹರnೆ+ೆ, Gಾ1�ೕನ J1ೕಕರು ನಂ�B KೇFೆಂದ.ೆ ಆ2ಾಶ2ಾಯಗಳ� (ಸೂಯ[, 
ಚಂದ1, ಮತುE ಗ1ಹಗಳ�63) ��ರ^ಾJ kಂ0ರುವ ನÀತ1ಗಳ ಬW+ೆ ಅ0EಂbತE ಸುNಾEಡುವ 
ಶcEಯನುM VೊಂbದKವa ಮತುE ಮನುಷ'ರ ಗ0ಯ xೕ$ೆ ಸಹ ಶcEಯನುM VೊಂbದKವa 

ಎಂಬುBೆ. ಇದು ನಮ+ೆ _�ತ1^ೆkಸಬಹುBಾದರೂ, ಇಂದು ಅFೇಕರು ಭ_ಷ'ದUA 
ನoೆಯುವ ಘಟFೆಗW+ೆ ಸಂಬಂ��ದಂNೆ ಒ¡ �ೇದು ಅಥ^ಾ 2ೆಟh ಸೂಚಕಗಳನುM 
0Wಯಲು ಸುbKಪ012ೆಗಳUAನ ಮತುE ಅಂತ¬ಾ[ಲದUAನ ¬ೊ'ೕ0ಷ'ಗಳನುM FೋಡುNಾE.ೆ. 

ಇವರು jೕಸು_ನ ಜನನ2ೆ] ಮುಂÌೆಯ ಶತdಾನಗಳಷುh iಂBೆ Äೕ_�ದK J1ೕಕ*Jಂತ 
:ಾವ *ೕ0ಯ$ಾAದರೂ ಕpx _ಗ1Vಾ.ಾಧಕ.ೋ?  

ಆ2ಾಶ2ಾಯಗಳನುM ಪ>ÄಸyಾರBೆಂದು Bೇವರು ಇ�ಾ1jೕಲ'*+ೆ ಎಚ�*2ೆಯನುM 

dಾತ1^ೇ 2ೊಡUಲA, ಆದ.ೆ ಉಲAಂ#ಸುವವರನುM ಕ$ Aೆ�ೆದು 2ೊಲAyೇ2ೆಂದು ಸಹ 
ಆÔಾ��ದನು (ಧ¸ೕ[ಪBೇಶ2ಾಂಡ 4:19; 17:1-5). ಅನಂತರದUA, ಇ�ಾ1jೕಲ'.ೊಳ+ೆ 
ಧಮ[wಾಸ½ದ ಪaಸEಕವa ಕ¡ೆದು VೋJ ಅFೇಕ ವಷ[ಗಳ 2ಾಲ ಮ.ೆತು 

Vೋಗಲlಡುವಷhರ ಮ�h+ೆ ಮತಭ1ಷhNೆಯು ಮುಂದುವ.ೆದ ^ೇ¡ ,ೆ ಧಮ[wಾಸ½ವa �ಕ] 
ಕೂಡ$ೆ, ಅರಸFಾದ ³ೕÂಯನು jಹೂದದUA ಒಂದು .ಾÂ8ೕಯ ಸು­ಾರnೆಯFೆMೕ 
dಾpದನು. Bೇ^ಾಲಯbಂದ _ಗ1Vಾ.ಾಧಕ.ಾದ :ಾಜಕರನುM NೊಲJಸುವದು 

dಾತ1ವಲA, ಆದ.ೆ “ಸೂಯ[ಚಂದ1ನÀತ1ಗ¡ೆk�2ೊಳ��ವ ಆ2ಾಶ�ೈನ'ಕೂ] 
ಧೂಪಸುಡುವದ2ಾ]J . . . Fೇ®ಸಲlಟh ಎ$ಾA ಪ>¬ಾ*ಗಳನುM” (2 ಅರಸು 23:5) ಸಹ 
Nೆ+ೆದು Vಾಕುವದು ಅವಶ'ಕ^ಾJರುತEBೆಂದು ಕಂಡನು. 

_ಗ1Vಾ.ಾಧಕರು Bೇವರ .ಾಜ'2ೆ] yಾಧ'.ಾಗುವbಲA (1 2ೊ*ಂಥ 6:9, 10). 
ಸfೆಯವರು _ಗ1Vಾ.ಾಧಕ.ೊಂb+ೆ ಅFೊ'ೕನ'NೆಯನುM ಇಟುh2ೊಳ�yಾರBೆಂದು Gೌಲನು 
ಸlಷh^ಾJ VೇWದನು (1 2ೊ*ಂಥ 5:10, 11). “ಆ«ಸುವದು” ಅಥ^ಾ “$ೋಭ” (πλεονεξία, 
pleonexia)64 _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ+ೆ ಸಮ^ೆಂದು ಆತನು VೇWದKನುM Fಾವa ಗಂeೕರ^ಾJ 
Nೆ+ೆದು2ೊಳ��N Eೇ^ೆ (ಎÎೆಸ 5:5; 2ೊ$ೊ�ೆ� 3:5)? ಈ GಾಪಗW+ಾJ ಪwಾ�NಾEಪ 
ಪಡುವದ2ೆ] _ಫಲ.ಾಗುವವವ*+ೆ Bೇವಜನ.ೊಂbJನ ಅFೊ'ೕನ'NೆಯನುM 

k.ಾಕ*ಸyೇ2ೆಂದು ಆತನ yೇp2ೆ+ೆ Fಾವa c_+ೊಡುN Eೇºೕ (1 2ೊ*ಂಥ 5:11)? 
ಸfೆಗಳ� ಅFೇಕ �ಾ* Bೇವರ ಈ ಆÔೆಯನುM kಲ[ ಸುತE^ೆ, ಆದ.ೆ ಅದು ಇರುವ 
*ೕ0ಯUAjೕ – Bೇವರ ಒಂದು ಆÔೆ:ಾJjೕ – ಉWಯುತEBೆ. ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, 

Gೌಲನು “Vೊ�ೆhjೕ ಅವರ Bೇವರು” ಆJರುವಂಥ ಜನರ ಕು*NಾJ (ÏU�l 3:19; 
Fೋp* .ೋdಾ 16:18) ಮತುE “BೇವರನುM �1ೕ0ಸBೆ fೋಗಗಳFೆMೕ �1ೕ0ಸುವವರೂ” 
(2 0¸�ೆ 3:4) ಆJರುವ ಜನರ ಕು*NಾJ dಾNಾpದನು. .ೋdಾ 1:25ರUA 

ಅನ'ಜನ.ೊಳ+ೆ ^ಾ'ಪಕ^ಾJದK Gಾಪಗಳ ಕು*NಾJ dಾNಾpದನು, ಆತನು 
_ಗ1Vಾ.ಾಧಕರನುM “ಸತ'BೇವರನುM �ಟುh ಅಸತ'^ಾದದKನುM ipದು2ೊಂಡು 
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ಸೃÂhಕತ[ನನುM ಪ>ÄಸBೆ ಸೃÂhವಸುEಗಳFೆMೕ ಪ>Ä� �ೇ_ಸುವವ.ಾದರು” ಎಂಬುBಾJ 
ಬ�ÑಸುNಾEFೆ.  

ಈ ^ಾಕ'fಾಗಗಳ ಪ12ಾರ^ಾJ, Bೇವರ ಮನ��UA, ನಮ� �1ೕ0 ಅಥ^ಾ _wಾ\ಸದ 
ಪ10ೕಕ^ಾJ ಆತನನುM Vೊರತು ಪp� yೇ.ೆ :ಾವದ2ಾ]ದರೂ �ಾ�ನ 2ೊಟh.ೆ ಅದು 
_ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ ಆJರುತEBೆ. 2ೆಲವa _ಧಗಳUA, ನಮ� ಭcEಯನುM ಪoೆಯುವ ಈ 

ಅfೌ0ಕ^ಾದ ವಸುEಗ¡ೆ$ಾA Vೆಚು� ಅGಾಯ2ಾ* :ಾ2ೆಂದ.ೆ ಅವaಗಳನುM ಅGಾಯ2ಾ* 
ಎಂದು 2ಾಣುವbಲA. ಅವaಗಳ� ನಮ� ಕಷhಗಳUA ಸVಾಯ dಾಡುವದ2ೆ] ಅಥ^ಾ 
:ಾವBೋ ಆ«ೕ^ಾ[ದವನುM 2ೊಡುವದ2ೆ] Vೇ+ಾದರೂ ಶಕE^ಾಗುತE^ೆಂದು k*ೕ � 

“ಮೂಕ _ಗ1ಹಗಳ” ಮುಂBೆ ತ$ೆyಾಗುವಂಥ ಮೂಖ[ತನವa 2ಾಣಲlಡುವಂNೆ 
dಾಡುವbಲA (Fೋp* jwಾಯ 44). Fಾವa Gಾ1�ೕನ^ಾದ ಅÀರಶಃ _ಗ1ಹಗWಂದ 
¸ೕಸ Vೋಗ$ಾರದಷುh ಅತ'ಂಥ ಅNಾ'ಧುkಕNೆಯುಳ�ವ.ೆಂದು ³ೕ�ಸುN Eೇ^ೆ; ಆದ.ೆ 

¸ೕಸ+ೊWಸುವ ತನM ಕ$ೆಗಳUA �ೈNಾನನು Vೇ+ೋ ನಮJಂತ ಮುಂbರುNಾEFೆ ಮತುE 
ನಮ� ಅತ'ಂಥ ದುಬ[ಲ ಅಂಶಗಳನುM ಗು*´ಟh, ನಮ� �ದುKVೋJರುವ dಾನವ 
ಸ\fಾವದ ಅcೕUಸನ iಮ�pಯನುM ಗು*´ಟh ಅJMyಾಣಗಳನುM Vೇ+ೆ �ಡyೇ2ೆಂದು 

ÌೆFಾMJ ಬಲAವFಾJರುNಾEFೆ. 
«1ೕಮಂತk+ಾದ.ೋ, ಆಧುkಕ ಮನುಷ'ನ ಅತ'ಂಥ ಕು�ಲ^ಾದ Vಾಗೂ 

ಅGಾಯ2ಾ* _ಗ1ಹಗಳ$ೊAಂದು ಎಂದ.ೆ ದು.ಾwಾಪರNೆjೕ ಆJರುತEBೆ, ಅದು ಅFೇಕ 

�ಾ* “ಯಶಸು�” ಎಂಬ ಮುಖ^ಾಡವನುM ಧ*�2ೊಂpರುತEBೆ. 2ೊ$ೊ 3:5ರUAರುವ 
ದುಗು[ಣಗಳUA, “$ೋಭ” ಅಥ^ಾ “ದು.ಾwೆ” (KJV), G Aೆ³Fೆ :ಾ ಎಂಬುದು, J1ೕ� 
^ಾಕ'ದUA ಇದರ ಮುಂBೆ dಾತ1^ೇ kb[ಷh ಗುಣ^ಾ� (“the”) ಇರುತEBೆ. ಇದು ಆಂಗA 

ತಜು[xಗಳUA 2ಾ��2ೊಳ��ವbಲÂ ಾದರೂ, ಮೂಲ fಾ�ೆಯUA ಇದು ಒಂದು 
^ೈ«ಷhÞ^ಾದ ^ಾ'ಕರnಾತ�ಕ ಮಹತ\ಪ>ಣ[NೆಯನುM VೊಂbರುತEBೆ; ಅದರ ಅಥ[ವa 
ಒಂದು *ೕ0ಯUA “ಮತುE ಆ ಪ1ಮುಖ ದುಗು[ಣ^ೆಂದ.ೆ, ದು.ಾwೆjೕ”65 ಎಂBಾJರುತEBೆ. 

Äೕ_ತದUA ನಮ� ಪ*��0ಯು ಏFೇ ಆJದKರೂ ಸ*jೕ, “yೇ2ಾದದುK ಒಂBೇ” (ಲೂಕ 
10:42). Bೇವ*+ೆ ಮತುE ಆತನ ^ಾಕ'2ೆ] ®ಕ] ಎಲAದc]ಂತಲೂ ಉನMತ �ಾ�ನವನುM 
2ೊoೋಣ. 

\ೈಯe:ಕ ಅನುಭವCಂದ [ೋbಸುವದು (4:12-15) 
Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಬ.ೆಯುವ ^ೇ¡ ,ೆ ಆತನು Nಾನು ಅವ.ೊಂb+ೆ VೊಂbದK 

ಅನುಭವಗಳನುM Ôಾ��2ೊಳ��NಾEFೆ. ಆತನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯನುM �ಾರುವ 

^ೇ¡ ,ೆ ^ೈಯcEಕ^ಾJ ದು��0BಾKಗೂ' ಅವ.ೊಂb+ೆ ತನMನುM ಗುರು0�2ೊಂpದKನು, 
ಅವರು ಆತನನುM ಆದರbಂದ �ಾ\ಗ0�ದKರು ಮತುE ಆತFೊಂb+ೆ kಕಟ^ಾದ �ೆMೕಹವನುM 
yೆ¡ೆ�2ೊಂpದKರು (4:12-15). Gೌಲನು c1ಸEk+ೆ ಅವರು ಪ>ಣ[ ಸಮಪ[nೆಯನುM ಪaನಃ 

Nೋ*ಸುವವ.ಾಗುವಂNೆ dಾಡುವದ2ಾ]J ತಮ�UAದK �ಾdಾನ' ಅನುಭವಗಳನುM 
ಬಳ�ದನು. 

FಾFೊಂದು �ಾ* ಒಂದು ಸಂBೇಶವನುM yೋ��ದ ಬWಕ, “Bೇವರ ^ಾಕ'ದUA” 

^ೈಯcEಕ ಕ�ೆಗW+ೆ ಸ�ಳ_ಲA^ಾದK*ಂದ ನನM ಸ\ಂತ Äೕವನದ ಅನುಭವಗಳನುM 
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�ೇಪ[oೆ+ೊWಸyಾರದು ಎಂಬುBಾJ ನನ+ೆ ಬುb¾^ಾದ Vೇಳ$ಾ´ತು. ಆರಂಭದUA 
ನನ+ೆ ಆಶ�ಯ[^ೇk�N Eೆಂದು ಒ�l2ೊಳ�yೇ2ಾಗುತEBೆ. Vೇಗೂ, ಸು^ಾNೆ[ಯು ಒಬÊನ 

Äೕ_ತದ xೕ$ೆ Vೇ+ೆ ಪ*nಾಮ �ೕ*ರುತEBೆಂಬುದರ ಕು*Nಾದ ^ೈಯcEಕ �ಾ ಯು 
�ೕರುವಷುh ಪ1fಾವವನುM yೇ.ೆ 2ೆಲ^ೇ ಸಂಗ0ಗಳ� dಾತ1 �ೕರಬಲAವa. ಆತನು 
0Wಸು0Eರುವ ಸಂಗ0ಯು ಆತನ ತ$ೆಯUAರುವದನM�ೆh ಅಲABೆ, ಆತನ ಹೃದಯವa ಏನು 

dಾNಾಡು0EBೆ ಎಂಬುದನುM ಆತನ ^ಾಚಕ*+ೆ 0WಸುವBಾದ.ೆ, ಆತನು ತನM 
Äೕ_ತದUAರುವ Bೇವರ ಶcEಯ ಕು*NಾJ �ಾ  Vೇಳ�0EರಬಹುBಾJBೆ. ಒಬÊ yೋಧಕ 
ಅಥ^ಾ $ೇಖಕನು 2ೇವಲ wೆË1ೕತೃಗಳನುM x��ಸುವದ2ೆ]ೕ dಾತ1^ೇ ಪ1ಯ0M�Bೆ 

ಆತನು dಾNಾಡು0Eರುವ ^ಾಕ'ದ ಪ1fಾವbಂBಾJ fಾವವa ಆತನUA ಉc] 
ಬರುವBಾದUA ಅಂಥ fಾವವa ಇರುವದು ಒ¡ �ೇBಾJರಬಲAದು. ನಮ� ಮುಂbರುವ 
^ಾಕ'fಾಗದUA, Gೌಲನ ಸಂBೇಶದUA ಖಂpತ^ಾJಯೂ ಆತನ fಾವವa Gಾತ1 ವi�ತುE.  

ಚಂಚಲ]ೆ (4:15) 
Gೌಲನು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ iೕ+ೆ 2ೇWದನು, “ಆಗ ನಮ+ೆ ಶುಭ^ಾ´Nೆಂದು kೕವa 

ಅಂದು2ೊಂpರ$ಾA; ಆ ಶುಭವa ಎUA Vೋ´ತು?” (4:15a). ಈ ಪ1wೆMಯು ಸಂಪ>ಣ[ 

0ರುಗುಮುರು+ಾJದK ಅವರ ಮFೋfಾವವನುM ಬಯU+ೇ¡ೆbತುE, ಅದು 
jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ¸ೕಸತನbಂದ dಾpದ 2ೆಲಸದ ಫUತ^ಾJತುE. ಈ 
xೕಲ2ೆ] 2ಾ�ಸುವ Ìಾಂಚಲ'Nೆಯು ಗ$ಾತ'ದವ*+ೆ ^ೈ«ಷhÞ^ಾJತEBೆಂದು Fಾವa 

VೇಳಬಹುBೋ? ಇಲA, jೕಸು_ನ bನದUAದK jಹೂದ'ರUA ಸಹ ಏ2ಾಏc ಬದ$ಾnೆಯು 
ಸಂಭ_�ತುE: ಒಂದು Àಣ ಅವರು ಜಯಭ*ತ^ಾJ jರೂಸ$ೇ®+ೆ ಪ1^ೇಶ dಾಡು0EದK 
“ಕತ[ನ Vೆಸ*ನUA ಬರುವ” ಅರಸನನುM 2ೊಂoಾಡು0EದKರು, ಮತುE ಅBಾJ ಇನೂM ಒಂದು 

^ಾರವ> ಕ¡ೆbರUಲA, ಅವರು “ಆತನನುM «ಲುyೆ+ೆ Vಾc*” ಎಂದು ಕೂಗು0EದKರು 
(ಮNಾEಯ 21:9; 27:22, 23). 

�ಾವ[01ಕ^ಾJ ಅನ\ಯ^ಾಗಬಲA �ತುEವವನ �ಾಮ'ದUA ಅBೇ _ಧ^ಾದ 

ಅ��ರNೆಯನುM 2ಾಣುN Eೇ^ೆ (ಮNಾEಯ 13:5, 6, 20, 21). ಇಂದು Nೋ2ೆ[ಯ, 
ಉBೆ\ೕಗಗ2ೊ]ಳ+ಾಗುವ ಜನರು c1ಸEk+ೆ ಸlಂbಸುNಾE.ೆ ಆದ.ೆ ಬWಕ ಆತನನುM 
iಂyಾUಸುವದ*ಂದ _ಮುಖ.ಾಗುNಾE.ೆಂಬುದನುM Fಾವa 2ಾಣುN Eೇ^ೆ. ನಮ� 

_ಷಯ^ೇನು? ಕತ[FೊಂbJನ ನಮ� ಸಂಬಂಧದUA ನಮ�UA :ಾ.ಾದರೂ 
ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರುN Eೇ^ೆಂದು VೇW2ೊಳ�ಬ$ Aೆºೕ? ನಮ� “¸ದUದK �1ೕ0”ಯನುM �ಟುh 
Fಾವa ಎಷುh �ಾ* yೇ.ೆಯದKರ ಕoೆ+ೆ ಗಮನ 2ೊಡುN Eೇ^ೆ? ಆತನು kಜಕೂ] 

VೇJBಾKFೆಂಬುದನುM ಮತುE ಆತನು ಸತ'^ಾJಯೂ ನಮ+ೆಷುh ಅಥ[ಪ>ಣ[ನು 
ಎಂಬುದನುM wಾA#ಸುವವ.ಾJ, Fಾವa ¸ದಲ yಾ*+ೆ ಆತನನುM ಹುರು�kಂದ 
fೇ�:ಾದದKನುM ಪaನಃ �ೆ.ೆ ipಯyೇ2ೆಂದು ಹಂ�ಸುN Eೇºೕ? ಈ ಬಯ2ೆಯು “ಓ 

Bೇವ.ೊಂb+ೆ ಒಂದು kಕಟ ನoೆ+ೋಸ]ರ” ಎಂಬ ಸಂcೕತ[FೆಯUA �ೆ.ೆ ipಯಲl�hBೆ: 

Fಾನು ಕತ[ನನುM ¸ದಲ yಾ*+ೆ Fೋpದ ^ೇ¡  ೆ

0WbದK ಆ ಧನ'Nೆಯು ಎUABೆ? 

ಆತ�2ೆ] Ìೈತನ' kೕಡುವ jೕಸು_ನ Fೋಟ ಮತುE ಆತನ ^ಾಕ'ವa ಎUABೆ?66 
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ಈ Vಾಡು ನಮ�UA FೆನಪನುM ಎ�Êಸತಕ]ದುK ಮತುE ಆ ಧನ' fಾವದ ಆರಂeಕ 
ಉತುEಂಗNೆಯನುM ಮರುಕWಸುವಂNೆ dಾಡತಕ]ದುK. Fಾವa ಆತನ ಬW+ೆ ¸ದಲ yಾ*+ೆ 

ಬಂದ ^ೇ¡  ೆ ಅನುಭ_�ದ, Fಾವa ಎಂbಗೂ k*ೕ±ೆಯFೆMೕ dಾpದರ ಮಟh2ೆ] ಆತನು 
ನಮ�ನುM xೕಲ0EದK ^ೇ¡  ೆ ಆದ ಆ0Õಕ ಉFಾ�ದವನುM Fಾವa ಗ�h:ಾJ 
ipದು2ೊಳ�ಲು Vಾ.ೈಸುವbಲAºೕ? VೊಸBಾJ ಹು�h $ೌcಕ^ಾದ, fೌ0ಕ Äೕ_ತದ 

ಮಟhbಂದ Bೇವರ ಪ*ಶುBಾ¾ತ�ನ ಮಟh2ೆ] �ಾಗುವವ.ೆಲAರ ಅನುಭವ^ಾJರತಕ]ದುK. 
Vೇಗೂ, kೕ0+ೆಟh ಮತುE ಸ\ಚÉಂದ _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆಯ Äೕವನ wೈUಯUA 
yೆ¡ೆದವ.ಾJದKವ*+ೆ ಈ ��ತ'ಂತರಣವa ಇನMಷುh ಅ�ಕ FಾಟcೕಯNೆ´ಂದ 

ಕೂpರತಕ]ದುK! 
Gೌಲk+ೆ ಅ�ೊhಂದು ಆîತ2ಾ* ಅkM�ದK ಸಂಗ0ಯು ಏFೆಂದ.ೆ, 2ೆÈಸEತ\ದ 

ಆರಂeಕ bನಗಳUAದK :ಾ.ಾದರೂ, iಂBೆ ಅವ*JದK _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ ಅಥ^ಾ 

ಧಮ[wಾ�ಾ½�ೕನದ “2ೆಲಸ2ೆ] yಾರದ ದ*ದ1yಾಲyೋ­ೆ+ೆ” (4:9) iಂbರುಗುವ ಕು*ತು 
ಕಲlFೆಯನುM ಸಹ dಾp2ೊಳ�ಲು �ಾಧ'^ಾJತುE ಎಂಬುBೆ. ಆತನು iೕ+ೆ 
2ೇಳ�ವವFಾJದKನು, “kೕವa Vಾ+ೆ dಾಡುವದ2ಾ]ದರೂ Vೇ+ೆ �ಾಧ'? kಮ+ೆ ಅಂಥ 

­ೈಯ[^ಾದರೂ Vೇ+ೆ ಬಂbತು! kೕವa ಅ�ೊhಂದು ಮೂಖ[.ಾJರುವದ2ೆ] Vೇ+ೆ 
�ಾಧ'^ಾJರುತEBೆ?” 

|ಾÂೕC,ಕ:\ಾದ [ೋಧDೆ (4:19) 
1. yೋಧFೆಯUA fಾವFಾತ�ಕ^ಾJ yೇp2ೊಳ��ವದನುM ಬಳಸyೇ2ೋ? “fಾವ” 

ಎಂಬ ಪದವa “ಚಲFೆ,” “Gೆ1ೕರnೆ,” “ಉB Kೇಶ,” ಮತುE “Ìಾಲಕ ಯಂತ1” ಸಹ ಎಂಬ 
ಪದಗW+ೆ ಸಂಬಂ��ರುತEBೆ. ಇದು 0ೕdಾ[ನಗಳನುM dಾp2ೊಳ��ವಂNೆ ಮತುE c1j 

dಾಡುವಂNೆ ಜನರನುM ನpಸುವಂಥBಾKJBೆ. ಇದನುM __ಧ Bಾ*ಗಳUA 
�ಾ�ಸಬಹುBಾJBೆ: ಒತEಡಭ*ತ^ಾದ ^ಾದ_^ಾದbಂದ, ಬುb¾´ಂದ ³ೕ�ಸುವಂNೆ 
dಾಡುವದ*ಂದ; ಅವರUA Gಾಪದ ಅರುಹು ಹು�hಸುವದ*ಂದ, ಮನ�ಾ� ಯನುM 

�ೆ¡ೆಯುವ ಮೂಲಕ; ಅವರUA Vೆದ*2ೆಯುಂ�ಾಗುವಂNೆ dಾಡುವದ*ಂದ, ತಪal 
ಕೃತ'bಂBಾಗುವ ಪ*nಾಮಗ¡ೇFೆಂಬುದನುM Nೋ*� 2ೊಡುವದ*ಂದ;67 ಮತುE Fಾ�2ೆ, 
ಕೃತ»Nೆ, �1ೕ0, ಮತುE k*ೕ±ೆಗಳ ಸಂ^ೇದFೆಗಳನುM ಅವರUA ಎ�Êಸುವದರ ಮೂಲಕ. 

ಅGಾಯದ ಸಮು�ಖದUA ­ೈಯ[ವನುM Nೋ*ಸುವಂNೆ, ಸಂಕಷhಗಳನುM ಮತುE 
ಶ1xಯನುM ಸi�2ೊಳ��ವಂNೆ, Bೊಡ§ ಅoೆತoೆಗಳನುM ಜ´ಸುವಂNೆ, GಾಪವನುM 
ಎದು*ಸುವಂNೆ, kೕ0ಯ ­ೆ'ೕಯವನುM ಮುನMoೆಸyೇ2ೆಂದು ಆ2ಾಂ ಸುವಂNೆ ಜನರನುM 

ನpಸುವದು, ಅಥ^ಾ ಒಬÊ ವ'cEಯನುM ಆತನ ಜಢfಾವ ಅಥ^ಾ ಅಸo §ೆತನbಂದ ಎÌೆ�ತುE 
Vೊರ ಬರುವಂNೆ dಾಡುವದು fಾವ^ೇ ಆJರುತEBೆ.  

ಜನ*+ೆ ಸು^ಾNೆ[ಯ ^ಾಸE^ಾಂಶಗಳನುM – ಆತನ wೆË1ೕತೃಗಳ� ಆತನUA ಏನು 

2ಾಣುNಾE.ೆ ಮತುE 2ೇW�2ೊಳ��NಾE.ೆಂಬುದರ ಅ*ವa ಇಲABೆ, c1ಸEನ �Bಾ¾ಂತವನುM kೕp 
�ಟh.ೆ – 2ೊಟhರ�ೆh �ಾ2ಾಗುತEBೆ ಎಂದು ³ೕ�ಸುವ fಾ_ ಸು^ಾ0[ಕನು ಆತನ 
­ೆ'ೕಯದUA _ಫಲFಾಗುವದಂತೂ ಖ�ತ^ಾJರುತEBೆ. :ಾರನೂM c1j dಾಡುವಂNೆ 

ಕದUಸದಂತಹ ಅGಾರ^ಾದ dಾi0ಯು ಸGೆlಯುಳ�, yೇಸರ ipಸುವಂNೆ dಾಡುವ 
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*ೕ0ಯUA (^ಾಸE^ಾಂಶಗWಂದ ಕೂpBಾKಗೂ') ಸು^ಾNೆ[ಯ ಸಂBೇಶವನುM �ಾರುವ 
�ಾಧ'Nೆಯ ಬಹಳ_ರುತEBೆ. ಸ\ತಃ yೋಧಕನು Nಾನು �ಾರು0Eರುವ ಸಂಗ0´ಂದ 

�ೆ¡ೆಯಲl�hBಾKFೆಂಬ ಅk�2ೆಯು ಬರುವಂNೆ ನoೆದು2ೊಳ��ವbಲA^ಾದ.ೆ, ಆತFೇ 
ಅದ*ಂದ ಕದUಸಲl�hಲÂ ಾದK*ಂದ wೆË1ೕತೃಗಳ� ಅದ*ಂದ ಸl«[ಸಲlಡುವದು 
ಅಸಂಭkೕಯ^ಾಗುತEBೆ.  

ಪದ_ ^ಾ'ಸಂಗವನುM dಾಡು0Eರುವ ^ೇ¡ ,ೆ ತನM ತರಗ0ಯUA ಎ$ಾA 
2ೋಸು[ಗಳUAಯೂ ಅಗ1 �ಾ�ನದUA ಅಥ^ಾ ಅದ2ೆ] ಸ®ೕಪದUAದKಂಥ ಒಬÊ ಅತ'ಂಥ 
ಬುb¾ವಂತ ಯುವಕನ ಪ*ಚಯ dಾp2ೊಂoೆನು. ಪದ_ ಪ1­ಾನ ಮುJದ ಬWಕ, ಆತನು 

“�ೇ^ೆಯನುM ಪ1^ೇ«�ದನು” ಮತುE, ಸ\ಲl 2ಾಲದUA, ಆತನು ಬೃಹ² ಸfೆಗಳUA 
yೋಧFೆಯನುM dಾಡು0EದKನು. ಆತನ ಪ1ಸಂಗದ _Fಾ'ಸ, _ಷಯವಸುE, ತಕ[, ^ಾಕ'2ೆ] 
k� ¶ೆ ಮುಂNಾದವaಗಳUA :ಾವ ತಪalಗಳ° ಇರು0EರUಲA. ಅವaಗಳನುM ಒಂದು 

ಪ10ಧ¤kಸುವ ಸ\ರದUA, ಅಂಶಗಳನುM ಬ.ೆbಟುh2ೊಳ�Bೆjೕ ಪ1ಸಂJಸು0EದKನು. Vೇ+ೋ, 
ವರವನುM VೊಂbದK ಈ ಮನುಷ'ನು ಕುಂbಲAದ ಗುಣಮಟhದ ಮತುE ಅGಾರ 
Gಾ1ಮುಖ'Nೆಯುಳ� GಾಠಗಳನುM yೋ�ಸುವ �ಾಮಥ'[_ದKರೂ Nಾನು Vೇಳ�0Eರುವ 

ಸಂಗ0ಯು ಆತನ xೕ$ೆ ಪ*nಾಮ �ೕ*ರುತEBೆ ಎಂಬುದ2ೆ] ಸ\ಲlವ> ಪa.ಾ^ೆಯನುM 
Nೋಪ[pಸದವFಾJದKನು! ಆತk+ೆ �ಾಕಷುh ಪ10fೆಗWBಾKಗೂ', ಸು^ಾNೆ[ಯ 
�ೇವಕFಾJ ಆತನು ತಕ]ವFಾJರUಲA. 

ಇFೊMಂBೆoೆಯUA, fಾವವನುM Nೋ*ಸyೇ2ೆಂಬ 2ಾರಣ2ೆ] dಾತ1^ೇ fಾವವನುM 
ಬಳಸುವದು ಅGಾ1dಾ�ಕNೆ ಮತುE ವಂಚFೆಗWಂದ ಕೂpರುತEBೆ. ಅದು ಜನರನುM 
2ೆಲºಂದು _ಧಗಳUA ಕದUಸಬಹುBಾದರೂ, fಾವFಾತ�ಕNೆಯನುM _­ಾನwಾಸ½^ಾJ 

ಬಳಸುವದು 2ೇವಲ ಜನರನುM x��ಸುವ _ಷಯ^ಾಗುತEBೆ. ಅಂಥ ಪ1ಯತMದ ಮೂಲ 
ಮತುE ಪ*nಾಮ :ಾವBಾJರಬಲAದು? ಪ1fಾ_ತFಾದ wೆË1ೕತೃವa ತನMನುM 
c1ಸEFೊಂb+ೆ ¬ೋp�2ೊಳ��ವFೋ, ಅಥ^ಾ ಆತನು ತನM fಾವಗಳನುM �ೆ.ೆ 

ipದು2ೊಂಡ yೋಧಕk+ೆ «ಷ'Fಾಗyೇ2ೆಂದು ಒ�l�2ೊಳ��ವFೋ? fಾವವa dಾನವ 
ಮೂಲbಂದ ಬಂbರುವBಾದ.ೆ ಮತುE ಒಂದು ಗು*ಯನುM �ಾ�ಸyೇ2ೆಂಬುದ2ಾ]J ಒಂದು 
_­ಾನ^ಾJ dಾತ1^ೇ ಬಳ�2ೊಳ�ಲl�hರುವBಾದ.ೆ, �ಾ�ಸಲl�hದುK ಏFೇ ಆJದKರೂ 

ಅದು 2ೇವಲ ಒಬÊ ಮನುಷ'kಂBಾದ c1j:ಾJ dಾಪ[ಡಬಲAದು. 
yೋಧಕನು Nೋಪ[p�ದ fಾವವa Bೇವರ ^ಾಕ'ವನುM 

ಅಂತಮು[ಖ^ಾJ�2ೊಂಡು ­ಾ'ನ dಾಡುವದ*ಂBಾJ ಎ�Êಸಲl�hರುವBಾದ.ೆ 

ಪ*nಾಮವa ವ'Nಾ'ಸ^ಾJರುತEBೆ. ಆತನು ತನM ಸ\ಂತ Äೕ_ತ ಮತುE ಆತನ wೆË1ೕತೃಗಳ 
Äೕ_ತ2ೆ] ಸು^ಾNೆ[ಯು Vೊಂbರುವ ಅಥ[ದ ಮೂಲಕ^ಾJ 
fಾವFಾತ�ಕ^ಾJರುವBಾದ.ೆ, ಆತನ fಾºೕb1ಕEತನದ ಮೂಲವa Bೇವರ ^ಾಕ'ದ 

ಮೂಲಕ^ಾJ Bೇವ.ಾತ�ನು dಾpದ 2ೆಲಸ^ೇ ಆJರುತEBೆ. ಇದು 2ೇವಲ dಾನವ 
2ೆಲಸ^ಾJರುವbಲA, ಆದ.ೆ Bೇವರ 2ೆಲಸ^ೇ ಆJರುತEBೆ. 

Gೌಲನು ತನM “�ಕ] ಮಕ]W+ೆ” (4:19; ESV) ಮನ_ dಾp2ೊಳ��ವವFಾJ ನುpದ 

ಆತನ Fೋವaಭ*ತ ಮತುE ^ೇದFೆ´ಂದ ಕೂpದ dಾತುಗಳUA ಈ _ಧ^ಾದ 
fಾವವFೆMೕ Fಾವa 2ಾಣುN Eೇ^ೆ. ಆತನ �1ಯ.ಾದ ಆ0Õಕ ಮಕ]ಳ�, ಆತkಂದ dಾತ1^ೇ 
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ಅಲA, ಆದ.ೆ c1ಸEkಂದ ಸಹ _ಮುಖ.ಾJ 0ರುJ2ೊಳ��ವದನುM ಕಂoಾಗ, ಆತನು Vೇ+ೆ 
fಾ^ಾ^ೇಶ2ೊ]ಳ+ಾಗBೆ ಇರುವದ2ೆ] �ಾಧ'_ತುE? ಆತನು ಪaನಃ ಅವರನುM ಪwಾ�NಾEಪ2ೆ] 

ನpಸುವದ2ೆ] ಶಕEFಾಗುವ Vೊರತು, ಅಂಥ ಮತಭ1ಷ¶Nೆಯು ಫUತವa ಅಂ0ಮ^ಾJ 
ಅವರು Fಾಶ^ಾಗುವBೇ ಆJತುE. GೌಲನನುM ಅ�ೊhಂದು ಆಳ^ಾJ c1:ಾ«ೕಲ+ೊW�ದುK 
ಆತನUAದK c1ಸEನ ಆತ�ದ ಪ10ಫಲFೇ Vೊರತು ಮN Eೇನೂ ಆJರUಲA. 

2. c1ಸEನು :ಾವ fಾವಗಳನುM Nೋಪ[p�ದನು? c1ಸEನ fಾವಗಳನುM 
ಪ*ಗ��ೋಣ. ಈ _ಷಯದ ಕoೆ+ೆ ಗಮನವನುM ಹ*ಸBೆ ಇರುವ ವ'cE+ೆ ಮೂಲ J1ೕ� 
fಾ�ೆಯUAರುವ 2ೆಲºಂದು dಾತುಗಳ� ಅಚ�*ಯನುMಂಟು dಾಡಬಲAವa. ಈ fಾವಗಳ� 

ಹಷ[+ೊಳ��_2ೆ´ಂದ ipದು 2ೋಪ ಮತುE ಆಳ^ಾದ ^ೇದFೆಯಂತಹ ಪ>ಣ[ 
^ಾ'�E+ೊಳ ಪ�hರುತE^ೆ. 

ಸಂNೋಷ. “ಆತನು ಪ_Nಾ1ತ�ನ Gೆ1ೕರnೆ´ಂದ ಉ$ಾAಸ+ೊಂಡು” (ಲೂಕ 10:21). 

“ಉ$ಾAಸ+ೊಂಡು” (ἀγαλλιάω, agalliaō) ಎಂಬುದc]ರುವ J1ೕ� ಪದದ ಅಥ[ವa 
“ಅತ'�ಕ^ಾJ ಸಂNೋಷ+ೊಳ��, ಹಷ[+ೊಳ��, ಆನಂbಸು, ಅNಾ'ನಂದ+ೊಳ��”68 
ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಇದು Bೇವ*ಂದ dಾತ1^ೇ ಬರಬಲAಂಥ ಸಂNೋಷದ ಪ1dಾಣವನುM 

ಸೂ�ಸುತEBೆ. 
2ೋಪ. jೕಸು_ನ ಬW+ೆ ತಮ� ಮಕ]ಳನುM ಕ.ೆದು ತರyೇ2ೆಂದು ಪ1ಯ0Mಸು0EದK 

ತಂBೆNಾ´ಗಳನುM ಆತನ «ಷ'ರು ಗದ*�ದ ^ೇ¡ ,ೆ “jೕಸು ಅದನುM ಕಂಡು 

2ೋಪ+ೊಂಡು ಅವ*+ೆ – ಮಕ]ಳನುM ನನM ಹ0Eರ2ೆ] ಬರ+ೊp�*; ಅವaಗW+ೆ 
ಅp§dಾಡyೇp*; Bೇವರ .ಾಜ'ವa ಇಂಥವರBೇ” (dಾಕ[ 10:14). ἀγανακτέω 
(aganakteō) ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ[ವa “2ೆರWದವFಾಗು,” “ಕು�ತFಾಗು,” ಅಥ^ಾ 

“2ೋಪ+ೊಳ��” ಎಂBಾJರುತEBೆ.  
2ೋಪ. $ಾಜರನು ಮರಣ Vೊಂbದ ಬWಕ, “ಆ2ೆ [ಮ*ಯಳ�] +ೋ¡ಾಡುವದನೂM 

ಆ2ೆಯ ಸಂಗಡ ಬಂದ jಹೂದ'ರು +ೋ¡ಾಡುವದನೂM jೕಸು ಕಂoಾಗ ಆತ�ದUA 

Fೊಂದು2ೊಂಡು ತತE*�” (³ೕVಾನ 11:33). “Fೊಂದು2ೊಂಡು” ಎಂಬುದು 
ἐµβριµάοµαι (embrimaomai) J1ೕ� ಪದbಂದ ಬರುತEBೆ. “yೈಬ{ VೊರJನ J1ೕ� 
fಾ�ೆಯUA, ಅದು ಕುದು.ೆಗಳ� ಬುಸುಗುಟುh_2ೆಯನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ; dಾನವ Äೕ_ಗW+ೆ 

ಅನ\´ಸು^ಾಗ, ಅದು :ಾವBೇ ವ'Nಾ'ಸ_ಲABೆ 2ೋಪ, .ೌದ1 ಅಥ^ಾ 
fಾವFಾತ�ಕ^ಾJ 2ೆರಳ�_2ೆಯನುM ಸೂ�ಸುತEBೆ.” +ೋ¡ಾಡು0EದK ಮ*ಯಳ� ಮತುE 
dಾಥ[ಳ� Vಾಗೂ ಇತರರ ^ೇದFೆಯನುM ಕಂಡು ಆಳ^ಾJ “Fೊಂದು2ೊಳ��ವ” ಬದ$ಾJ, 

jೕಸುವa “ಈ �ದುKVೋJರುವ $ೋಕದUAರುವ Gಾಪ, ^ಾ'� ಮತುE ಮರಣಗWಂBಾJ” 
ಅಥ^ಾ +ೋ¡ಾಡು0EದKವರ ಅಪನಂ�2ೆ ಮತುE ಹNಾwೆಯನುM ಕಂಡು 
2ೋಪ+ೊಂpರಬಹುದು.69  

Bೇವರ .ೌದ1. ಬ0EVೋದ 2ೈಯುಳ� ಮನುಷ'ನನುM ಗುಣಪpಸುವದ2ೆ] 
ಮುಂ�ತ^ಾJ, jೕಸುವa “ಅವರ ಮನಸು� ಕ$ಾAJರುವದನುM ಕಂಡು ದುಃಖಪಟುh 
2ೋಪbಂದ ಸುತEಲೂ [ಫ*�ಾಯರನುM] Fೋpದನು” (dಾಕ[ 3:5). ಈ ವಚನವa ὀργή 
(orgē, “2ೋಪ” ಅಥ^ಾ “.ೌದ1”) ಮತುE συλλυπέω (sullupeō, “ಆಳ^ಾJ 
Fೊಂದು2ೋ” ಅಥ^ಾ “ಕkಕರ ಪಡು”) ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪದಗಳನುM ಒಳ+ೊಂpರುತEBೆ. 
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“Fೊಂದು2ೋ” ಎಂಬುದc]ರುವ �ಾdಾನ' ಪದವa λυπέω (lupeō), ಆದ.ೆ ಈ ಪದ2ೆ] 
0ೕô+ೊಳ��ವ σύν (sun) ಎಂಬ ಉಪಸಗ[_ರುತEBೆ, ಅದು ಸ®ೕಕರಣದ ಮೂಲಕ^ಾJ 

συλ- (sul-) ಎಂಬುದ2ೆ] ಬದ$ಾಗುತEBೆ. c1:ಾಪದದ ಸೂÌಾ'ಥ[ವa “ಆಳ^ಾJ 
Fೊಂದು2ೋ” ಎಂಬುದ*ಂದ ಬಲ+ೊWಸಲlಡುತEBೆ, ಅದು ಬಲ^ಾದ fಾವವನುM 
Nೋ*ಸುತEBೆ. 

ಪ1$ಾ�ಸುವದು. “ತರು^ಾಯ ಆತನು [jೕಸುವa jರೂಸ$ೇ¢] ಸ®ೕಪ2ೆ] 
ಬಂBಾಗ ಪಟhಣವನುM Fೋp ಅದರ _ಷಯ^ಾJ ಅತುE” (ಲೂಕ 19:41). κλαίω (klaiō) 
ಎಂಬುದರ ಅಥ[ವa “ಅಳ�,” “ಪ1$ಾ�ಸು,” ಅಥ^ಾ “ಕ�Ñೕ*ಡು” ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಅBೇ 

*ೕ0ಯUAjೕ, ಆಂಗA yೈಬUನUAjೕ ಅತ'ಂಥ �ಕ]BಾJರುವ ವಚನದUA, Fಾವa 
$ಾಜರನ ಸdಾ�ಯ ಬWಯUA “jೕಸು ಕ�Ñೕ*ಟhನು” ಎಂದು ಓದುN Eೇ^ೆ (³ೕVಾನ 
11:35). ಇFೊMಂದು c1:ಾಪದವa δακρύω (dakruō) ಎಂBಾJದುK, ಇUA ಇBೇ ಪದವa 

ಬಳಸಲl�hBೆ; ಇದು ^ಾಸE_ಕದUA ಅk«�ತ ಭೂತ2ಾಲ ರೂಪದUA 2ಾ��2ೊಳ��ತEBೆ 
ಮತುE ಅದರ ಉತEಮ ಅನು^ಾದ^ೆಂದ.ೆ “ಏ2ಾಏcೕ ¬ೋ.ಾJ ಕ�Ñೕರು ಸು*� ಅಳ�” 
ಎಂಬುBೆ.70 ¸ದಲ ಎರಡು ಪದಗಳ� ಶಬKbಂದ ಅಳ�ವದನುM ವ'ಕEಪp�ದ.ೆ, 

ಎರಡFೆಯದುK ಕ�Ñೕ*ನ xೕ$ೆ ಗಮನ ಹ*ಸುತEBೆ. ಇವ.ೆಡೂ ಬಲ^ಾದ fಾವವನುM 
ವ'ಕEಪpಸುತEBೆ.  

ಕkಕರ. “ಆದ.ೆ ಜನರ ಗುಂಪaಗಳನುM Fೋp ಅವರು ಕುರುಬkಲAದ ಕು*ಗಳ Vಾ+ೆ 

NೊಳU ಬಳU VೋJBಾKರಲA ಎಂದು ಅವರ xೕ$ೆ ಕkಕರಪಟhನು” (ಮNಾEಯ 9:36). 
“ಕkಕರಪಟುh” ಎಂಬುದು σπλαγχνίζοµαι (splanchnizomai), ಅದರಥ[ವa “ಮರುಕ 
ಪಡು.” ಅದ2ೆಕ ಸಂಬಂ��ದ Fಾಮಪದವa, σπλάγχνον (splanchnon), ಎಂಬ J1ೕ� 

c1:ಾಪದbಂದ ಬರುತEBೆ, ಇದು ಎ$ಾA wಾಸ½ಗಳUAjೕ fಾವ ಅಥ^ಾ ಉBೆ\ೕಗಗW+ಾJ 
ಬಳ�ರುವ ಅತ'ಂಥ ವಣ[ರಂÄತ ವ'ಕEಪpಸು_2ೆಗಳ$ೊAಂದು ಆJರುತEBೆ. KJVಯUA, 
ಇದನುM ಅFೇಕ �ಾ* “ಕರುಳ�ಗಳ�” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲl�hರುತEBೆ, ಅವaಗಳನುM 

ಮಮNೆ, ದj, ಮತುE ಕkಕರದಂತಹ ಬಲ^ಾದ fಾವಗಳ Fೆ$ೆ:ಾJರುತE^ೆಂದು 
fಾ_ಸ$ಾJತುE (Fೋp* ÏU�l 1:8; 2ೊ$ೊ�ೆ� 3:12; KJV).  

�1ೕ0, ಹ+ೆತನ, ಮತುE ಇತರ fಾವಗಳ�. jೕಸು_ನ fಾವಗಳನುM ಬ�Ñಸುವ ಇತರ 

ಅFೇಕ ಪದಗಳನುM �ೇಪ[oೆ+ೊWಸಬಹುBಾJBೆ. ಆತk+ೆ “�1ೕ0” dಾಡುವದು 
dಾತ1ವಲABೆ “ಹ+ೆ” dಾಡುವBೆಂದ.ೆ +ೊ0EತುE. ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆ´ಂದ 
ಎ0E2ೊಳ��ವವFಾJ, ಇ�1ಯ*+ೆ ಪ012ೆಯ $ೇಖಕನು c1ಸEನ ಕು*NಾJ iೕ+ೆ VೇWದನು, 

“kೕನು ಧಮ[ವನುM �1ೕ0�b, ಅಧಮ[ವನುM Bೆ\ೕÂ�b” (ಇ�1ಯ 1:9a).71 jೕಸುವa 
ಅಚ�* ಮತುE ಹNಾwೆಯಂತಹ fಾವಗಳನುM ಸಹ ಅನುಭ_�ದನು (Fೋp* ಮNಾEಯ 
8:10; 26:37). ^ಾಸE_ಕದUA, ಆತನು «ಲುyೆಯ xೕUನ 2ೊFೆಯ ಗW+ೆಗಳUA ನುpದ 

ಭಯಂಕರ^ಾದ dಾತುಗಳನುM ಆUಸು^ಾಗ, “ನನM Bೇವ.ೇ, ನನM Bೇವ.ೇ, :ಾ2ೆ 
ನನMನುM 2ೈ��hbKೕ” (ಮNಾEಯ 27:46), ಆತk+ೆ ಹNಾwೆ ಎಂದ.ೆ ಏFೆಂಬುದು ಸಹ 
+ೊ0EN Eೆಂದು fಾ_�2ೊಳ�ತಕ]ದುK. 

Gೌಲನು jೕಸು_ನ ಹೃದಯವನುM ಪ10ಫU�ದನು – ಮತುE Fಾವa ಸಹ 
ಪ10ಫUಸತಕ]ದುK. Gೌಲನು ತನM ಆ0Õಕ ಮಕ]¡ಾದ ಗ$ಾತ'ದವರ 0ರ�ಾ]ರ ಮತುE 
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GಾಪವನುM ಕಂoಾಗ ಬಹಳ^ಾJ Fೊಂದು2ೊಂಡನು ಮತುE ಅಚ�*+ೊಂಡನು. ಈ _ಧದUA, 
ಆತನು jೕಸು_ನಂNೆ ನoೆದು2ೊಂಡನು, jೕಸುವa Nಾನು ರ ಸಲು ಬಂದ ಜನರನುM 

�1ೕ0� ಅವ*+ಾJ yಾ­ೆಯನುM ಅನುಭ_ಸುವದ2ೆ] �ದ¾FಾJದKನು. jೕಸು_ನ 
«ಷ'.ಾJ, ನಮ�UA ಸಹ c1ಸEನUAದK “ಮನಸು�” ಇರತಕ]ದುK (ÏU�l 2:5).  

ಈ _ಷಯಗಳನುM ಗಮkಸುವ ಮೂಲಕ, Bೇವರು ನಮ� _ಷಯದUA 

ಸಂಕUl�ರುವBೆಲAದರ *ೕ0ಯUA ರೂಪ+ೊಳ�ಲು fಾವಗಳ� ಒಂದು Gಾ1ಮುಖ'^ಾದ 
Gಾತ1ವನುM ವiಸುತEBೆ. jೕಸು_ನ ಆಂತ*ೕಕ Äೕ_ತವa ನಮ� c1jಗಳUA dಾತ1^ೇ 
ಅಲA ಆದ.ೆ ನಮ� ಮFೋfಾವಗಳUA ಸಹ Nೋಪ[ಡತಕ]ದುK. ಆಗ ನಮ� ಹೃದಯಗಳ� 

jೕಸು_ನ ಹೃದಯದಂNೆ Vೊಂb�2ೊಳ�yೇಕು. 

ಒಡಂಬs-ೆಗಳlm |ೇದವನು0 +�ಯುವದು (4:31) 
Gೌಲನು 4:22-31ರUA ತನM �ಾಂ2ೇ0ಕ kರೂಪnೆಯನುM ಮು2ಾEಯ+ೊWಸುವ ^ೇ¡ ,ೆ 

ಆತನು iೕ+ೆ VೇWದನು, “ಸVೋದರ.ೇ, Fಾವa Bಾ�ಯ ಮಕ]ಳಲA, ಆ ಧಮ[ಪ0Mಯ 
ಮಕ]¡ೇ ಎಂದು 0ಳ�2ೊW�*” (4:31). 2ೆÈಸEರು ಧಮ[wಾಸ½2ೆ] Bಾಸತ\ದUAಲA ಆದ.ೆ 
c1ಸEನUA ಸ\ತಂತ1ರು ಎಂಬುದನುM ಆತನು ಒ0E Vೇಳ�0EBಾKFೆ. Fಾವa ಹ¡ೆಯ 

ಒಡಂಬp2ೆಯ ಅpಯUA ಇಲA; Fಾವa Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯUA fಾJಗ¡ಾJB Kೇ^ೆ.  
yೈಬU+ೆ ಸಂಬಂ��ದಂNೆ +ೊಂದಲ Vಾಗೂ ಅGಾಥ[ಗಳನುMಂಟು ಅತ'ಂಥ Bೊಡ§ 

2ಾರಣಗಳ$ೊAಂದು ಎಂದ.ೆ ಅದರ ಎರಡು ಒಡಂಬp2ೆಗಳUA fೇದವನುM ಗುರು0ಸಲು 

_ಫಲ.ಾಗುವBೇ ಆJರುತEBೆ. ಈ *ೕ0:ಾJ ಇರಕೂಡದು, :ಾ2ೆಂದ.ೆ wಾಸ½ಗಳUA 
ಅ�ೊhಂದು ಬಲ^ಾJ Gಾ1­ಾನ'Nೆ 2ೊಟುh Vೇಳಲl�hರುವ ಸಂಗ0ಗಳ� 2ೇಲ^ೇ 2ೆಲವa 
ಇರುತE^ೆ. ಹ¡ೆಯ ಒಡಂಬp2ೆಯು jೕಸು c1ಸEನ ಯ»bಂದ Fೆರ^ೇ*ಸಲl�hತು. ಆತನು 

ಒಂದು Vೊಸ ಮತುE ಉತEಮ^ಾದ ಒಡಂಬp2ೆಯನುM ಪ10�ಾ¶��BಾKFೆ, ಅದು ಆತನ 
ಸ\ರಕEbಂದ ಊÄ[ತ+ೊWಸಲl�hತು (ಇ�1ಯ 8-10). wಾಸ½ಗಳನುM ಸೂಕÊ ಾJ 
ಅಥ[dಾp2ೊಂಡು ಅನ\´�2ೊಳ��ವದ2ೆ] 2ೋರುವವರು ಈ ತತ\ವನುM ದೃಢ^ಾJ 

ಗ1i�2ೊಳ�ತಕ]ದುK.  

ಅsxಪyzಗಳT 
1ಈ J1ೕ� ಪದವa ಅFೇಕ �ಾ* “ಕತ[ನು” ಅಥ^ಾ BೇವರನುM ಸೂ�ಸುವ “ಕತ[ನು” ಎಂಬುBಾJ 

ಅನು^ಾbಸಲl�hBೆ. ಇದು ಬಹಳಷುh �ಾ* ಕತ[Fಾದ jೕಸು_+ೆ ಅನ\´ಸಲl�hರುತEBೆ. 2Walter Bauer,  
A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, 3rd ed., 
rev. and ed. Frederick William Danker (Chicago: University of Chicago Press, 2000), 385. 
ಒಂದು Gಾ1ಂತ'ದ ಅ�ಪ0+ೆ “yೊಕ]ಸದ ಅ�2ಾ*” ಎಂಬ �ರುದು ಬಳಸಲlಡು0EತುE; ಪ1ಥಮ ಶತdಾನ 
ಮಧ'fಾಗದUA “ಪ*ಪ>ಣ[” ಎಂಬ ಪದವa ಅದರ �ಾ�ನವನುM Nೆ+ೆದು2ೊಂpತು. 3Ibid. 4ಅFೇಕ �ಾ* 
ಆ2ಾಶ2ಾಯಗಳನುM ಆ.ಾ�ಸ$ಾಗು0EತುE, ಇBೊಂದು *ೕ0ಯ _ಗ1Vಾ.ಾಧFೆ:ಾJದುK ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಸಹ 
ಅದ2ೆ] ತ�l�2ೊಳ�UಲA (2 ಅರಸು 21:3; 23:4, 5). 5Bauer, 946; Henry George Liddell and Robert 
Scott, A Greek-English Lexicon, 9th ed., rev. and aug. with supplement, rev. Henry Stuart Jones 
and Roderick McKenzie (Oxford: Clarendon Press, 1968), 1647. 62ೆÈಸEತ\ದ “yಾಲyೋ­ೆ” 
ಎಂಬುದ2ೆ] ಇ�1ಯ 5:12ರUA (NASB) �ೊh´�ೆ´ಯ ಎಂಬ ಪದವa ಬಳಸಲl�hBೆ. 7ಈ ಪದಗುಚÉವನುM  
ಅFೇಕ �ಾ* Fೈ�Fೆಯ _wಾ\ಸಪ1dಾಣbಂದ (c1.ಶ. 325), Nೆ+ೆದು2ೊಳ�ಲl�hರುತEBೆಂದು 
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ಉ$ AೇÅಸ$ಾಗುತEBೆ:ಾದರೂ, ಆ VೇW2ೆಯUA “ಸ\ತಃ [ಸತ'] Bೇವರ ಸ\ತಃ [ಸತ'] Bೇವರು” ಎಂದ�ೆhೕ 
�ೇಪ[oೆ+ೊWಸ$ಾJತುE. “ಸ\ತಃ ಮನುಷ'Fೇ” ಎಂಬ dಾತುಗಳ� ಸfೆಯ “ಧಮ[ದ ಮೂವNೊEಂಭತುE 
ಕಲಂಗಳ�” ಎಂಬುದರUAರುವ 2ಾ'�ೋU� are from a Catholic ಪ10GಾದFೆ ಆJರುತEBೆ. ಕಲಂ II (3) 
Vೇಳ�ವBೇFೆಂದ.ೆ “ಒಬÊ ವ'cEಯUA Bೇವತ\ ಮತುE ಮನುಷ'ತ\ ಎರಡೂ ಒಂದುಗೂpದKವa, c1ಸEನು ಸ\ತಃ 
Bೇವರು, ಮತುE ಸ\ತಃ ಮನುಷ'ನು” (Thomas Rogers, The Catholic Doctrine of the Church of 
England, ed. J. J. S. Perowne [Cambridge: University Press, 1854], 46). 8F. F. Bruce, The 
Epistle to the Galatians, The New International Greek Testament Commentary (Grand Rapids, 
Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1982), 196. 9Fೋp* cೕತ[Fೆ 22:1-22; 69:21; jwಾಯ 
53:1-12; ¬ೆಕಯ[ 12:10; ಲೂಕ 24:25–27, 44-47. 10Bauer, 475. 

11Ben Witherington III, Grace in Galatia: A Commentary on St Paul’s Letter to the 
Galatians (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1998), 288. 12Fೋp* 
ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 1:5-8; 2:16, 17, 32, 33; 10:44, 45; 11:15-17. 132ೆÈಸEನು Bೇವರ ಮಗು^ಾJBಾKFೆ ಮತುE 
ಈ+ಾಗ$ೇ _¸ೕಚFೆಯನುM (ἀπολύτρωσις, apolutrōsis) Gಾಪಗಳ Àdಾಪnೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ 
�\ೕಕ*�2ೊಂpBಾK.ೆ (ಎÎೆಸ 1:7). Vೇಗೂ, ಆತನು ತನM Bೇಹದ _¸ೕಚFೆ+ಾJ ಇನೂM 2ಾದು2ೊಂpರುNಾEFೆ 
(.ೋdಾ 8:23); ಅದು ^ಾ'�, ಅFಾ.ೋಗ', ಮತುE ಮರಣ2ೆ] ಒಳ+ಾಗುವಂತBಾKJBೆ. ಆತನು ತನM 
ಮಕ]W+ೋಸ]ರ Bೇವರು �ದ¾ಪp�ರುವಂಥ ಮiಮಕರ^ಾದ, kಲ[ಯ^ಾದ, ಆ0Õಕ^ಾದ BೇಹವನುM 
ಪoೆದು2ೊಳ��ವನು. ಈ Bೇಹವa ಅಂತಹ .ೋಗಗW+ೆ ಒಳ+ಾಗುವbಲA, ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ ಪaನರುNಾ�ನದ 
Äೕ_ತ2ೆ] ಪ*ಪ>ಣ[^ಾJ ಸ*VೊಂದುವಂತದುK (1 2ೊ*ಂಥ 15:42-54; ÏU�l 3:20, 21; 1 ³ೕVಾನ 3:2). 
14F. F. Bruce, Romans, The Tyndale New Testament Commentaries (Downer’s Grove, Ill.: 
InterVarsity Press, 1985), 164. The poetic lines, by John Berridge (1716–1793), appear in this 
form in Richard Whittingham, The Works of the Rev. John Berridge (London: Simpkin, 
Marshall, and Co., 1838), 43. 15Bೇವರು ಆತ�ನ ಯುಗವನುM ಪ*ಚ´ಸುವದ2ೆ] ಇ�ಾ1jೕUನ ಇ0Vಾಸದ 
®0³ಳ+ೆ c1j dಾpದನು. jೕಸುವa yಾ_ಯ ಬWಯUA ಸdಾಯ[ದ �½ೕ+ೆ VೇWB KೇFೆಂದ.ೆ, 
“ಬರyೇ2ಾದ ರÀnೆಯು jಹೂದ'.ೊಳJಂದ ಬರುತEದ�ೆh” (³ೕVಾನ 4:22). c1ಸEನ ಆಗಮನದ ಇpೕ ಮತುE 
ಸು^ಾNೆ[ಯ Fಾಟಕವa ಅದನುM ಬರdಾp2ೊಳ��ವದ2ೆ] Bೇವರ �ಾಧನ^ಾJರುವ ಇ�ಾ1jೕಲ'ರ xೕ$ೆ 
Gಾ1ಥ®ಕ^ಾJ ಮುಖ' ಗಮನವನುM ಹ*ಸುತEBೆ (Fೋp* .ೋdಾ 9:1-5). 16ಇದು :ಾ^ಾಗಲೂ iೕ+ೆjೕ 
ಇರುವbಲA. Gಾ1�ೕನ ಇ�ಾ1jೕUನUA, ಒಬÊ Bಾಸನು �ಡುಗoೆ+ೊಳ��ವ ಪರdಾ�2ಾರವನುM Vೊಂbರುವ 
^ೇ¡ೆಯUA ಒಬÊ BಾಸFಾJರುವದನುM ಆ*�2ೊಳ��ವ ಅವ2ಾಶವನುM ಒದJಸ$ಾJತುE (_¸ೕಚFೆ 21:1-6). 
17“ಗು$ಾಂ _¸ೕಚFೆ” ಎಂದ.ೆ “Bಾಸತ\bಂದ �ಡುಗoೆ” ಎಂಬ ಅಥ[^ಾJರುತEBೆ. ಈ _ಧ^ಾದ 
ಸdಾರಂಭದUA, ಒಬÊ ಗು$ಾಮನು ಒಂದು Bೇವ*+ೆ dಾರಲlಟhವನು ಅಥ^ಾ ®ೕಸUಡಲlಟhವFೆಂದು 
Vೇಳ$ಾಗು0EತುE, iೕ+ೆ ಆತನು ಆಗ ತನM ಯಜdಾನನbಂದ ಸ\ತಂತ1ನು ಅಥ^ಾ Bೇವರ 
ಗು$ಾಮFಾಗUದKನು. 18Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯು “�ೕಟುಗಳ” ಬಳ2ೆ dಾಡುವದ.ೊಂb+ೆ ಒಂದು ಪರಸlರ 
ಸಂಬಂಧವನುM VೊಂbರುತEBೆ. “�ೕಟುಗಳ�” ಎಂಬುದ2ೆ] J1ೕ� ಪದವa κλῆρος (klēros) ಎಂಬುದು, ಇದು 
κληρονόµος (klēronomos) J1ೕ� ಪದBೊಂb+ೆ ಸಂಬಂಧ VೊಂbರುತEBೆ, ಇದು 4:7ರUA “yಾಧ'ನು” ಎಂದು 
ಅನು^ಾbಸಲl�hBೆ. 19ಇಂಥ ವ'Nಾ'ಸNೆಗWಂದ Fಾವa ಅ�ಕ^ಾJ ನಮ�ನುM ಕಳವಳ2ೊ]ಳಪp�2ೊಳ��ವ 
ಅಗತ'_ಲA, ನೂ.ಾರು ವಷ[ಗಳUA __ಧ ಹಸEಪ10 ನಕು+ಾರರು 2ೈಬರಹದ ಮೂಲಕ^ಾJ ನಕಲು 
dಾಡಲl�hರುವ ದ�ಾE^ೇಜುಗಳUA ಇವaಗಳ� ಸವ[�ಾdಾನ'^ಾJರುತE^ೆ. ^ಾಸE_ಕದUA, ಅ�ೊhಂದು 
ಸಂ�ೆ'ಯUA (J1ೕ� ಹಸEಪ10ಗ¡ೇ ಮೂರು �ಾ_ರದÂhರುತE^ೆ, yೇ.ೆ fಾ�ೆಗಳUA ಇನೂM �ಾ_.ಾರು 
ಇರುತE^ೆಂದು Vೇಳ�ವ ಅಗತ'^ೇ ಇಲA) ದ�ಾE^ೇಜುಗWರುವbಂದ$ೇ Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ _ÔಾನವನುM 
ಅeವೃb¾+ೊW� ಮತುE ಸಂಸ]*� ಗ1ಂಥGಾಠದ _ಮwೆ[ಯನುM ಅಂಥ ಉನMತ ಮಟh2ೆ] 2ೊಂoೊಯ'ವಂNೆ 
ಮತುE ಮೂಲ ಆತ�ಚ*Nೆ1+ೆ kಕಟ^ಾJದKಂಥ ^ಾಚನಗಳ ಸಂಬಂ�ತ ಯುಗ ಮತುE ಅಪlಟತನವನುM 
kಧ[*ಸುವದ2ೆ] ^ೇದ ಪಂpತರು ಶಕE.ಾJದKರು. (ಈ kb[ಷh^ಾದ ^ಾಕ'fಾಗದ ಅಥ[ವನುM ಸlಷhಪpಸುವ 
k�hನUA Gಾ1�ೕನ ಹಸEಪ10 ನಕಲು+ಾರರ ಪ1ಯತM2ೆ] ಒಂದು ಆಸcEಕರ^ಾದ ಸdಾFಾಥ[ಕವa NASBಯ 
2ೆಲºಂದು ಹ¡ೆದಯ ಮುದ1ಣಗಳ ಬbಯ �ಪl�ಗಳUA ಉ$ AೇÅಸಲl�hದುK, ಅದು “Bೇವರ ಮೂಲಕ” 
ಎಂಬುದನುM “Bೇವರ ಕೃGಾಭ*ತ c1jಯ ಮೂಲಕ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸುತEBೆ. ಇದು ಅÀರಶಃ 
ಅನು^ಾದವಲA^ಾದರ, Gೌಲನು Vೇಳ�0Eರುವ _ÌಾರವನMಂತೂ ಅದು ಖಂpತ^ಾJಯೂ �ೆ.ೆ ipಯುತEBೆ.) 
202ೆಲºಂದು ಸkM^ೇಶಗಳUA, “ಅ*ಯು_2ೆ” (JFೋ�ೊ]ೕ) ಎಂಬುದು $ೈಂJಕ ಸಂಬಂಧವನುM ಸೂ�ಸಲು 
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ಬಳಸುವ �ೌ¸'ೕcE ಆJರುತEBೆ (ಮNಾEಯ 1:25; ಲೂಕ 1:34; Fೋp* KJV).  
21Fೋp* ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 11:1-3, 17, 18; 1 Gೇತ1 2:10. 22Robert Lowry, “Nothing But the 

Blood,” Songs of Faith and Praise, comp. and ed. Alton H. Howard (West Monroe, La.: 
Howard Publishing Co., 1994). 23Bauer, 558. 24Fೋp* 3:4; 1 2ೊ*ಂಥ 15:2, 58; ÏU�l 2:16;  
1 �ೆಸ$ೋkಕ 2:1; 3:5. 25Fೋp* 1 2ೊ*ಂಥ. 4:16, 17; 11:1, 2; ÏU�l 1:29, 30; 3:17, 18; ಇ�1ಯ 13:7. 
26R. Alan Cole, The Epistle of Paul to the Galatians, The Tyndale New Testament 
Commentaries (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1965), 120. 27Bruce, 
Galatians, 208. 28J. B. Lightfoot, The Epistle of St. Paul to the Galatians, Classic Commentary 
Library (Grand Rapids, Mich.: Zondervan Publishing House, 1957), 174. 29William M. Ramsay, 
St. Paul the Traveller and the Roman Citizen, new ed. (Grand Rapids, Mich.: Baker Book 
House, 1982), 92–97. 30Kenneth L. Boles, Galatians & Ephesians, The College Press NIV 
Commentary (Joplin, Mo.: College Press Publishing Co., 1993), 110. 

31ಕತ[ನು “�ೈNಾನkಂದ wೆËೕ�ಸಲlಡುವದ2ಾ]J” ಅರಣ'2ೆ] ನpಸಲlಟhನು (ಮNಾEಯ 4:1) ಎಂಬುದನುM 
ಸೂ�ಸಲು ಒಂದು c1:ಾಪದವa (πειράζω, peirazō) ಬಳಸಲl�hBೆ. 32Bauer, 309. 33Lucian Friendship 
40–41. 34Robert L. Johnson, The Letter of Paul to the Galatians, The Living Word Commentary 
(Austin, Tex.: R. B. Sweet Co., 1969), 120. 4:17ರ _ಷಯದUA, Lightfoot iೕ+ೆ ಬ.ೆದನು, “ಅವರ 
ಬಯ2ೆಯು ಏFೆಂದ.ೆ kಮ�ನುM c1ಸEkಂದ Vೊರ+ೆ Vಾಕyೇ2ೆಂಬುBೇ. ಆ _ಧದUA kೕವa ಅವ*+ೆ x��2ೆಯನುM 
ಸಂGಾb�2ೊಳ�ಲು ಒNಾE´ಸಲlಡು_*” (Lightfoot, 176; ಒ0E VೇWದುK ನನMದು). “ಓ$ೈಸುವದು” ಅಥ^ಾ 
“ಓ$ೈಸಲlಡುವದು” kಸ�ಂBೇಹ^ಾJ ಉಪ��0ಯUANಾEದರೂ, Lightfootನ ^ಾ'�ಾ'ನವa ತGಾlJರುವಂNೆ 
2ಾ�ಸುತEBೆ. jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರ ಲÀÞವa c1ಸEನನುM 0ರಸ]*ಸುವಂNೆ ಮತುE ಅವರ 2ೆÈ�ೆ5ೕತರ 
«ಷ'.ಾಗುವಂNೆ ಗ$ಾತ'ದವರನುM ಮನºೕUಸುವBಾJರUಲA. ಗ$ಾತ'ದವರು ಅdಾಯಕ.ಾJ 
ಇbKರಬಹುBಾದರೂ, ಅವರು ಸ\ತಃ ಕತ[ನನುM 0ರಸ]*�ರ$ಾರರು. ಅಂತೂ, ಅವರು Vೊಸ ಜನನವನುM 
ಅನುಭ_�ದKರು. ಅಲABೆ, jಹೂbಕರಣ+ೊWಸುವವರು ಸ\ತಃ 2ೆÈಸE.ಾJದKರು. ಈ fಾ�ೆಯು ಆbಯUAದK ಅFೇಕ 
jಹೂb 2ೆÈಸE.ೊಳ+ೆ ಇದKಂಥ ಒಂದು ಮFೋfಾವವನುM ಪ10k�ಸುತEBೆ (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 15:1-6;  
2 2ೊ*ಂಥ 11:13-15, 22, 23; ಗ$ಾತ' 6:12, 13). 35ಅದರ J1ೕ� ಬಳ2ೆಯUA, >ೕಲೂ ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ[ವa 
“ಪ1Ìೋbಸಲlಡು” ಎಂBಾJರುತEBೆ ಮತುE ಒಬÊನು yೇ.ೊಬÊನ _ಷಯದUA VೊಂbದK ^ೈಯcEಕ xಚು�+ೆಯನುM 
ಸೂ�ಸಬಹುBಾJBೆ. ಇದು ಅFೇಕ �ಾ* ಆ ವ'cEಯನುM ಉNಾ�ಹbಂದ ಅನುಕರnೆ dಾಡುವಂNೆ ನpಸುತEBೆ. 
36ಗ$ಾತ'ದವರನುM 1:11; 3:15; 4:12, 28, 31; 5:11, 13; 6:1, 18 ವಚನಗಳUA “ಸVೋದರ.ೇ” ಎಂದು 
ಕ.ೆಯ$ಾJBೆ. 37Gೌಲನು ತನM ಪ102ೆಗಳUA “ಮಕ]¡ೇ” (�ೆ2ೆFಾ) ಎಂದು ಬಳ2ೆ dಾಡುNಾEFೆ, ಇದು 
4:19ರUAರುವ ^ಾಚನ2ೆ] ಆ­ಾರವನುM ಒದJಸುತEBೆ. Vೇಗೂ, ಈ ಸkM^ೇಶದUA ಮಗುವನುM Vೆರುವದು 
ರೂಪ2ೋcEಯು “�ಕ] ಮಕ]¡ೇ” (�ೆcFಾ) ಎಂಬ ^ಾಚನ2ೆ] yೆಂಬಲವನುM ಒದJಸಬಹುBಾJBೆ. 
(Witherington, 315; Bauer, 994.) 38Fೋp* ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 23:6; 24:15; 26:6; 28:20; ಗ$ಾತ' 
5:5; ಎÎೆಸ 1:18; 2ೊ$ೊ�ೆ� 1:5, 6, 23; 1 �ೆಸ$ೋkಕ 4:13-18; 0ೕತನು 1:1-3. 39ಅFೇಕ ಆವೃ0EಗಳUA 
(ಉBಾಹರnೆ+ೆ NASB) “ದಪ[ಣದUA 2ಾ�ಸುತEBೋ ಎಂಬಂNೆ ದೃÂhಸುವವ.ಾJದುK” ಎಂbರುತEBೆ:ಾದರೂ, 
NRSV ತಜು[xಯUAರುವ ಪ12ಾರ, “ದಪ[ಣದUA ಪ10�ಂ�ಸಲl�hರುತEBೆ” ಎಂದು ಅನು^ಾbಸಲlಡುವದ2ೆ] 
ಉತEಮ 2ಾರಣ_ರುತEBೆ. ಅDಸEಲರ ಕು*NಾJ Vೇಳಲl�hದುK ¸ೕwೆಯು ಮುಖ2ೆ] ಮುಸುಕು 
Vಾc2ೊಂpರುವದ2ೆ] �ಾದೃಶ'^ಾJತುE, ಆತನ ಮುಖವa Bೇವರ ಪ1fಾವವನುM ಪ10ಫUಸುವBಾJತುE. 
¸ೕwೆಯಂತಲABೆ, ಅDಸEಲರು Vೊಸ ಒಡಂಬp2ೆಯ �ೇವಕ.ಾJ :ಾವದನುM ಬಯಲು+ೊW�Bೆ iಂದ2ೆ] 
ipbಟುh2ೊಂpರUಲA (2 2ೊ*ಂಥ 3:6); ಅವರು ಕತ[ನ ಪ1fಾವವನುM ಪ10�ಂ�ಸುವವ.ಾJ, ತಮ� “ಮುಸುಕು 
Nೆ+ೆದವ.ಾJ” ತಮ� ಸಂBೇಶಗಳನುM �ಾ*ದರು. Κατοπτρίζω (katoptrizō) ಎಂಬುದ*ಂದ ಬಂbರುವ 
c1:ಾಪದವa, ಅಪ>ವ[ ಪ1³ೕಗದUAರುತEBೆ ಮತುE “ಪ10ಫUಸು” ಎಂಬುBಾJ ಅನು^ಾbಸಲlಟಡುವದು 
ಸಮಪ[ಕ^ಾJರುತEBೆ. (Bauer, 535.) 40J. D. Douglas and Merrill C. Tenney, eds., The New 
International Dictionary of the Bible, pictorial ed. (Grand Rapids, Mich.: Zondervan Publishing 
House, 1987), 1025. 

41John E. Hartley, “ הרָוֹתּ ,” in Theological Wordbook of the Old Testament, ed. R. Laird 
Harris, Gleason L. Archer, Jr., and Bruce K. Waltke (Chicago: Moody Press, 1980), 1:403. 
42The NIV1984 ತಜು[xಯು ಈ ವಚನಗW+ೆ ಅತ'ಂಥ kಕಟ^ಾದ *ೕ0ಯUA kಖರ^ಾದ ಅನು^ಾದವನುM 
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ಒದJಸುತEBೆ. NASB �ೇ*ದಂNೆ, ಹಲ^ಾರು ತಜು[xಗಳ� ಇ�1ಯ 11:11ರನುM �ಾರಳ� ಗe[�:ಾಗುವದ2ೆ] 
ಶcEಯನುM ಪoೆದು2ೊಂಡಳ� ಎಂಬ ಅಥ[ ಬರುವ *ೕ0ಯUA ಅನು^ಾb�ರುತE^ೆ. ಈ ವಚನದ ಮೂಲ ಪದಗಳ 
_ಷಯದUA ಹಲ^ಾರು ಗ1ಂಥGಾಠ-_ಮwೆ[ಯ ಪ1wೆMಗಳ� ಇರುತE^ೆ. ಇವaಗಳ� ಉಪ$ೇಖಗಳUA �ಂದುವನುM 2ೈ 
�ಡುವದು ಮತುE ಮುಖ' ಪದ^ಾದ στεῖρα (steira, “ಬಂ¬ೆ”) ಎಂಬುದನುM �ೇಪ[oೆ+ೊWಸುವದ2ೆ] 
ಸಂಬಂ��ರುತE^ೆ. VಾJದKರೂ, :ಾವದು ಅ0 Gಾ1ಮುಖ'^ಾದBಾKJ ಮತುE knಾ[ಯಕ^ಾದ 2ಾರnಾಂಶ^ಾJ 
2ಾ�ಡುತEBೋ ಆ ಪದಗುಚÉವa εἰς καταβολὴν σπέρµατος (eis katabolēn spermatos), ಇದರ ಅÀರಶಃ 
ಅಥ[ವa “ಸಂNಾನವa �ಾ��ಸಲlಡುವದ2ಾ]J” ಎಂBಾJರುತEBೆ. ಇದು ಒಂದು ಮಗುವನುM ಹು�hಸುವದರUA 
ಅಥ^ಾ ಸಂತ0ಯನುM ��ರಪpಸುವದರUA ಪaರುಷkJರುವ Gಾತ1ವನುM ಸೂ�ಸಲು ಬಳಸಲlಡುವ ಒಂದು 
Nಾಂ01ಕ ಪದ^ಾJರುತEBೆ. ಆದದ*ಂದ, ಈ ^ಾಕ'fಾಗದUA, ಇದು �ಾರಳ� ಗಭ[ವ0:ಾಗುವದ2ೆ] 
ಶಕE¡ಾಗುವದರ ಕು*Nಾದ _ಷಯವಲA ಆದ.ೆ ಬದ$ಾJ ನಂ�2ೆಯ ಮೂಲಕ^ಾJ, ಮಗುವನುM ಪoೆಯುವದ2ೆ] 
ಅಬ1Vಾಮನು ಶಕE+ೊWಸಲlಡುವದರ ಕು*NಾJರುತEBೆ. ಇpೕ ಸkM^ೇಶದ ಚÌೆ[ಯ _ಷಯವa ಅಬ1VಾಮFೇ 
ಆJರುNಾEFೆ (ಇ�1ಯ 11:8-12). Vೆ��ನ dಾi0+ಾJ, Fೋp* F. F. Bruce, The Epistle to the Hebrews, 
The New International Commentary on the New Testament (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. 
Eerdmans Publishing Co., 1964), 299–302. 43Bauer, 658. 44F. F. Bruceನು ಗಮನ2ೆ] 
ತಂbB KೇFೆಂದ.ೆ, Gೌಲನು ತನM ಪ*ವತ[Fೆಯ ಮುಂÌೆ ರ�Êಗಳ wಾ$ೆಯUA ಅyಾ'ಸವನುM dಾpರುವBಾದ.ೆ, 
ಆತನು ಸdಾFಾಥ[+ೊWಸು_2ೆಗಳ� ಬಹಳ ತb\ರುದ¾^ಾJರು0EbKರಬಹುbತುE: “ಇ�ಾಕನು ಆದು2ೊಳ�ಲlಟh 
ಜನ*+ೆ ಮೂಲ�ತೃ^ಾJBಾKFೆ; ಇ�ಾ�jೕಲ'ರು ಅನ'ಜನರು. ಇ�ಾ1jೕಲ'ರು ಸ\ತಂತ1 �½ೕಯ [�ಾರಳ�] 
ಮಕ]¡ಾJದKರು; ಅನ'ಜನರು Bಾ�ಯ [Vಾಗರಳ�] ಮಕ]ಳ�. jಹೂದ'ರು ಧಮ[wಾಸ½ದ 
�ಡುಗoೆ+ೊWಸುವಂಥ ÔಾನವನುM ಪoೆದು2ೊಂpರುವರು; ಅನ'ಜನರು ಅÔಾನ ಮತುE Gಾಪ2ೆ] 
Bಾಸತ\ದUABಾK.ೆ” (F. F. Bruce, The Epistle to the Galatians, The New International Greek 
Testament Commentary [Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1982], 218–
19). 45Liddell and Scott, 1735. 46Lightfoot, 181bಂದ ಆಯುK2ೊಂಡದುK. 47James Burton Coffman, 
Commentary on Galatians, Ephesians, Philippians, Colossians (Austin, Tex.: Firm Foundation 
Publishing House, 1977), 83bಂದ ಆಯುK2ೊಂಡದುK. 48Fೋp* 4:30, ಇದು ಆb2ಾಂಡ 21:10*ಂದ 
ಉ$ Aೇಖ dಾಡುತEBೆ. 49LXXವa �ಾ�ಖ� ಎಂಬುದನುM παίζω (paizō, “ಆಡು”) ಎಂಬ ಪದbಂದ 
ಅನು^ಾbಸುತEBೆ. 50J. Barton Payne, “ קחַצָ ,” in Theological Wordbook of the Old Testament, ed. R. 
Laird Harris, Gleason L. Archer, Jr., and Bruce K. Waltke (Chicago: Moody Press, 1980), 
2:763. 

51ಇ�ಾಕನು ಹು�hದ ^ೇ¡ೆಯUA ಇ�ಾ�jೕಲನು ಸುdಾರು ಹbFಾಲು] ವಯ��ನವFಾJದKನು (ಆb2ಾಂಡ 
16:16; 21:5; Fೋp* 17:24, 25). ಅಷುhdಾತ1ವಲABೆ, ಇ�ಾಕk+ೆ ಸEನ'GಾನವನುM �p�ದ ^ೇ¡ೆಯUA ಆತನು 
ಮೂರು ವಷ[ದವFಾJbKರಬಹುದು. ಇದು ಆb2ಾಂಡ 21:8ರUA ಹಬÊದUA ಇ�ಾ�jೕಲನನುM ಸುdಾರು ಹbFಾರು 
ಅಥ^ಾ ಹbFೇಳ� ವಷ[ದವFಾJರುವಂNೆ dಾಡುತEBೆ. 52Johnson, 131. 53Vೇಗೂ, VಾಗರಳನುM 
NಾNಾ�ರ2ೊ]ಳ+ಾದವ¡ೆಂದು Nೋಪ[pಸ$ಾJರುತEBೆಂಬ k­ಾ[ರ2ೆ] ಬರುವದು ಅವಶ'_ರುವbಲA. ಆb2ಾಂಡ 
21:14-21ರUA, Vಾಗರಳ� ಮತುE ಇ�ಾ�jೕಲನನುM yೇ.ೆ:ಾJ ಕಳ�i� 2ೊಟh ^ೇ¡ೆಯUA Bೇವರು Vಾಗರಳ 
Gಾ1ಥ[FೆಯನುM ಆU�ದನು ಮತುE ಆ2ೆಯ ^ೇದFೆಯUA ಆದ*�ದನು. 54Fೋp* 3:28; 5:6; 1 2ೊ*ಂಥ 7:19; 
12:13; ಎÎೆಸ 6:8. 55Fೋp* ³ೕVಾನ 3:14-17, 36; 5:24, 39, 40; 11:25, 26; 14:6. 56Fೋp* ಮNಾEಯ 
26:24, 54; ಲೂಕ 24:26, 27, 45, 46. 57Fೋp* ಅನುಬಂಧ: J1ೕcೕಕರಣದ ಹರಡು_2ೆ, ಪaಟಗಳ� 247–49. 
58ಇನೂM ಕkಷ¶ ಹbFೆಂಟು ಪಟhಣಗW+ೆ ಅ$ೆ+ಾ�ಂಡರನ Vೆಸರು ಇಡ$ಾJತುE. 59Plato Phaedo 109B. 
60ಪ1ಬಲ^ಾJದK .ೋಮ� ಶcEಯು J1ೕ� fಾ�ೆ ಮತುE ಸಂಸ¿0³ಂb+ೆ yೆ�ೆದು2ೊಂpದKರ ಫUತ^ಾJ 
“.ೋಮ� J1ೕcೕಕರಣ” ಎಂಬುದು ಉಂ�ಾJತುE. 

61Francis Foulkes, The Letter of Paul to the Ephesians, rev. ed., The Tyndale New 
Testament Commentaries (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1989), 111. 
62Fೋp* ಅರಣ'2ಾಂಡ 16:22; 27:16; ಇ�1ಯ 12:9; ಪ1ಕಟFೆ 22:6. 63“ಗ1ಹಗಳ�” (πλάνητες, planētes) 
ಎಂಬುದc]ರುವ J1ೕ� ಪದದ ಅಥ[ವa “ಅ$ೆdಾ*ಗಳ�.” 64ಈ ಪದದ ಅÀರಶಃ ಅಥ[ವa “ಇನMಷುh 
ಪoೆದು2ೊಳ�yೇ2ೆಂಬ ಬಯ2ೆ.” 65F. Blass and A. Debrunner, A Greek Grammar of the New 
Testament and Other Early Christian Literature, trans. and rev. Robert W. Funk (Chicago: 
University of Chicago Press, 1961), 134 (no. 258). 66William Cowper, “O for a Closer Walk 
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with God,” Songs of Faith and Praise, comp. and ed. Alton H. Howard (West Monroe, La.: 
Howard Publishing Co., 1994). 67ಒಂದು ಉBಾಹರnೆjಂದ.ೆ ÎೇUÀನ ಮುಂBೆ Gೌಲನು dಾpದ 
^ಾದ^ೇ, Gೌಲನು ಅವನ ಸಂಗಡ “ಸುkೕ0 ದj ಮುಂದಣ Fಾ'ಯ_Ìಾರnೆ ಇವaಗಳ _ಷಯ^ಾJ” 
ತc[ಸು^ಾಗ ಆತನು “ಭಯಗ1ಸEFಾದನು” (ಅDಸEಲರ ಕೃತ'ಗಳ� 24:25). 68Bauer, 4. 69D. A. Carson, The 
Gospel According to John (Grand Rapids, Mich.: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1991), 
415–16. 70Bauer, 211. 

71“�1ೕ0” (ἀγάπη, agapē) ಎಂಬುದು ಒಂದು fಾವc]ಂತಲೂ ಎ�ೊhೕ ಅ�ಕ^ಾದB KೆಂಬುದನುM Fಾವa 
Fೆನ�ಟುh2ೊಳ�ತಕ]ದುK. 

	 	


